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Upozornenie 

Jedine zaruky pre produkty a sluzby 
spolocnosti HP su stanovene v 
prehlasem vyslovnej zaruky, ktore je 
spojene s tymito produktmi alebo 
sluzbami. Ziadna cast'tu uvedeneho 
textu sa neda interpretovat' ako 
poskytnutie dodatocnej zaruky. 
Spolocnost' HP nie je zodpovedna za 
tu uvedene technicke alebo 
vydavatel'ske chyby alebo vypustene 
casti. 

Spolocnost' Hewlett-Packard nie je 
zodpovedna za nahodne alebo 
nasledne skody, ktore vzniknu v 
suvislosti alebo na zaklade 
poskytnutia, prevadzkovania alebo 
pouzfvania tohto dokumentu a 
programoveho vybavenia, ktore 
popisuje. 

Poznamka: Regulacne informacie 
mozete najst' v casti Technicke 
informacie. 
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V mnohych krajinach/regionoch nie je 
legalne robit' kopie nasledujucich 
dokumentov. Ak mate pochybnosti, 
konzultujte ich najskor s pravnikom. 

• Vladne listiny alebo dokumenty: 

pasy, 

imigracne doklady, 
doklady k selektfvnej 
povinnej sluzbe, 
identifikacne odznaky, 
karty alebo odznaky 
hodnosti. 

• Uradne ceniny: 
postove znamky, 
potravinove Ifstky, 

• seky alebo zmenky vladnych 
agentur 

• Papierova mena, cestovne seky 
', alebo penazne prfkazy 

• vkladove certifikaty, 

• prace, chranene autorskym 
zakonom. 

informacie o bezpecnosti 

A Upozornenie Aby sa 
zabranilo riziku vzniku 
poziaru alebo urazu 
elektrickym prudom, 
nevystavujte tento vyrobok 
dazd'u ani vlhkosti. 

Aby ste zmzili riziko urazu v dosledku 
poziaru alebo urazu elektrickym 
prudom, dodrziavajte pri pouzfvanf 
tohto vyrobku vzdy zakladne 
bezpecnostne predpisy. 

A Upozornenie Potencialne 
riziko urazu elektrickym 
prudom. 

1 . Precftajte si a oboznamte sa so 
vsetkymi pokynmi v Instalacnej 
prfrucke. 

2. Pri pripojeni na zdroj napajania 
pouzite iba uzemnenu elektricku 
zasuvku. Ak neviete, ci je 
zasuvka uzemnena, dajte ju 
skontrolovat' kvalifikovanemu 
elektrikarovi. 

3. Dodrziavajte vsetky varovania a 
pokyny, ktore su na vyrobku 
vyznacene. 

4. Pred cistemm odpojte tento 
vyrobok z elektrickych zasuviek. 



5. Neinstalujte tento vyrobok ani 
ho nepouzfvajte v blizkosti 
vody, alebo ked' ste mokrf. 

6. Instalujte vyrobok bezpecne na 
stabilny povrch. 

7. Instalujte vyrobok na 
chranenom mieste, kde sa 
napajacf kabel neposkodf a kde 
nikto nebude moct' nan stupit' 
alebo po nom chodit'. 

8. Ak vyrobok nepracuje spravne, 
pozrite si elektronickeho 
pomocnfka pri riesem problemov. 

9. Vnutri sa nenachadzaju ziadne 
suciastky, ktore by mohla 
opravit' obsluha. Servis zverte 
kvalifikovanemu personalu. 

10. Vyrobok pouzfvajte v dobre 
vetranom priestore. 

A Upozornenie To to 
zariadenie bude nefunkcne 
pri vypadku hlavneho 
prfvodu elektrickej energie. 
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1 HP All-in-One prehl'ad 



Mnohe funkcie zariadenia HP All-in-One sa daju pouzivat' priamo aj bez zapnutia 
poci'taca. Z vasho zariadenia HP All-in-One sa daju rychlo a jednoducho vykonat' 
ulohy ako napn'klad vytvorenie kopie alebo vytlacenie fotografii z pamat'ovej karty. 

Tato kapitola opisuje hardverove vlastnosti zariadenia HP All-in-One, funkcie 
ovladacieho panela a ako zi'skat' pn'stup k softveru HP Image Zone. 

v ■ ✓ Tip Instalacia softveru HP Image Zone na pocitaci vam umozni lepsie vyuzit' 
" \f " zariadenie HP All-in-One. Softver umozhuje kvalitne kopirovanie, skenovanie a 
spracovanie fotografii. Viae informacii najdete v elektronickom Pomocmkovi 
HP Image Zone a casti Pouzite softver HP Image Zone na uskutocnenie 
viacerych funkcii so zariadenim HP All-in-One. 



Rychly pohl'ad na zariadenie HP All-in-One 
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Stitok 


Popis 


1 


Kryt 


2 


Sklenena podlozka 


3 


Zasuvky pre pamat'ove karty a port 
fotoaparatu 


4 


Vodidlo sirky papiera 


5 


Nadstavec zasobnika na papier 


6 


Zasobnik na papier 


7 


Ovladaci panel 


8 


Displej ovladacieho panela 



Pouzivatel'ska pnrucka 
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Kapitola 1 

pokracovanie 



Stitok 


Popis 


9 


Zadny kryt na cistenie 


10 


Zadny port USB 


11 


Napajanie 



Prehl'ad ovladacieho panela 




Stitok Nazov a popis 

1 Displej ovladacieho panela: Zobrazenie ponuk, nazvov fotografii a sprav. Displej 
ovladacieho panela sa da vysunut' a nastavit' do uhla najlepsieho pohl'adu. 

2 Zapnutie: Zapnutie a vypnutie zariadenia HP All-in-One. Ked' je zariadenie 
HP All-in-One vypnute, odobera minimalne mnozstvo elektriny. Na uplne 
odpojenie napajania pre zariadenie HP All-in-One ho vypnite, a potom odpojte 
napajaciu snuru. 

3 Nastavenie: Pristup do systemu ponuk pre spravy, nastavenia faxu a udrzbu. 

4 Sfpka dol'ava: Znizovanie hodnot alebo presun dozadu pri prezerani nazvov 
suborov na displeji ovladacieho panela. 
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pokracovanie 



otltOK 


Nazov a popis 


5 


OK: Vyber ponuky, nastavenia alebo hodnoty zobrazenej na displeji ovladacieho 
panela. 


6 


Ponuka fotografia: Vyber fotograf if pre tlac, kopi'rovanie, zmena rozmeru 
obrazku, zmena rozmeru papiera a jeho typu, zmena rozlozenia alebo uprava 
fotografie. 


7 


Vyber fotograf h: Vyber fotografii pre tlac z pamat'ovej karty. 


8 


Tlac fotografii: Tlac vybratych fotografii z pamat'ovej karty. 


9 


Skenovat' do: Zvolit' ciel'ove umiestnenie pre skenovanie. 


10 


Kopirovanie Menu: Zvolit' moznosti kopirovania ako napriklad pocet kopii, 
vel'kost' papiera a typ papiera. 


11 


Zmensit'/zvacsit': Zmensenie alebo zvacsenie originalu na urcenu vel'kost' 
papiera vlozeneho do zasobnika papiera. 


12 


KOPIROVAf Ciernobielo: Spusti ciernobielu kopirovaciu ulohu. 


13 


KOPIROVAf Farebne: Spusti farebnu kopirovaciu ulohu. 


14 


Pocet kopii: Zadanie pozadovaneho poctu kopii. 


15 


Zacat' skenovanie: Zacne skenovaciu ulohu a zasle ju do zvoleneho ciel'oveho 
umiestnenia pomocou tlacidla Skenovat' do. 


16 


Vyberovy index fotografii: Vytlacenie vyberoveho indexu fotografii po zasunuti 
pamat'ovej karty do zasuvky pamat'ovej karty. Vyberovy index fotografii zobrazuje 
zmensene zobrazenie vsetkych fotografii na pamat'ovej karte. Mozete zvolit' 
fotografie na vyberovom indexe fotografii, potom ich vytlacit' cez naskenovanie 
vyberoveho indexu fotografii. 




Sipka doprava: Zvysovanie hodnot alebo presun dopredu pri prezerani nazvov 
suborov na displeji ovladacieho panela. 


18 


Zrusit': Zastavenie ulohy, ukoncenie ponuky alebo ukoncenie nastaveni. 



Prehl'ad ponuk 

Na nasledujucej scheme je strucny prehl'ad hlavnych ponuk, ktore sa zobrazuju na 
displeji ovladacieho panela zariadenia HP All-in-One. 



Kopirovanie Menu 

Vel'kost' kopie 
Druh papiera 
Kvalita kopie 
Svetlejsie/tmavsie 
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Kopi'rovanie Menu pokracovanie 
Zvyraznenie 
Intenzita farby 
Nove pred. nast. 



Ponuka Skenovat' do 

HP Image Zone 
Microsoft Word 
Adobe Photoshop 
HP Instant Share 

Ponuka Skenovat' do uvadza zoznam ciel'ovych umiestneni skenovania, vratane 
nainstalovanych aplikacii v pocitaci. Preto vasa ponuka Skenovat' do moze 
obsahovat' ine ciel'ove umiestnenia skenovania, ako su tu zobrazene. 

Ponuka fotografia 

Vyber fotografii 
Pocet kopii 
Vel'kost' obrazka 
Vel'kost' papiera 
Druh papiera 
Styl rozlozenia 
Inteligentne zaostrenie 
Digitalny blesk 
Nove pred. nast. 



Ponuka Vyberovy index fotografii 

Tlac 

Skenovanie 
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Ponuka Nastavenie 



1 . Menu Pomocnika 

2. Tlac spravy 

3. Nastroje 

4. Predvol'by 

Vyber Menu Pomocnika v Ponuke Nastavenie poskytuje rychly pristup ku kl'ucovym 
temam pomocnika. Vacsina informacii sa prezentuje na spojenej pocitacovej 
obrazovke. 

Pouzite softver HP Image Zone na uskutocnenie 
viacerych funkcii so zariademm HP All-in-One 

Softver HP Image Zone sa nainstaluje do zariadenia pri nastavovani zariadenia 

HP All-in-One. Viae informacii najdete v Sprievodcovi nastavemm, ktory bol dodany s 

vasim zariademm. 

Pristup k softveru HP Image Zone sa odlisuje v zavislosti od operacneho systemu 
(OS): 

• Napn'klad, ak mate PC s operacnym systemom Windows, vstupom do softveru 
HP Image Zone je okno aplikacie HP Director. 

• Ak mate Macintosh s operacnym systemom OS 10.1 .5 alebo novsim, vstupom do 
softveru HP Image Zone je okno HP Image Zone. 

• Ak mate Macintosh s operacnym systemom OS 9.2.6 alebo skorsim, vstupom do 
softveru HP Image Zone je okno HP Director. 

Vstupnym bodom zacnete pracovat' so softverom a sluzbami HP Image Zone. 

Funkcnost' vasho zariadenia HP All-in-One mozete rychlo a jednoducho rozsirit' 
pouzitim softveru HP Image Zone. V manuali vyhl'adajte okienka ako je toto, ktore 
vam poskytnu konkretne tipy pre temy a uzitocne informacie pre vase projekty. 

Pristup do softveru HP Image Zone (Windows) 

Otvorte HP Director pomocou ikony na pracovnej ploche, ikony panelu system alebo 
ponuky Start (Start). Vlastnosti softveru HP Image Zone sa zobrazia v HP Director. 

Na otvorenie HP Director 

1 . Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 

Na pracovnej ploche systemu Windows dvakrat kliknite na ikonu HP Director. 

- V paneli systemu na pravej strane panela uloh systemu Windows dvakrat 
kliknite na ikonu Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor. 

- Na paneli uloh kliknite na tlacidlo Start, kurzorom prejdite na Programy 
alebo Vsetky programy, zvol'te HP, a potom kliknite na Director. 

2. V okne Zvolit' zariadenie kliknite na zobrazit' zoznam nainstalovanych zariadeni. 

3. Zvol'te zariadenie HP All-in-One. 



Pouzivatel'ska pnrucka 
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Kapitola 1 



\—)f Poznamka Ikony na obrazku HP Director nizsie, sa mozu na vasom pocitaci 
zobrazit' rozdielne. HP Director je prisposobeny na zobrazovanie ikon 
prepojenych so zvolenym zariadenim. Ak zvolene zariadenie nie je vybavene 
urcitou vlastnost'ou alebo funkciou, tak sa ikona pre tuto vlastnost' alebo 
funkciu nezobrazi v HP Director. 

v ■ ✓ Tip Ak HP Director neobsahuje na vasom pocitaci ziadne ikony, mohla sa 
~ u " P°cas instalacie softveru vyskytnut' chyba. To opravite tak, ze odinstalujete 

softver pomocou niektorej z metod uvedenej v casti Odinstalujte a znovu 

nainstalujte softver. 



Tlacidlo 


Nazov a ucel 




Skenovat' obrazok: Naskenuje fotografiu, obrazok alebo kresbu a zobrazi ju v 
aplikacii HP Image Zone. 




Skenovat' dokument: Naskenuje dokument, ktory obsahuje text alebo text aj 
grafiku a zobrazi ho vo zvolenom programe. 






Vytvorit' kopie: Zobrazi dialogove okno kopirovania pre zvolene zariadenie, z 
ktoreho mozete vytlacit' kopiu obrazku alebo dokumentu. Mozete zvolit' kvalitu 
kopie, pocet kopii, farbu a vel'kost'. 


a 


HP Image Zone: zobrazi aplikaciu HP Image Zone, v ktorej mozete: 

• Zobrazit' a upravit' obrazky 

• Tlacit' fotografie v roznych vel'kostiach 

• Vytvorit' a vytlacit' album fotografii, pohl'adnicu alebo letak 

• Vytvorit' multimedialny disk CD 

• Zdiel'at' obrazky cez e-mail alebo webovu lokalitu 




Prenos obrazkov: Zobrazi softver HP Image Transfer, ktory umoznuje prenos 
obrazkov zo zariadenia HP All-in-One a ich ulozenie na pocitaci. 






Prezeranie dokumentov: Importovanie, hl'adanie, uprava, prezeranie, 
spracovanie, tlac a posielanie dokumentov. 



fM}A> Poznamka Viae informacii o d'alsich funkciach a polozkach ponuk, ako 
\~^\ napnklad aktualizacia softveru, kreativne napady a HP Shopping 

(HP nakupovanie) najdete v zobrazenom Pomocnikovi HP Image Zone. 



Ponuky a polozky zoznamov su tiez dostupne, aby vam pomohli zvolit' zariadenie, 
ktore chcete pouzit', skontrolovat' jeho stav, prisposobit' rozne nastavenia softveru a 
vstupit' do elektronickeho pomocnika. Nasledujuca tabul'ka vysvetl'uje tieto polozky. 
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Funkcia 


Ucel 


Pomocnik 


Tuto funkciu pouzite na pristup k Pomocnikovi HP Image Zone, ktory 
poskytuje pomocnika softverom a informacie o rieseni problemov pre 
zariadenie HP All-in-One. 


Zvolit' 
zariadenie 


Tuto funkciu pouzite na zvolenie zariadenia, ktore chcete pouzit' zo zoznamu 
nainstalovanych zariadeni. 


Nastavenia 


Tuto funkciu pouzite na zobrazenie alebo zmenu roznych nastavenf pre 
zariadenie HP All-in-One, ako napnklad tlac, skenovanie alebo kopirovanie. 


Stav 


Tuto funkciu pouzite na zobrazenie aktualneho stavu zariadenia HP All-in-One. 



Otvorte softver HP Image Zone (Macintosh OS 10.1.5 alebo novsf) 

Poznamka Macintosh OS 10.0.0 - 10.1.4 nie su podporovane. 



Ked' nainstalujete softver HP Image Zone na doku sa zobrazi ikona HP Image Zone. 
Do softveru HP Image Zone mozete vstupit' dvomi sposobmi: 

• Cez okno HP Image Zone 

• Cez menu doku HP Image Zone 

Pouzite okno aplikacie HP Image Zone 
Okno HP Image Zone ma dva zakladne prvky: 

• Zobrazovaciu oblast' pre karty Products/Services (Produkty/Sluzby) 

- Karta Products (Produkty) poskytuje pristup k viacerym funkciam 
zobrazovacich produktov spolocnosti HP, ako je napnklad rozbal'ovacia 
ponuka nainstalovanych produktov a zoznam uloh, ktore su k dispozicii pre 
dany produkt. Zoznam moze obsahovat' ulohy, ako napnklad kopirovanie, 
skenovanie alebo prenos obrazkov. Kliknutim na ulohu sa otvon aplikacia, 
ktora vam bude pri tejto ulohe asistovat'. 

- Karta Services (Sluzby) vam umoznuje pristup k aplikaciam digitalneho 
zobrazovania, ktore vam pomozu zobrazit', upravit', spravovat' a zdiel'at' 
obrazky. 

• Vstupne textove pole Search HP Image Zone Help (Vyhl'adavanie v 
Pomocnikovi HP Image Zone 

Vstupne textove pole Search HP Image Zone Help (Vyhl'adavanie v 
Pomocnikovi HP Image Zone) vam umozni vyhl'adavat' v Pomocnikovi 
HP Image Zone kl'ucove slova alebo frazy. 

Na otvorenie okna HP Image Zone 

Kliknite v doku na ikonu HP Image Zone. 
Zobrazi sa okno aplikacie HP Image Zone. 

Okno aplikacie HP Image Zone zobrazuje iba vlastnosti aplikacie HP Image 
Zone, ktore su vhodne pre zvolene zariadenie. 
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Poznamka Ikony v tabul'ke nizsie sa mozu na vasom pocitaci zobrazit' 
odlisne. Okno HP Image Zone je prisposobene na zobrazovanie ikon 
prepojenych so zvolenym zariadenim. Ak zvolene zariadenie nie je vybavene 
urcitou vlastnost'ou alebo funkciou, tak sa ikona pre tuto vlastnost' alebo 
funkciu nezobrazi v okne HP Image Zone. 



Produkty 



Ikona 


Funkcia a ucel 


gas 


Prenos obrazkov z karty: Tuto funkciu pouzivajte na prenos obrazkov z 
pamat'ovej karty do pocitaca. 




Skenovat' obrazok: Tuto funkciu pouzite na skenovanie obrazka a jeho 
zobrazenie v aplikacii HP Gallery. 


41 


i 


Skenovat' do OCR: Tuto funkciu pouzite na skenovanie textu a jeho 
zobrazenie v softverovom programe na upravu textu zvoleneho ciel'oveho 
umiestnenia. 

Poznamka Dostupnost' tejto funkcie sa odlisuje v zavislosti od krajiny/regionu. 




Vytvorit' kopie: Tuto funkciu pouzite na vytvorenie ciernobielej alebo farebnej 
kopie. 
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Sluzby 



Ikona 


Funkcia a ucel 




HP Image Edit: Tuto funkciu pouzite na upravu obrazkov. (10.2 a novsi) 
Tuto funkciu pouzite na prezeranie a upravu obrazkov. (len 10.1.5) 




HP Gallery: Tuto funkciu pouzite na prezeranie obrazkov. (10.2 a novsi) 


i. 


HP Image Print: Tuto funkciu pouzite na tlac obrazkov z albumu pouzitim 
jednej z mnohych dostupnych sablon. 




HP Instant Share: Tuto funkciu pouzite na otvorenie softverovej klientskej 
aplikacie HP Instant Share, (len 10.2 a novsi) 


p> 


HP Email Portal: Tuto funkciu pouzite na posielanie fotografii pomocou 
elektronickej posty. 


Okrem funkcnych ikon, viacerych ponuk a poloziek zoznamu mozete vybrat' 
zariadenie, ktore chcete pouzit', skontrolovat' jeho stav, upravit' rozne softverove 
nastavenia a pouzit' elektronickeho pomocnika. Nasledujuca tabul'ka vysvetl'uje tieto 
polozky. 


Funkcia 


Ucel 


Zvolif 
zariadenie 


Tuto funkciu pouzite na zvolenie zariadenia, ktore chcete pouzit' zo zoznamu 
nainstalovanych zariadeni. 


Nastavenia 


Tuto funkciu pouzite na zobrazenie alebo zmenu roznych nastaveni pre 
zariadenie HP All-in-One, ako napn'klad tlac, skenovanie alebo kopirovanie. 


Vyhl'adajte v 
Pomocnikovi 
HP Image 
Zone 


Tuto funkciu pouzite na vyhl'adanie v pomocnikovi HP Image Zone, ktory 
poskytuje pomocnika softverom a informacie o rieseni problemov pre 
zariadenie HP All-in-One. 



Pouzitie ponuky doku aplikacie HP Image Zone 

Ponuka doku aplikacie HP Image Zone poskytuje odkaz k sluzbam HP Image Zone. 
Ponuka doku automaticky obsahuje vsetky dostupne aplikacie v okne aplikacie 
HP Image Zone zoznamu karty Services (Sluzby). Na pridanie inych poloziek do 
ponuky mozete tiez nastavit' preferencie aplikacie HP Image Zone, ako napn'klad zo 
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zoznamu karty Products (Produkty) alebo Pomocmka HP Image Zone. Dalsie 
informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 

Na zobrazenie ponuky doku aplikacie HP Image Zone 

Stlacte a drzte mys na ikone doku aplikacie HP Image Zone. 

Otvorte softver HP Image Zone (Macintosh OS 9.2.6 alebo starsf) 

HP Director je pn'stupovym bodom pre softver HP Image Zone. V zavislosti na 
schopnostiach vasho zariadenia HP All-in-One vam HP Director umozm spustit' 
funkcie zariadenia, ako napnklad skenovanie, kopirovanie alebo prenos obrazkov z 
digitalneho fotoaparatu alebo pamat'ovej karty. HP Director mozete tiez pouzit' na 
otvorenie nahl'adu HP Gallery, upravu a spravovanie obrazkov na pocitaci. 



Na otvorenie aplikacie HP Director 

1 . Do softveru HP Image Zone mozete vstupit' dvomi sposobmi: 

Dvakrat kliknite na zastupcu aplikacie HP Director na pracovnej ploche. 
Dvakrat kliknite na odkaz HP Director v priecinku Applications:Hewlett- 
Packard:HP Photo and Imaging Software. 

[™*}f Poznamka Ak nainstalujete niekol'ko HP zariadeni rozneho druhu 
\~&\ (napnklad zariadenie HP All-in-One, fotoaparat a HP skener), na 

pracovnej ploche sa zobrazi ikona aplikacie HP Director pre kazdy druh 
zariadenia. Avsak ak nainstalujete dve rovnake zariadenia (napnklad 
mozete mat' laptop, ktory pripojite k dvom roznym zariadeniam 
HP All-in-One ~ jedno v praci a jedno doma), na pracovnej ploche sa 
zobrazi iba jedna ikona aplikacie HP Director. 

2. Zobrazi sa okno aplikacie HP Director. 

HP Director zobrazi iba tlacidla uloh, ktore patria k zvolenemu zariadeniu. 

[22^5? Poznamka Ikony v tabul'ke nizsie sa mozu na vasom pocitaci zobrazit' 
odlisne. Menu HP Director je prisposobene na zobrazovanie ikon funkcii 
suvisiacich so zvolenym zariadenim. Ak zvolene zariadenie nie je vybavene 
urcitou vlastnost'ou alebo funkciou, ikona pre takuto vlastnost' alebo funkciu sa 
nezobrazi. 



Ulohy zariadenia 



Ikona 


Ucel 




Prenos obrazkov z karty: Tuto funkciu pouzivajte na prenos obrazkov z 
pamat'ovej karty do pocitaca. 




Skenovat' obrazok: Tuto funkciu pouzite na skenovanie obrazka a jeho 
zobrazenie v aplikacii HP Gallery. 



14 



HP PSC 1600 All-in-One series 



pokracovanie 



Ulohy zariadenia 



Ikona 


Ucel 


> 




Skenovat' dokument: Tuto funkciu pouzite na skenovanie textu a jeho 
zobrazenie v softverovom programe na upravu textu zvoleneho ciel'oveho 
umiestnenia. 


n-One prer 




Poznamka Dostupnost' tejto funkcie sa odlisuje v zavislosti od krajiny/regionu. 


of 
o. 




Vytvorit' kopie: Tuto funkciu pouzite na vytvorenie ciernobielej alebo farebnej 
kopie. 









Spravovanie a zdiel'anie 



Ikona 


Ucel 




HP Gallery: Tuto funkciu pouzite na zobrazenie aplikacie HP Gallery na 

prezeranie a upravu obrazkov. 


Okrem funkcie HP Gallery, vam umozhuju viacere polozky menu bez ikon zvolit' ine 
aplikacie na pocitaci, zmenit' nastavenia funkcii zariadenia HP All-in-One a vstupit' do 
zobrazeneho pomocnika. Nasledujuca tabul'ka vysvetl'uje tieto polozky. 


Spravovanie a zdiel'anie 


Funkcia 


Ucel 


Dalsie 
aplikacie 


Tuto funkciu pouzite na vol'bu inych aplikacii na pocitaci. 


HP na webe 


Tuto funkciu pouzite na vol'bu webovej stranky spolocnosti HP . 


Pomocnik HP 


Tuto funkciu pouzite na vol'bu zdroja pre pomocnika pre zariadenie 
HP All-in-One. 


Nastavenia 


Tuto funkciu pouzite na zobrazenie alebo zmenu roznych nastaveni pre 
zariadenie HP All-in-One, ako napnklad tlac, skenovanie alebo kopirovanie. 
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2 Najdite viacej informacii 



Rozne zdroje, vytlacene a zobrazene na obrazovke poskytuju informacie o nastaveni 
a pouzivani zariadenia HP All-in-One. 



Locate components 




Sprievodca nastavenim 

Sprievodca nastavenim poskytuje pokyny pre nastavovanie 
zariadenia HP All-in-One a instalaciu softveru. Presvedcite 
sa, ze ste postupovali podl'a krokov v urcenom poradi. 

Ak sa pocas instalacie vyskytnu problemy, pozrite si 
riesenia problemov v prirucke Sprievodca nastavenim v 
casti Informacie o rieseni problemov, alebo navstivte 
www.hp.com/support. 


■ 




Pouzivatel'ska pnrucka 

Pouzivatel'ska pnrucka obsahuje informacie o pouzivani 
zariadenia HP All-in-One, vratane tipov na riesenie 
problemov a pokyny po krokoch. 




HP Image Zone Prehliadka 

Prehliadka HP Image Zone je zabavny, interaktivny 
sposob, ako ziskat' kratky prehl'ad o softveri dodanom so 
zariadenim HP All-in-One. Naucite sa, ako vam moze 
softver HP Image Zone pomoct' upravit', organizovat' a 
vytlacit' fotografie. 




HP Director 

Softver HP Director poskytuje I'ahky pristup k softverovym 
aplikaciam, predvolenym nastaveniam, stavu a 
elektronickemu pomocnikovi pre vase zariadenie HP. Na 
spustenie aplikacie HP Director, dvakrat kliknite na ikonu 
HP Director na pracovnej ploche. 






Pomocmk HP Image Zone 

Pomocnik HP Image Zone poskytuje podrobne informacie 
o pouzivani softveru pre zariadenie HP All-in-One. 

• Tema Obdrzat' informacie po krokoch poskytuje 
informacie o pouzivani softveru HP Image Zone so 
zariadeniami HP. 

• Tema Objavte vsetko, co mdzete urobit' poskytuje 
viae informacii o praktickych a kreativnych veciach, 




■ 
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ktore mozete urobit' so softverom HP Image Zone a 
vasimi HP zariadeniami. 
• Ak potrebujete d'alsiu pomoc alebo chcete 

skontrolovat' aktualizacie softveru HP, pozrite si temu 
Riesenie problemov a podpora. 






Zobrazeny pomocnik pre vase zariadenie 

Zobrazeny pomocnik je dostupny zo zariadenia a obsahuje 
dodatocne informacie o zvolenych temach. K 
elektronickemu pomocnikovi sa mozete dostat'z 
ovladacieho panela. 

1 . Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Zrusit'. 

Na displeji ovladacieho panela sa objavi ponuka 
Pomocnika. 

2. Stlacte tlacidlo OK. 

3. Moznost'ami pomocnika mozete prechadzat' stlacenim 
tlacidiel 4 alebo ►. 

4. Vybratu temu zobrazite na obrazovke pocitaca 
stlacenim tlacidla OK. 








Readme 

Subor Readme obsahuje najnovsie informacie, ktore 
nemusite najst' v inych publikaciach. 

Na pristup k suboru Readme, nainstalujte softver. 


www.hp.com/support 


Ak mate pristup na internet, d'alsiu pomoc a podporu 
mozete ziskat' na webovej stranke spolocnosti Hewlett- 
Packard. Tato webova lokalita ponuka technicku podporu, 
ovladace, spotrebny tovar a informacie o objednavani. 
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3 Informacie o pripojem 



Vas HP All-in-One je vybaveny koncovkou USB, takze sa mozete napojit' priamo na 
poci'tac pomocou USB kabla. Ma tiez schopnost' siet'oveho zapojenia, co moze byt' 
dosiahnute pouzitim externeho tlacoveho servera(HP JetDirect 175x). Produkt 
HP JetDirect mozete zakupit' ako pridavne zariadenie pre vas HP All-in-One co vam 
umozni I'ahke a nenakladne zdiel'anie vasho zariadenia cez existujucu siet' Ethernet. 



Podporovane typy pripojeni 



Popis 


Odporucany pocet 
pripojenych 
pocitacov pre 
dosiahnutie 
najlepsieho vykonu 


Podporovane 
funkcie softveru 


Instrukcie pre 
nastavenie 


UOD |JI l|JU|tM lie 


JcUcI I [JUUILclU 

pripojeny k 
zariadeniu 
HP All-in-One 
pomocou kabla USB. 

Port USB sa 
nachadza v zadnej 
casti zariadenia. 


\/cotk\/ fi mkoio cm 
vocllvy lUllrvuic oil 

podporovane. 


ric [juuiuuiit; 

instrukcie pozri 

Sprievodcu 

nastavenia. 


Windows zdiel'anie 
tlaciarni 


Pat'. 

Hostitel'sky poci'tac 
musi byt' zapnuty po 
cely cas, inak ostatne 
pocitace nebudu 
schopne tlacit' na 
HP All-in-One. 


Vsetky rezidentne 
funkcie na hlavnom 
poci'taci su 
podporovane. Len 
tlacenie je 

podporovane z inych 
pocitacov. 


Instrukcie o instalacii 
najdete v casti 
Pouzite zdiel'anie 
tlaciarni systemu 
Windows. 


Zdiel'anie tlaciarni 
(Macintosh) 


Pat'. 

Hostitel'sky poci'tac 
musi byt' zapnuty po 
cely cas, inak ostatne 
pocitace nebudu 
schopne tlacit' na 
HP All-in-One. 


Vsetky rezidentne 
funkcie na hlavnom 
poci'taci su 
podporovane. Len 
tlacenie je 

podporovane z inych 
pocitacov. 


Instrukcie o instalacii 
najdete v casti 
Pouzite zdiel'anie 
tlaciarne (Macintosh 
OS X). 


Siet'ove pripojenie 
pomocou 


Pat' siet'ovo 
zapojenych pocitacov. 


Podporovana je len 
tlac a funkcia 
Webscan. Dalsie 
informacie o funkcii 
Webscan najdete v 


Instrukcie o instalacii 

najdete v casti 

Instalacia 

HP JetDirect 175x. 



Pouzfvatel'ska prirucka 



19 



Kapitola 3 
pokracovanie 



Popis 


Odporucany pocet 
pripojenych 
pocftacov pre 
dosiahnutie 
najlepsieho vykonu 


Podporovane 
funkcie softveru 


Instrukcie pre 
nastavenie 


HP JetDirect 175x 
(J6035C) 

Dostupnost' produktu 
HP JetDirect je 
podmienena statom/ 
oblast'ou. 




casti Pouzitie 
Webscan. 

Z ovladacieho panela 

zariadenia 

HP All-in-One su 

podporovane funkcie 

kopirovania a tlace. 





Pripojenie pomocou kabla USB 

Podrobne instrukcie pre pripojenie pocitaca k vasmu HP All-in-One pomocou USB 
kabla su obsiahnute v Sprievodcovi nastavenia, ktory ste obdrzali pri kupe zariadenia. 



Pouzite zdiel'anie tlaciarni systemu Windows 

Ak je vas pocitac napojeny na siet' a iny pocitac v sieti ma pripojenie s HP All-in-One 
pomocou kabla USB, mozete toto zariadenie pouzit' ako vasu tlaciareh pouzitim 
zdiel'ania tlaciarne v systeme Windows. Pocitac priamo pripojeny k HP All-in-One 
vystupuje ako hostitel'sky pocitac pre tlaciareh a ma plnu funkcnost' co sa tyka 
jednotlivych funkcii. Vas pocitac, ktory je klientskym pocitacom, ma pn'stup len do 
funkcie tlace. Vsetky ostatne funkcie musia byt' vykonavane na hostitel'skom pocitaci. 

Umoznenie funkcie zdiel'ania tlaciarni pod Windows 

Informacie najdete v pouzivatel'skej pn'rucke, ktora bola dodana s vasim 
pocitacom, alebo v elektronickom pomocm'kovi systemu Windows. 

Pouzite zdiel'anie tlaciarne (Macintosh OS X) 

Ak je vas pocitac napojeny na siet' a iny pocitac v sieti je pripojeny k HP All-in-One 
pomocou kabla USB, mozete toto zariadenie pouzit' ako vasu tlaciareh pouzitim 
zdiel'ania tlaciarne v systeme Windows. Pocitac priamo pripojeny k HP All-in-One 
vystupuje ako hostitel'sky pocitac pre tlaciareh a ma plnu funkcnost' co sa tyka 
jednotlivych funkcii. Vas pocitac, ktory je klientskym pocitacom, ma pn'stup len do 
funkcie tlace. Vsetky ostatne funkcie musia byt' vykonavane na hostitel'skom pocitaci. 

Umoznenie funkcie zdiel'ania tlaciarni 

1 . Na hlavnom pocitaci zvol'te System Preferences (Systemove Preferencie) v 
Nastaveni. 

Zobrazi sa okno System Preferences (Systemove Preferencie). 

2. Vyberte Sharing (Zdiel'anie). 

3. Z karty Services (Sluzby), vyberte kliknutim Printer Sharing (Zdiel'anie tlaciarni). 
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Instalacia HP JetDirect 175x 



Vas HP All-in-One moze byt' zdiel'any az piatimi pocitacmi zapojenymi do lokalnej 
siete (LAN) pouzitim HP JetDirect 175x ako tlacoveho servera pre vsetky pocitace v 
sieti. Jednoducho pripojte vas HP JetDirect na HP All-in-One a router alebo 
rozbocovac, a potom spustite HP JetDirect instalacne CD. Pozadovane tlaciarnove 
drivery (subory INF) su umiestnene na instalacnom CD pre vas HP All-in-One. 

[2^> Poznamka Pomocou HP JetDirect 175x mozete tlacit' a posielat' sken 

pouzitim funkcie Webscan v pocitaci. Mozete tiez vytvarat' kopie a tlacit' z 
ovladacieho panela HP All-in-One. 

Siet'ove zapojenie zariadenia HP All-in-One s pouzitim HP JetDirect 175x 
(Windows) 

1 . Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 

- Ak instalujete HP All-in-One a HP JetDirect 175x po prvy raz, pouzite 
Sprievodcu nastavenim zariadenia HP All-in-One a riad'te sa pokynmi k 
instalacii hardveru. 

Ak zariadenie HP All-in-One bolo pripojene k pocitacu pomocou kabla USB a 
teraz ho chcete pripojit' k sieti pomocou HP JetDirect 175x, odinstalujte 
softver HP Image Zone z pocitaca. Viae informacii najdete v casti 
Odinstalujte a znovu nainstalujte softver. 

2. Sledujte HP JetDirect 175x instrukcie nastavenia pre pripojenie tlacoveho serveru 
do siete LAN. 

3. Pripojte HP JetDirect na USB port, ktory najdete na zadnej strane vasho 
HP All-in-One. 

4. Vlozte instalacny disk CD HP JetDirect. 

Toto CD pouzijete na lokalizaciu HP JetDirect v sieti. 

5. Vyberte Instaluj pre zacatie instalacie HP JetDirect instalatora. 

6. Ked' bude potrebne, vlozte HP All-in-One instalacne CD. 

r22^> Poznamka Ak vykonavate pociatocnu instalaciu vasho HP All-in-One a 
HP JetDirect 175x, nespust'ajte HP All-in-One sprievodcu nastavenia 
(setup wizard). Dalej len instalujte ovladace podl'a nizsie uvedenych 
instrukcii. 

7. Postupujte podl'a krokov, ktore sa tykaju vasho operacneho systemu: 
Ak pouzivate Windows XP alebo 2000: 

-» V kmehovom adresari na CD vyberte subor ovladaca tlaciarne hpoprn08.inf. 
Ak pouzivate Windows 98 alebo ME: 

a. Vyhl'adajte na CD adresar "Drivers" a najdite spravny podadresar pre jazyky. 
Napn'klad, pre anglicky hovoriacich uzivatel'ov, chod'te do \enu\drivers 
\win9x_me adresara, kde enu predstavuje adresar pre anglictinu a win9x_me 
predstavuje Windows ME. Subor pre ovladac tlaciarne je hpoupdrx.inf. 

b. Ak ste boli o to poziadany, zopakujte to pre kazdy pozadovany subor. 

8. Dokoncite instalaciu podl'a obrazoviek na pocitaci. 



Pouzivatel'ska pnrucka 



21 



Kapitola 3 



\—)f Poznamka Ak budete neskor chciet' pripojit' k poci'tacu pomocou kabla USB, 
odpojte HP JetDirect od zariadenia HP All-in-One, odinstalujte ovladac 
tlaciarne HP z pocitaca a postupujte podl'a pokynov uvedenych v Sprievodcovi 
nastaveni'm dodanom so zariadenim HP All-in-One. 



Siet'ove zapojenie zariadenia HP All-in-One s pouzitim HP JetDirect 175x 
(Macintosh) 

1. Sledujte HP JetDirect 175x instrukcie nastavenia pre pripojenie tlacoveho serveru 
do siete LAN. 

2. Pripojte HP JetDirect na USB port, ktory najdete na zadnej strane vasho 
HP All-in-One. 

3. Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 

Ak vykonavate instalaciu HP All-in-One po prvy raz, uistite sa, ci ste vlozili 
instalacny disk CD HP All-in-One do jednotky CD-ROM vo vasom pocitaci a 
spustite sprievodcu instalaciou HP All-in-One. 

Podporny softver pre siet'ove zapojenie vasho pocitaca je teraz nainstalovany. 
Ked' dojde k ukonceniu instalacie, na obrazovke sa objavi HP all-in-one 
Setup Assistant (HP all-in-one Vseobecny Asistent pre otazky nastavenia). 
- Na disku otvorte HP all-in-one Setup Assistant (HP all-in-one Vseobecny 
Asistent pre otazky nastavenia) z nasledovneho miesta: Aplikacie:Hewlett- 
Packard:HP Photo & Imaging Software:HP AiO Software 
Asistent HP all-in-one Setup Assistant (HP all-in-one Vseobecny Asistent 
pre otazky nastavenia) sa objavi na obrazovke. 

4. Nasledujte prikazy na obrazovke a poskytnite pozadovane informacie. 

[2^> Poznamka Nezabudnite kliknut' TCP/IP Network (Sief TCP/IP) na 
obrazovke pre pripojenia. 
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Pouzitie Webscan 



Funkcia Webscan umozhuje zakladne skenovanie cez HP JetDirect 175x pomocou 
weboveho prehl'adavaca. Tiez umozhuje skenovat' z HP All-in-One bez nutnosti 
instalacie softveru zariadenia na pocitaci. Staci zadat' adresu IP HP JetDirect vo 
webovom prehl'adavaci a ziskate pn'stup k uvodnej stranke zabudovaneho weboveho 
servera HP JetDirect a k funkcii Webscan. 

Pouzivatel'ske rozhranie funkcie Webscan je urcene len pre pouzitie s HP JetDirect 
a nepodporuje skenovanie do ciel'oveho umiestnenia tak, ako to umozhuje skenovaci 
softver HP Image Zone. Vyuzitie funkcie elektronickej posty v aplikacii Webscan je 
obmedzene, takze ak nie ste pripojeny pomocou HP JetDirect, tak sa odporuca pouzit' 
pre tuto funkciu skenovaci softver HP Image Zone. 

Pouzitie funkcie Webscan 

1 . Kratko stlacte a pustite testovacie tlacidlo na zadnej strane HP JetDirect 175x. 
Konfiguracna stranka siete HP JetDirect sa vytlaci na zariadeni HP All-in-One. 

2. Zadajte adresu IP zariadenia HP JetDirect (prijatu z konfiguracnej stranky siete) 
do weboveho prehl'adavaca v pocitaci. 

V okne weboveho prehl'adavaca sa otvori webovy server HP JetDirect. 

3. Vyberte polozku Skenovanie. 

4. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 
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4 Vkladanie originalov a 
zakladanie papiera 



Tato kapitola obsahuje instrukcie o vkladani originalov na sklo pri kopi'rovani, 
skenovani alebo faxovani; vybere najlepsieho typu papiera pre vasu ulohu; vkladani 
papiera do zasobnika papiera; a vyhybani sa uviaznutiu papiera. 

Vkladanie originalu 

Originaly vel'kosti Letter alebo A4 mozete kopirovat' alebo skenovat' po vlozeni na 
sklenenu podlozku, ako je to opisane v tejto casti. Pri vkladani vyberoveho indexu 
fotografii na sklenenu podlozku pri tlaci fotografii postupujte podl'a uvedenych pokynov. 

fM}4> Poznamka Ak sklenena podlozka a vnutorna strana krytu nebudu ciste, 
mnohe specialne funkcie nebudu fungovat' spravne. Dalsie informacie su 
v casti Cistenie zariadenia HP All-in-One. 

Vkladanie originalu na sklenenu podlozku 

1 . Zdvihnite kryt a prvu stranu originalu vlozte licom nadol do praveho predneho 
rohu sklenenej podlozky. 

Vyberovy index fotografii vlozte tak, aby vrchna cast' indexu bola zarovnana v 
pravom rohu sklenenej podlozky. 

v ' ✓ Tip Pri vkladani originalneho dokumentu vam pomozu vodiace listy 
" \f~ pozdlz predneho a praveho okraja sklenenej podlozky. 




Pouzivatel'ska pnrucka 



25 



Kapitola 4 



strany, a potom zatiahnite smerom nahor. Zariadenie HP All-in-One 
funguje normalne aj s odstranenym krytom. Pri montazi krytu na miesto 
zasunte panty do prislusnych drazok. 




Vyber papiera na tlac a kopirovanie 



V zariadeni HP All-in-One mozete pouzivat' mnoho druhov a vel'kosti papiera. Na 
ziskanie najlepsej kvality tlace a kopirovania si pozrite nasledujuce odporucania. Pri 
kazdej zmene druhu a vel'kosti papiera nezabudnite zmenit' pnslusne nastavenie. 



Ak chcete dosiahnut' najlepsiu kvalitu tlace, spolocnost' HP vam odporuca pouzivat' 
papiere HP, ktore su specialne navrhnute pre kazdy typ tlacovej ulohy. Ak tlacite 
napriklad fotografie, vlozte leskly alebo matny fotograficky papier do zasobnika. Ak 
tlacite brozuru alebo prezentaciu, pouzite na to specialne urceny papier. 

Viae informacii o papieroch HP najdete v elektronickom Pomocnikovi HP Image 
Zone alebo navstivte stranku HP: 

www.hp.com/support/inkjet_media 

Poznamka V sucasnosti je tato cast' lokality dostupna len v anglictine. 



Nevhodne papiere 

Pouzivanie vel'mi tenkeho papiera, papiera s hladkou texturou alebo papiera, ktory sa 
I'ahko nat'ahuje, moze sposobovat' uviaznutie papiera. Pouzivanie papiera s vyraznou 
texturou alebo papiera so zlou nasiakavost'ou atramentu moze sposobovat' 
rozmazavanie a zlievanie farieb v obrazkoch alebo neuplne vyplnenie ploch farbou. 



Neodporuca sa tlacit' na nasledujuce papiere: 

• Papier s vyrezmi alebo papier s perforaciou (ak nie je specialne navrhnuty na 
pouzitie s atramentovymi zariadeniami HP). 

• Material s vyraznou texturou, ako je platno. Tlac moze byt' nerovnomerna a 
atrament sa moze zlievat'. 



Odporucane papiere 
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• Vel'mi hladke, leskle alebo natierane papiere, ktore nie su urcene pre zariadenie 
HP All-in-One. Mozu zaseknut' zariadenie HP All-in-One alebo odpudzovat' 
atrament. 

• Viaczlozkove formulare (ako napriklad dvojnasobne alebo trojnasobne 
formulare). Mozu sa pokrcit' alebo stlacit' a atrament sa skor rozmaze. 

• Obalky so spinkami alebo okienkami. Mozu sa stlacit' na valcekoch a sposobit' 
uviaznutie papiera). 

• Papier na tlac plagatov. 

V niektorych krajinach/regionoch nemusia byt' niektore typy papiera k dispozicii. 
Neodporuca sa kopirovat' na nasledujuce papiere: 

• Hocijaka vel'kost' papiera ina ako letter, A4, 10x15 cm, 13x18 cm, Hagaki (len 
Japonsko) alebo L (len Japonsko). Niektore z tychto papierov nemusia byt' 
dostupne vo vasej krajine/regione. 

• Panoramaticke papiere. 

• Papier s vyrezmi alebo papier s perforaciou (ak nie je specialne navrhnuty na 
pouzitie s atramentovymi zariadeniami HP). 

• Obalky. 

• Papier na tlac plagatov. 

• Priesvitna folia (ina ako Priesvitna folia HP Premium na atramentovu tlac alebo 
Priesvitna folia HP Premium Plus na atramentovu tlac). 

• Viaczlozkove formulare alebo stitky. 



V tejto casti sa popisuje zakladanie papierov roznych typov a vel'kosti do zariadenia 
HP All-in-One na kopirovanie alebo tlac. 

AUpozornenie Uskladhovamm vsetkych medii vodorovne v utesnenom obale 
zabranite natrhnutiu, pokrceniu, pokruteniu alebo zahnutiu okrajov. Ak sa 
medium neskladuje spravne, vel'ke zmeny teploty a vlhkosti mozu sposobit' 
pokrcenie papiera a jeho nespravnu funkciu v zariadeni HP All-in-One. 



Zakladanie papiera normalnej vel'kosti 

Do zasobm'ka papiera zariadenia HP All-in-One mozete zakladat' mnohe druhy 
papierov vel'kosti Letter, A4 a legal. 



Zalozenie papiera 



Zakladanie papiera normalnej vel'kosti 

1 . Otvorte kryt zasobm'ka papiera. 
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2. Potiahnite nastavec zasobnika papiera smerom k sebe az pokial' to ide. Nastavec 
uplne otvon'te preklopenim zarazky na konci nastavca vystupneho zasobnika. 

AUpozornenie Papier vel'kosti Legal sa moze zachytit' na predlzenej casti 
zasobnika, ak je pine vytiahnuty pri tlaci na papier vel'kosti Legal. Aby ste 
zabranili uviaznutiu papiera pri tlaci na papier vel'kosti Legal, neotvarajte 
predlzenu cast' zasobnika papiera. 

3. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posunte vodic 
sirky papiera do najsirsej pozicie. 
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Poklepanim stohu papiera na rovnom povrchu zarovnajte okraje papiera, a potom 
skontrolujte nasledovne body: 

Skontrolujte, ci papier nie je potrhany, zapraseny, pokrceny a ci nema 

zvlnene ani ohnute hrany. 
- Skontrolujte, ci su vsetky harky papiera v stohu rovnakeho druhu a rovnakej 

vel'kosti. 

Stoh papiera vlozte do zasobnika papiera kratsou stranou dopredu a tlacovou 
stranou nadol. Stoh papiera zasuhte az na doraz. 

* JL' Ak pouzivate hlavickovy papier, vkladajte ho hornou cast'ou strany 
" u " dopredu a tlacovou stranou nadol. Dalsiu pomoc pri zakladani papiera 

normalnej vel'kosti a hlavickoveho papiera najdete na diagrame, ktory je 

vyryty v spodnej casti zasobnika papieru. 



28 



HP PSC 1600 All-in-One series 



6. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posuhte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra, pokial' sa nezastavi na okraji papiera. 
Zasobnik papiera nepreplhajte. Skontrolujte, ci sa stoh papiera zmesti do 
zasobnika papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 




Zakladanie fotografickeho papiera vel'kosti 10x15 cm (4x6 palcov) 

Mozete vlozit' fotograficky papier vel'kosti 10 x 15 cm do zasobnika papiera zariadenia 
HP All-in-One. Najlepsie vysledky ziskate pouzitim papierov 10 x 15 cm Fotopapier 
HP Premium alebo Fotopapier HP Premium Plus. Viae informacii najdete v casti 
Odporucane papiere. 

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak typ a vel'kost' papiera nastavite pred tlacou alebo 
kopirovanim. Informacie o zmene nastaveni papiera najdete v elektronickom 
Pomocmkovi HP Image Zone. 

% ■ ✓ Tip Uskladhovanim vsetkych medii vodorovne v utesnenom obale zabranite 
~u~ natrhnutiu, pokreeniu, pokruteniu alebo zahnutiu okrajov. Ak sa medium 

neskladuje spravne, vel'ke zmeny teploty a vlhkosti mozu sposobit' pokreenie 
papiera a jeho nespravnu funkciu v zariadeni HP All-in-One. 



Pri zakladani fotografickeho papiera vel'kosti 10 x 15 cm 

1 . Vyberte vsetky papiere zo zasobnika papiera. 

2. Stoh fotopapiera vlozte na vzdialenejsi koniec pravej strany zasobnika papiera 
kratsou stranou dopredu a lesklou nadol. Stoh fotopapiera zasuhte az na doraz. 
Ak ma fotograficky papier perforovane uska, zalozte ho tak, aby uska boli na 
strane blizsie k vam. 

3. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posuhte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra k stohu fotografickeho papiera, pokial' sa 
nezastavi. 

Zasobnik papiera nepreplhajte. Skontrolujte, ci sa stoh fotografickeho papiera 
zmesti do zasobnika papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 
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Zakladanie pohl'admc alebo kariet Hagaki 

Do zasobnika papiera zariadenia HP All-in-One mozete vkladat' pohl'adnice a karty 
Hagaki. 

Najlepsie vysledky dosiahnete, ak druh a vel'kost' papiera nastavite pred tlacou alebo 
kopirovanim. Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 

Zakladanie pohl'admc alebo kariet Hagaki 

1 . Vyberte vsetky papiere zo zasobnika papiera. 

2. Stoh kariet vlozte na vzdialenejsi koniec pravej strany zasobnika papiera kratsou 
stranou dopredu a tlacovou stranou nadol. Stoh obalok zasuhte az na doraz. 

3. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posuhte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra k stohu kariet, pokial' sa nezastavi. 

Zasobnik papiera nepreplhajte. Skontrolujte, ci sa stoh kariet zmesti do 
zasobnika papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 




Zakladanie obalok 

Do zasobnika papiera zariadenia HP All-in-One mozete vkladat' jednu alebo viae 
obalok. Nepouzivajte leskle obalky ani obalky s reliefom, spinkou alebo okienkom. 

[™2}f Poznamka Podrobnosti o uprave textu pri tlaci na obalky najdete v suboroch 
pomocnika softveru na spracovanie textu. Ak chcete dosiahnut' najlepsie 
vysledky, skuste pouzit' na obalkach pre adresu odosielatel'a nalepku. 

Zakladanie obalok 

1 . Vyberte vsetky papiere zo zasobnika papiera. 

2. Na vzdialenejsi koniec pravej strany zasobnika papiera vlozte jednu alebo viae 
obalok zalozkou smerom vl'avo nahor. Zasuhte balik obalok az na doraz. 
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v ■ ✓ Tip Dalsiu pomoc pri zakladani obalok najdete na diagrame, ktory je 
" \f~ vyryty v spodnej casti zasobni'ka papiera. 

3. Stlacte a podrzte putko na hornej casti vodica sirky papiera, potom posuhte vodic 
sirky papiera smerom dovnutra k stohu obalok, pokial' sa nezastavi. 
Zasobnik papiera nepreplnajte. Skontrolujte, ci sa stoh obalok zmesti do 
zasobni'ka papiera a ci nie je vyssi ako vrchna cast' vodica sirky papiera. 



Zakladanie inych typov papiera 

V nasledujucej tabul'ke su uvedene pokyny na zakladanie urcitych typov papiera. Ak 
chcete dosiahnut' najlepsie vysledky, po kazdej zmene vel'kosti alebo typu papiera 
upravte nastavenia papiera. Informacie o zmene nastaveni papiera najdete v 
elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 

fM+M> Poznamka Nie vsetky vel'kosti a typy papiera sa daju pouzit' so vsetkymi 
\~^\ funkciami zariadenia HP All-in-One. Niektore vel'kosti a typy papiera sa daju 
pouzit', iba ak zacmate tlacovu ulohu z dialogoveho okna Print (Tlac) v 
softverovej aplikacii. Obmedzenia typu a vel'kosti papiera sa tykaju kopirovania 
a tlace fotografii z pamat'ovej karty alebo digitalneho fotoaparatu. Papiere, 
ktore sa mozu pouzivat' len pri tlaci zo softverovej aplikacie, su oznacene. 



Papier 


Tipy 






Papiere HP 


• Papier HP Premium: Vyhl'adajte sedu sipku na rubovej strane 
papiera a papier vlozte do zasobni'ka papiera tak, aby strana so 
si'pkou smerovala nahor. 

• Priesvitna folia HP Premium na atramentovu tlac: Foliu vlozte tak, 
aby biely pruzok (so si'pkami a logom HP) smeroval nahor a aby 








vstupoval do zasobni'ka papiera ako prvy. Len pre tlac zo 
softverovej aplikacie. 




< 




Poznamka Zariadenie HP All-in-One nedokaze automaticky 
objavit' priesvitnu foliu. Najlepsie vysledky dosiahnete nastavem'm 
typu papiera na priesvitnu foliu skor, ako zacnete tlacit' alebo 
kopi'rovat' na priesvitnu foliu. 


~o 

fi) 

"D 


idanie original 




• Nazehl'ovacie media HP: Pred pouziti'm poriadne vyrovnajte 
nazehl'ovacie medium; nevkladajte skrutene media. (Aby ste 
zabranili skruteniu, nazehl'ovacie media pred pouziti'm skladujte 
uzavrete v originalnom baleni.) Na strane neurcenej na tlac 
nazehl'ovacieho papiera vyhl'adajte modry pruzok a harky potom 


CD 

3 


lov a zakladanie 
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Papier 


Tipy 




vkladajte do zasobm'ka papiera manualne po jednom s modrym 
pruzkom smerujucim nahor. Len pre tlac zo softverovej aplikacie. 
• Pohl'adnice HP, Fotograficke pohl'adnice HP alebo Dekorati'vne 
pohl'adnice HP: Vlozte maly pocet pohl'adm'c s pozdravom do 
zasobm'ka papiera s tlacovou stranou nadol; Stoh pohl'adm'c 
zasuhte az na doraz. Len pre tlac zo softverovej aplikacie. 


Sti'tky 


Pouzi'vajte len harky so sti'tkami vel'kosti Letter alebo A4, ktore su 
urcene pre atramentove zariadenia HP (napn'klad sti'tky Avery pre 
atramentovu tlac) a skontrolujte, ci sti'tky nie su starsie ako dva roky. 
Len pre tlac zo softverovej aplikacie. 

1 . Stoh sti'tkov prevzdusnite, aby ste zarucili, ze harky nie su zlepene. 

2. Stoh harkov so sti'tkami zalozte stranou so sti'tkami nadol na 
standardny papier normalnej vel'kosti zalozeny do zasobnika 
papiera. Harky so sti'tkami nevkladajte po jednom. 



Predchadzanie uviaznutiu papiera 

Dodrziavam'm nasledujucich pokynov predi'dete uviaznutiu papiera: 

• Pokruteniu a pokrceniu papiera predi'dete skladovam'm zasob papiera vo 
vodorovnej polohe v utesnenom obale. 

• Zo zasobm'ka papiera pravidelne vyberajte vytlacene papiere. 

• Skontrolujte, ci je vlozeny papier zarovnany a ci okraje nie su zahnute alebo 
natrhnute. 

• V zasobm'ku papiera nekombinujte rozne druhy a vel'kosti papiera. Do vstupneho 
zasobm'ka zakladajte stoh papiera len jednej vel'kosti a druhu. 

• Vodic si'rky papiera vo vstupnom zasobm'ku nastavte tak, aby sa tesne dotykal 
celeho stohu papiera. Skontrolujte, ci vodic papiera neohynaju papier v 
zasobniku papiera. 

• Papier nezatlacajte dopredu do zasobm'ka papiera nasilu. 

• Pouzi'vajte odporucane typy papiera pre zariadenie HP All-in-One. Dalsie 
informacie su v casti Vyber papiera na tlac a kopirovanie. 

Viae informacii o odstranovam' zaseknuteho papiera najdete v casti Riesenie 
problemov s papierom. 
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5 Praca s fotografiami 



Vase zariadenie HP All-in-One umoznuje premiesthovat', editovat', zdiel'at' a tlacit' 
fotografie niekol'kymi sposobmi. Tato cast' obsahuje strucny prehl'ad sirokeho spektra 
moznosti pre vykonanie kazdej z tychto uloh, v zavislosti na vasich preferenciach a 
nastaveni pocitaca. Detailnejsie informacie pre kazdu ulohu su k dispozicii v inych 
castiach tejto prirucky, alebo v zobrazenom Pomocmkovi HP Image Zone ktory sa 
nachadza na dodanom softveri. 

Premiesthovanie fotografii 

Mate niekol'ko roznych moznosti na presun fotografii. Fotografie mozete presunut' do 
pocitaca alebo na pamat'ovu kartu. Viae informacii najdete v casti uvedenej nizsie 
urcenej pre vas operacny system. 



Premiesthovanie fotografii pomocou pocitaca so systemom Windows 

Obrazky uvedene nizsie znazornuju metody presunu fotografii do pocitaca so 
systemom Windows alebo do pamat'ovej karty. 

Fotografiu z pamat'ovej karty vlozenej do zariadenia HP All-in-One mozete presunut' 
na pocitac so systemom Windows. 




Fotografiu z digitalneho fotoaparatu HP mozete preniest' do pocitaca so systemom 
Windows. 




Fotografiu mozete premiestnit' skenovanim fotografie priamo na pamat'ovu kartu 
vsunutu do zariadenia HP All-in-One. 
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Premiestnenie fotografif pre system Macintosh 

Obrazky uvedene nizsie znazorhuju metody presunu fotografif do pocitaca Macintosh 
alebo do pamat'ovej karty. Dalsie informacie najdete v zozname uvedenom pod 
obrazkom. 

Fotografiu z pamat'ovej karty vlozenej do zariadenia HP All-in-One mozete presunut' 
na pocftac Macintosh. 




Fotografiu z digitalneho fotoaparatu HP mozete preniest' do pocitaca Macintosh. 




Fotografiu mozete preniest' skenovamm fotografie priamo na pamat'ovu kartu vsunutu 
do zariadenia HP All-in-One. 




Editovanie fotografif 

Mate niekol'ko roznych moznosti pre editovanie fotografif. Pre d'alsie informacie si 
pozrite nizsie uvedene informacie vhodne pre vas operacny system. 

Uprava fotografif pomocou pocitaca so systemom Windows 

Obrazky uvedene nizsie znazorhuju metody upravy fotografif pomocou pocitaca so 
systemom Windows. 

Fotografiu na pocftaci so systemom Windows mozete upravit' pomocou softveru 
HP Image Zone. 
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Fotografiu mozete upravovat' pomocou ovladacieho panela na zariadeni 
HP All-in-One. 




Editacia fotografii pre system Macintosh 

Obrazky uvedene nizsie znazorhuju metody upravy fotografii pre pocitac Macintosh. 
Fotografiu na pocitaci Macintosh mozete upravit' pomocou softveru HP Image Zone. 




Fotografiu na pocitaci Macintosh mozete upravit' pomocou softveru i Photo. 




Fotografiu mozete upravovat' pomocou ovladacieho panela na zariadeni 
HP All-in-One. 
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Zdiel'anie fotografii 

Existuje niekol'ko rozdielnych moznosti pre zdiel'anie fotografii s priatel'mi a rodinou. 
Pre d'alsie informacie si pozrite nizsie uvedene informacie vhodne pre vas operacny 
system. 



Zdiel'anie fotografii pomocou poci'taca so systemom Windows 

Obrazok uvedeny nizsie znazorhuje sposob zdiel'ania fotografii pomocou poci'taca so 
systemom Windows. 

Mozete zdiel'at' fotografie zo zariadenia HP All-in-One pripojeneho pomocou USB s 
pouzitim serveru HP Instant Share. Preneste fotografie zo zariadenia HP All-in-One 
pripojeneho cez USB na vas pocitac, kde pouzivate softver HP Image Zone s ciel'om 
odoslat' fotografie prostredmctvom serveru HP Image Zone ako e-mail vasim 
priatel'om alebo rodine. 




Zdiel'anie fotografii pre system Macintosh 

Obrazok uvedeny nizsie znazorhuje sposob zdiel'ania fotografii pomocou poci'taca 
Macintosh. 

Mozete zdiel'at' fotografie zo zariadenia HP All-in-One pripojeneho pomocou USB s 
pouzitim serveru HP Instant Share. Preneste fotografie zo zariadenia HP All-in-One 
pripojeneho cez USB na vas pocitac, kde pouzivate softver HP Image Zone s ciel'om 
odoslat' fotografie prostredmctvom serveru HP Image Zone ako e-mail vasim 
priatel'om alebo rodine. 




Tlac fotografii 

Mate niekol'ko roznych moznosti pre tlac fotografii. Pre d'alsie informacie si pozrite 
nizsie uvedene informacie vhodne pre vas operacny system. 

Tlac fotografii pomocou pocftaca so systemom Windows 

Obrazky uvedene nizsie znazorhuju metody tlace fotografii pomocou poci'taca so 
systemom Windows. 

Fotografie z vasho digitalneho fotoaparatu HP mozete tlacit' prostredmctvom portu 
PictBridge. 
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Na poci'taci mozete tlacit' fotografie z fotoaparatu pomocou softverovej aplikacie (ako 
je HP Image Zone). 




Fotografie z pamat'ovej karty mozete tlacit' pomocou ovladacieho panela na zariadeni 
HP All-in-One. 




Fotografie z pamat'ovej karty mozete vytlacit' ich preneseni'm do pocitaca so 
systemom Windows a ich vytlacenim pomocou softveru HP Image Zone. 




Tlac fotografii so systemom Macintosh 

Obrazky uvedene nizsie znazorhuju metody tlace fotografii pomocou pocitaca 
Macintosh. 

Fotografie z vasho digitalneho fotoaparatu HP mozete tlacit' prostrednictvom portu 
PictBridge. 




Na poci'taci mozete tlacit' fotografie z fotoaparatu pomocou softverovej aplikacie (ako 
je HP Image Zone). 
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Kapitola 5 




Fotografie z pamat'ovej karty mozete tlacit' pomocou ovladacieho panela na zariadeni 
HP All-in-One. 




Fotografie z pamat'ovej karty mozete vytlacit' ich preneseni'm do pocitaca Macintosh a 
ich vytlaceni'm pomocou softveru HP Image Zone alebo iPhoto. 
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5 Pouzivanie pamat'ovej karty 
alebo fotoaparatu PictBridge 



Zariadenie HP All-in-One moze pouzivat' takmer vsetky pamat'ove karty pre digitalne 
fotoaparaty, takze vase fotografie mozete tlacit', ukladat' a spravovat'. Pamat'ovu kartu 
mozete vlozit' do zariadenia HP All-in-One alebo priamo pripojit' fotoaparat. Zariadenie 
HP All-in-One naci'ta obsah pamat'ovej karty, ktora zostava vo fotoaparate. 

Tato cast' obsahuje informacie o pouziti pamat'ovych kariet alebo fotoaparatu 
PictBridge so zariadenim HP All-in-One. Najdete v nej informacie o prenose fotografii 
do pocitaca, nastaveni fotografickej tlace a uprave fotografii. 



Zasuvky pre pamat'ove karty a port fotoaparatu 



Pamat'ovu kartu, ktoru vas digitalny fotoaparat pouziva na ukladanie fotografii, 
mozete pouzit' v zariadeni HP All-in-One na vytlacenie alebo ulozenie fotografii. Do 
zariadenia HP All-in-One mozete cez port fotoaparatu pripojit' aj digitalny fotoaparat, 
ktory podporuje port PictBridge, a tlacit' priamo z fotoaparatu. 

v ' ✓ Tip Mozete vytlacit' niekol'kostranovy vyberovy index fotografii, ktory 



" zobrazuje miniatury fotografii ulozenych na pamat'ovej karte. Z pamat'ovej 



karty mozete vytlacit' fotografie dokonca aj vtedy, ked' zariadenie HP All-in-One 
nie je pripojene k pocitacu. 

Zariadenie HP All-in-One moze citaf nasledujuce pamat'ove karty: CompactFlash (I, 
II), Memory Stick, MultiMediaCard (MMC), Secure Digital, SmartMedia a xD-Picture 



Nasledujuci obrazok znazorhuje zodpovedajucu zasuvku pre kazdu podporovanu 
pamat'ovu kartu. 




Card. 
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Zasuvky su umiestnene nasledujucim sposobom (zhora nadol): 

• karty SmartMedia, xD-Picture Card (umiesthuje sa do pravej dolnej casti zasuvky) 

• karty Memory Stick, Magic Gate Memory Stick, Memory Stick Duo (s adapterom 
dodanym pouzivatel'om), Memory Stick Pro 

• karty CompactFlash (I, II) 

• karty Secure Digital, MultiMediaCard (MMC) 

• Port fotoaparatu (vpravo od zasuviek pre pamat'ove karty): kompatibilny s 
kazdym digitalnym fotoaparatom vybavenym rozhranim USB, ktory podporuje 

port PictBridge. Najdite ikonu PictBridge ( TT). 

[2^>? Poznamka Port fotoaparatu podporuje len digitalne fotoaparaty vybavene 
rozhranim USB, ktore podporuju port PictBridge. Port nepodporuje ine typy 
zariadeni s rozhranim USB. Ak pripojite do portu fotoaparatu zariadenie s 
rozhranim USB, ktore nie je kompatibilnym digitalnym fotoaparatom, na displeji 
ovladacieho panela sa zobrazi chybova sprava. Ak mate starsi digitalny 
fotoaparat HP, ktory nepodporuje port PictBridge, skuste pouzit' kabel USB 
dodany s fotoaparatom. Zapojte ho do portu USB v zadnej casti zariadenia 
HP All-in-One, a nie do portu vedl'a zasuviek pre pamat'ove karty. 

\ ■ ✓ Tip System Windows XP predvolene naformatuje pamat'ovu kartu s 
" u " kapacitou 8 MB alebo menej a s kapacitou 64 MB alebo viae s formatom 

FAT32. Digitalne fotoaparaty a ine zariadenia pouzivaju format FAT (FAT16 
alebo FAT12) a nemozu pracovat' s kartou vo formate FAT32. Kartu bud' 
naformatujte vo fotoaparate, alebo pri formatovam karty v pocitaci so 
systemom Windows XP vyberte format FAT. 
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Prenasanie fotografii na vas pocitac 

Fotografie nasni'mane digitalnym fotoaparatom mozete ihned' vytlacit' alebo ich ulozit' 
priamo do pocitaca. Ak ich chcete ulozili do pocitaca, pamat'ovu kartu musite vybrat' z 
fotoaparatu a vlozit' ju do prislusnej zasuvky pamat'ovej karty zariadenia 
HP All-in-One. 

f!31)f Poznamka V zariadeni HP All-in-One mozete sucasne pouzit' len jednu 
pamat'ovu kartu. 

Pouzi'vanie pamat'ovej karty 

1 . Do prislusnej zasuvky zariadenia HP All-in-One vlozte pamat'ovu kartu. 

Po spravnom vlozeni pamat'ovej karty zacne blikat' indikator stavu umiestneny 
hned' vedl'a zasuviek pamat'ovych kariet. Na displeji ovladacieho panela sa 
zobrazi hlasenie Cita sa karta.... Pocas pristupu na kartu indikator stavu vedl'a 
zasuviek kariet blika na zeleno. 

Ak vlozite pamat'ovu kartu nespravne, indikator stavu vedl'a zasuviek kariet zacne 
blikat' na zlto a na displeji ovladacieho panela sa zobrazi chybova sprava Karta 
je vlozena opacne alebo Karta nie je vlozena uplne. 

AUpozornenie Nikdy sa nesnazte vybrat' pamat'ovu kartu pocas pristupu 
na hu. Subory na karte by sa mohli poskodit'. Kartu mozete bezpecne 
vybrat' len vtedy, ak indikator stavu vedl'a zasuviek neblika. 

2. Ak sa na pamat'ovej karte nachadzaju subory fotografii, ktore este neboli 
prenesene do pocitaca, dialogove okna na pocitaci zobrazi otazku, ci ich chcete 
ulozit' do pocitaca. 

3. Ak chcete fotografie ulozit', kliknite na prislusnu moznost'. 
Vsetky nove fotografie na pamat'ovej karte sa ulozia do pocitaca. 

Pre system Windows: fotograficke subory sa predvolene ukladaju v priecinkoch 

mesiac a rok, kedy tieto subory boli prenesene z fotoaparatu. Priecinky su v 

operacnom systeme Windows XP a 2000 vytvorene v priecinku C:\Documents 

and Settings\username\My Documenst\My pictures. 

Pre system Macintosh: subory sa predvolene ukladaju do pocitaca v priecinku 

Hard Drive:Documents:HP All-in-One Data:Photos adresar (OS 9) alebo Hard 

Drive:Users:User Name:Pictures:HP Photos (OS X). 

Ked' zariadenie HP All-in-One dokonci citanie pamat'ovej karty, indikator stavu 

umiestneny vedl'a zasuviek pamat'ovych kariet prestane blikat' a zostane 

rozsvieteny. Nazov prveho suboru v pamat'ovej karte sa objavi na displeji 

ovladacieho panela. 

Medzi subormi na pamat'ovej karte sa mozete pohybovat' po jednom subore 
dopredu alebo dozadu stlacenim tlacidiel 4 alebo ►. Ak sa chcete medzi 
subormi posuvat' rychlo dopredu alebo dozadu, stlacte a podrzte stlacene tlacidlo 
<4 alebo ►. 

Tlac fotografii z vyberoveho indexu fotografii 

Vyberovy index fotografii predstavuje jednoduchy a pohodlny sposob vyberu a 
vytlacenie priamo z pamat'ovej karty bez potreby pocitaca. Vyberovy index fotografii, 
ktory moze mat' niekol'ko stran, zobrazuje zmenseniny fotografii ulozenych na 
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pamat'ovej karte. Pod kazdou zmenseninou sa zobrazi nazov suboru, indexove cislo 
a datum. Vyberove indexy fotografii ponukaju aj rychly sposob na vytvorenie 
vytlaceneho katalogu digitalnych fotografii. Ak chcete vytlacit' fotografie pomocou 
vyberoveho indexu fotografii, musite vyberovy index fotografii vytlacit', vyplnit' ho a 
potom naskenovat'. 

Tlac fotografii z vyberoveho indexu je vykonavana v troch krokoch: tlac vyberoveho 
indexu, vyplnenie vyberoveho indexu a skenovanie vyberoveho indexu. Tato cast' 
obsahuje podrobne informacie o vsetkych troch krokoch. 

Pamat'ovu kartu nechajte zasunutu v zasuvke az kym nevykonate vsetky tri kroky 
(vytlacenie, kompletizacia a skenovanie vyberoveho indexu fotografii) a fotografie boli 
vytlacene. Ak ste vybrali pamat'ovu kartu alebo vlozili inu pamat'ovu kartu, tak 
fotografie, ktore ste vybrali sa nevytlacia. 

Tlac vyberoveho indexu fotografii 

Prvym krokom pri pouzivani vyberoveho indexu fotografii je jeho vytlacenie na 
zariadeni HP All-in-One. 

1 . Do pnslusnej zasuvky zariadenia HP All-in-One vlozte pamat'ovu kartu. 

[™+)4> Poznamka Pamat'ovu kartu nechajte zasunutu v zasuvke az kym 
vytlacite, skompletizujete a naskenujete vyberovy index fotografii a 
vytlacite vase fotografie. Ak ste vybrali pamat'ovu kartu alebo vlozili inu 
pamat'ovu kartu, tak fotografie, ktore ste vybrali sa nevytlacia. 

2. Stlacte tlacidlo Vyberovy index fotografii a potom tlacidlo OK. 

Zobrazi sa ponuka Vyberovy index fotografii a potom sa vyberie polozka Tlac. 

fM+M> Poznamka Podl'a poctu fotografii na pamat'ovej karte sa moze doba 
\~&\ tlacenia zoznamu fotografii vel'mi lisif. 

3. Ak je na karte viae ako 20 fotografii, zobrazi sa ponuka Vyber fotografii. 
Stlacenim tlacidla ► sa presuhte na vol'bu, ktoru chcete vybrat' a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

Vsetky 

- Poslednych 20 

- Vlastny rozsah 

4. Po vybere moznosti Vlastny rozsah musite zadat' indexove cislo prvej a 
poslednej fotografie, ktoru chcete vytlacit'. Ked' sa objavi hlasenie Prva 
fotografia stlacte tlacidlo ► az kym sa nezobrazi cislo pre prvu fotografiu v 
rozsahu a potom stlacte tlacidlo OK. 

[*—)f Poznamka Ak ste zadali nespravne cislo, stlacte tlacidlo Zrusit', cim 
zrusite proces a potom zacnite znova. 

5. Ked' sa objavi hlasenie Posl. fotografia stlacte tlacidlo ► az kym sa nezobrazi 
cislo pre poslednu fotografiu v rozsahu a potom stlacte tlacidlo OK. 
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Vyplnenie vyberoveho indexu fotografif 

Po vytlaceni vyberoveho indexu fotografif mozete vybrat' fotografie, ktore chcete 
vytlacit'. 

[2^> Poznamka Ak chcete dosiahnut' vynikajucu kvalitu tlace, pouzite fotograficku 
tlacovu kazetu. S instalovanymi trojfarebnymi a fotografickymi tlacovymi 
kazetami mate k dispozicii system siestich atramentov. Dalsie informacie su 
v casti Pouzivanie fotografickej tlacovej kazety. 




Vyplnenie vyberoveho indexu fotografif 

1 . Fotografie na tlac vyberiete tak, ze tmavym perom alebo ceruzkou vyplnite kruzky 
umiestnene pod miniaturami na vyberovom indexe fotografif. 

2. V druhom kroku vyberte styl rozlozenia oznacenfm prfslusneho kruzku na 
vyberovom indexe fotografif. 
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[™2)f Poznamka Ak potrebujete upravit' viae moznostf nastavenia, ako ponuka 
vyberovy index fotografif, mozete fotografie vytlacit' priamo z ovladacieho 
panela. Dalsie informacie su v casti Tlac fotografif priamo z pamat'ovej karty. 
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Skenovanie vyberoveho indexu fotografif 

Posledny krok pri pouzitf vyberoveho indexu fotografif je skenovanie 
skompletizovaneho harku, aby bob mozne zacat' tlac fotografif. 

* ■ ✓ Tip Skontrolujte, ci je sklenena podlozka zariadenia HP All-in-One uplne 
" Yr " cista. V opacnom prfpade sa vyberovy index fotografif nenaskenuje spravne. 
Dalsie informacie su v casti Cistenie sklenenej podlozky. 

1 . Vyberovy index fotografif polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky 
Ifcnou stranou nadol. Skontrolujte, ci sa hrany vyberoveho indexu fotografif 
dotykaju pravej a prednej strany. Zatvorte kryt. 




2. Vlozte fotograficky papier do zasobnfka papiera. Skontrolujte, ci pri skenovanf 
vyberoveho indexu fotografif je v zasuvke ta ista pamat'ova karta, ktoru ste pouzili 
pri tlacenf vyberoveho indexu fotografif. 

3. Stlacte tlacidlo Vyberovy index fotografif a potom stlacte tlacidlo ►, aby ste 
vybrali polozku Skenovat'. 

4. Stlacte tlacidlo OK. 

Zariadenie HP All-in-One naskenuje vyberovy index fotografif a vytlacf vybrate 
fotografie. 



Nastavenie moznosti tlace fotografif 

Pomocou ovladacieho panela mozete ovladat' sposob tlace fotografif na zariadenf 
HP All-in-One vratane druhu a vel'kosti papiera, rozlozenia a nastavenf. 

Tato cast' obsahuje informacie pre nasledujuce temy: nastavenie moznosti pre tlac 
fotografif, zmena nastavenia tlace a nastavenie moznosti predvoleneho typu tlace 
novych fotografif. 

* X' T 'P Pr i tla ci fotografif mozete tiez pouzit' softver HP Image Zone. Dalsie 
" Yr " informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 
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Na nastavenie moznosti fotografickej tlace pouzite ponuku Fotografia 

Ponuka Fotografia umozhuje pristup k roznym nastaveniam, ktore ovplyvhuju sposob 
tlace digitalnych fotografii, vratane poctu kopii, typu papiera a d'alsie nastavenia. 
Predvolene jednotky a vel'kosti sa lisia podl'a krajiny/regionu. 

1 . Do pnslusnej zasuvky zariadenia HP All-in-One vlozte pamat'ovu kartu. 

2. Stlacte tlacidlo Ponuka fotografia. 
Zobrazi sa ponuka Fotografia. 

3. Stlacajte opakovane tlacidlo Ponuka fotografia az kym sa na displeji 
ovladacieho panela neobjavi nastavenie, ktore chcete zmenit': 



Nastavenie 


Popis 


Vyber fotografii 


Umozhuje vybrat' fotografie, ktore chcete vytlacit'. 
Vsetko vyberie vsetky fotografie v pamat'ovej karte a 
Volitel'ne umozhuje manualne vybrat' kazdu fotografiu, 
ktoru chcete vytlacit'. 


Pocet kopii 


Umozhuje nastavit' pocet kopii vytlacku. 


Vel'kost' obrazka 


Umozhuje nastavit' vel'kost' vytlaceneho obrazka. 
Vacsina volieb nevyzaduje vysvetlenie, vynimkou su 
dve: Vyplnit' celu stranku a Prispos. vel'k. str. 

Nastavenie Vyplnit' celu stranku upravi vel'kost' 
obrazka tak, aby pokryl cely vystupny papier bez 
akychkol'vek bielych okrajovych oblasti. Moze 
dojst' k urcitemu orezaniu. 
- Nastavenie Prispos. vel'k. str. upravi vel'kost' 
oorazKa iaK, aoy sa vyuzna co najvacsia casi 
stranky a zachoval sa povodny pomer stran bez 
orezania. Obrazok je ulozeny do stredu strany a 
ma biely okraj. 


Vel'kost' papiera 


Umozhuje vybrat' vel'kost' papiera pre aktualnu tlacovu 
ulohu. Nastavenie Automaticky nastavi predvolenu 
veiKosi pre papier vacsej ^ieuer aieDO t\H) a mensej 
10x15 cm vel'kosti. Predvolene hodnoty sa lisia podl'a 
krajiny/regionu. Ked' je pre Vel'kost' papiera a Druh 
papiera nastavena moznost' Automaticky, zariadenie 
HP All-in-One vyberie najlepsie nastavenie tlace pre 
aktualnu tlacovu ulohu. Dalsie moznosti nastavenia 
Vel'kost' papiera vam umoznia nahradit' automaticke 
nastavenia. 


Druh papiera 


Toto nastavenie umozhuje vybrat' druh papiera pre 
aktualnu tlacovu ulohu. Moznost' Automaticky 
umozhuje zariadeniu HP All-in-One zistit' a nastavit' 
druh papiera automaticky. Ked' je pre Vel'kost' papiera 
a Druh papiera nastavena moznost' Automaticky, 
zariadenie HP All-in-One vyberie najlepsie nastavenie 
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Nastavenie 


Popis 




tlace pre aktualnu tlacovu ulohu. Dalsie moznosti 
nastavenia Druh papiera vam umoznia nahradit' 
automaticke nastavenia. 


Styl rozlozenia 


Umozhuje vybrat' jeden z dvoch stylov pre aktualnu 
tlacovu ulohu. 

V style rozlozenia Setric papiera sa na papier 
umiestni tol'ko fotografii, kol'ko je mozne. Fotografie sa 
podl'a potreby otocia alebo orezu. 

V styloch rozlozenia Album sa zachova orientacia 
povodnych fotografii. Styl Album sa vzt'ahuje na 
orientaciu strany, nie samotnych fotografii. Moze dojst' 
k urcitemu orezaniu. 


Inteligentne 
zaostrenie 


Umozhuje zapnut' a vypnut' automaticke digitalne 
zaostrenie fotografii. Funkcia Inteligentne zaostrenie 
ovplyvhuje len vytlacky fotografii'. Neovplyvhuje 
skutocny subor obrazu na pamat'ovej karte. Funkcia 
Inteligentne zaostrenie je v predvolenom nastaveni 
zapnute. 


Digitalny blesk 


Umozhuje zosvetlit' tmave fotografie. Funkcia 
Digitalny blesk ma vplyv len na vytlacene fotografie. 
Neovplyvhuje skutocny subor obrazu na pamat'ovej 
karte. Funkcia Digitalny blesk je v predvolenom 
nastavenf vypnuta. 


Predvol nov. nastav. 


Umozhuje ulozit' aktualne nastavenia moznosti 
fotografickej tlace ako nove predvolene nastavenia. 



Zmena moznosti tlace 

Vsetky nastavenia ponuky Moznosti tlace sa menia rovnakym sposobom. 

1 . Opakovane stlacajte tlacidlo Ponuka fotografia, aby ste videli vsetky moznosti. 
Aktualne vybrata moznost' je zvyraznena a jej predvolena hodnota (ak ma 
predvolenu hodnotu) sa zobrazuje na druhom riadku displeja ovladacieho panela. 

2. Zmehte nastavenie a stlacte tlacidlo OK. 

Dalsie informacie o nastaveni predvolenych moznosti fotografickej tlace si pozrite v 
casti Nastavenie novych predvolenych moznosti tlace fotografii. 

Nastavenie novych predvolenych moznosti tlace fotografii 

Predvolene moznosti tlace fotografii mozete zmenit' z ovladacieho panela. 

1 . Stlacte tlacidlo Ponuka fotografia az kym sa neobjavi moznost', ktoru chcete 
zmenit'. 

2. Podl'a potreby nastavte I'ubovol'nu moznost'. Po ukonceni zmien stlacte tlacidlo OK. 

3. Stlacte tlacidlo Ponuka fotografia az kym sa na displeji ovladacieho panela 
neobjavi polozka Nove pred. nast.. 
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4. Pomocou tlacidla ► vyberte moznost' Ano a potom stlacte tlacidlo OK. 
Vsetky aktualne nastavenia sa stand novymi predvolenymi hodnotami. 

Tlac fotografii priamo z pamat'ovej karty 

Pamat'ovu kartu mozete vlozit' do zariadenia HP All-in-One a fotografie vytlacit' 
pomocou ovladacieho panela. Informacie o tlaci fotografii na zariadeni HP All-in-One 
z fotoaparatu kompatibilneho so standardom PictBridge su v casti Tlac fotografii z 
digitalneho fotoaparatu kompatibilneho so standardom PictBridge. 

Tato cast' obsahuje informacie pre nasledujuce temy: tlacenie jednotlivych fotografii, 
vytvaranie fotografii bez okrajov a zrusenie oznaceni fotografii. 

fMy# Poznamka Pred tlacou fotografii by ste mali nastavit' spravny typ papiera a 
l^j fotograficke zvyraznenie. Viae informacii najdete v casti Nastavenie moznosti 
tlace fotografii. Mozete tiez pouzit' fotograficku tlacovu kazetu, cim dosiahnete 
lepsiu kvalitu tlace. Viae informacii najdete v casti Pouzivanie fotografickej 
tlacovej kazety. 

Softver HP Image Zone ponuka viae, ako len tlac digitalnych fotografii. Umozhuje 
pouzit' digitalne fotografie na tlac nazehl'ovacich medii, plagatov a transparentov, 
nalepiek a v d'alsich kreativnych projektoch. Dalsie informacie najdete v 
elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone, ktory bol dodany s vasim softverom. 

Tlac jednotlivych fotografii 

Fotografie mozete tlacit' priamo z ovladacieho panela bez pouzitia vyberoveho indexu 
fotografii. 

1 . Do pnslusnej zasuvky zariadenia HP All-in-One vlozte pamat'ovu kartu. 
Rozsvieti sa indikator stavu hned' vedl'a zasuviek pamat'ovych kariet. 

2. Vlozte fotograficky papier do zasobnika papiera. Skontrolujte, ci vkladate spravnu 
vel'kost' papiera pre rozmer fotografie, ktory chcete tlacit'. 

3. Stlacenim tlacidla ^ alebo ► sa mozete pohybovat' dozadu alebo dopredu medzi 
nazvami suborov na pamat'ovej karte. Ak sa na displeji ovladacieho panela objavi 
nazov fotografie, ktoru chcete vytlacit', stlacte tlacidlo Vyber fotografii. Vedl'a 
nazvu vybrateho suboru sa objavi kontrolna znacka. 

4. Stlacte tlacidlo Ponuka fotografia, aby sa zobrazila ponuka Fotografia a potom 
podl'a potreby upravte moznosti tlace fotografie. Po skonceni tlacovej ulohy sa 
obnovia predvolene hodnoty nastaveni moznosti tlace. 

5. Vybrate fotografie vytlacite stlacenim tlacidla Tlac fotografii. 

Vytvorenie vytlackov bez okrajov 

Vynimocnou vlastnost'ou zariadenia HP All-in-One je schopnost' premenit' digitalne 
fotografie na pamat'ovej karte na profesionalne vytlacky bez okrajov. 

1 . Do pnslusnej zasuvky zariadenia HP All-in-One vlozte pamat'ovu kartu. 
Rozsvieti sa indikator stavu hned' vedl'a zasuviek pamat'ovych kariet. 

2. Pomocou tlacidiel ^ alebo ► sa mozete pohybovat' dozadu alebo dopredu medzi 
nazvami suborov na pamat'ovej karte. Ak sa na displeji ovladacieho panela objavi 
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nazov fotografie, ktoru chcete vytlacit', stlacte tlacidlo Vybrat' fotografie. Vedl'a 
nazvu vybrateho suboru sa objavi kontrolna znacka. 

3. Vlozte 10 x 15 cm fotograficky papier do zasobni'ka. 

* Tip Ak ma fotograficky papier perforovane uska, zalozte ho tak, aby uska 
"V" boli na strane blizsie k vam. 

4. Vybrate fotografie vytlacite bez okrajov stlacenim tlacidla Tlac fotografii. 

Zrusenie vyberu fotografii 

Pomocou ovladacieho panela mozete zrusit' vyber fotografii. 
Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 

- Stlacenim tlacidla Vyber fotografii zrusite vyber aktualne vybrateho suboru 
na displeji. 

Stlacenim tlacidla Zrusit' sa zrusi vyber vsetkych suborov a obnovi sa 
prazdna obrazovka. 

Tlac fotografii z digitalneho fotoaparatu kompatibilneho 
so standardom PictBridge 

Zariadenie HP All-in-One podporuje standard PictBridge, ktory umozhuje pripojit' do 
portu fotoaparatu ktorykol'vek digitalny fotoaparat kompatibilny so standardom 
PictBridge a vytlacit' fotografie JPEG z pamat'ovej karty fotoaparatu. 

p2^> Poznamka Zariadenie HP All-in-One pri tlaci z portu PictBridge podporuje len 
format JPEG. Viae informacii o zmene suboroveho formatu na digitalnom 
fotoaparate kompatibilnom s PictBridge najdete v dokumentacii k fotoaparatu. 

1 . Uistite sa, ze zariadenie HP All-in-One je zapnute a ze je ukonceny inicializacny 
proces. 

2. Pomocou kabla USB dodaneho s fotoaparatom pripojte digitalny fotoaparat 
kompatibilny so standardom PictBridge do portu fotoaparatu v prednej casti 
zariadenia HP All-in-One. 

3. Zapnite fotoaparat a skontrolujte, ci je nastaveny v rezime PictBridge. 
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\—)f Poznamka Ak je fotoaparat pripojeny spravne, indikator stavu hned' pri 
vstupoch pre pamat'ove karty svieti. Kontrolka stavu blika na zeleno ked' 
prebieha samotna tlac z fotoaparatu. 

Viae informacii o tlaci z digitalneho fotoaparatu kompatibilnom s PictBridge 
najdete v dokumentacii k fotoaparatu. 

Ak fotoaparat nie je kompatibilny s PictBridge alebo nie je prepnuty do tohto 
rezimu, indikator stavu blika zltou farbou a na obrazovke pocitaca sa objavi 
chybove hlasenie (ak mate nainstalovany softver HP All-in-One). Odpojte 
fotoaparat, odstrante problem vo fotoaparate a znovu ho pripojte. Dalsie 
informacie o fotoaparate s PictBridge pri rieseni problemov s portom najdete v 
casti Troubleshooting Help (Pomocnik pri rieseni problemov), ktory je 
sucast'ou softveru HP Image Zone. 

Po uspesnom pripojeni fotoaparatu kompatibilneho so standardom PictBridge k 
zariadeniu HP All-in-One mozete tlacit' fotografie. Skontrolujte, ci papier vlozeny do 
zariadenia HP All-in-One zodpoveda nastaveniu vo fotoaparate. Ak je nastavenie 
vel'kosti papiera na vasom fotoaparate v predvolenom rezime, zariadenie 
HP All-in-One pouzije papier, ktory je momentalne v zasobniku papiera. Podrobne 
informacie o tlaci z fotoaparatu najdete v pouzivatel'skej prirucke fotoaparatu. 

v ■ ^ Tip Ak je vas fotoaparat starsim modelom od spolocnosti HP, ktory 



" nepodporuje standard PictBridge, stale mozete tlacit' priamo na zariadeni 
HP All-in-One. Pripojte fotoaparat do USB portu na zadnej strane zariadenia 
HP All-in-One namiesto portu fotoaparatu. Tato funkcia je urcena len pre 
digitalne fotoaparaty spolocnosti HP. 



Tlacidlo Tlac fotografii umoznuje tlacit' subor aktualne zobrazeny na displeji 
ovladacieho panela. 

1 . Do pn'slusnej zasuvky zariadenia HP All-in-One vlozte pamat'ovu kartu. 

2. Nastavte nazov suboru fotografie, ktoru chcete tlacit'. 

3. Fotografiu s aktualnym nastavenim vytlacite stlacem'm tlacidla Tlac fotografii. 



Subor DPOF (Digital Print Order Format) je standardny subor, ktory mozu vytvarat' 
niektore digitalne fotoaparaty. Ked' vyberiete fotografie pomocou fotoaparatu, 
fotoaparat vytvori subor (DPOF), v ktorom su ulozene informacie o oznaceni fotografii 
na tlac. Zariadenie HP All-in-One moze precitat' subor DPOF z pamat'ovej karty, a tak 
fotografie na tlac nemusite znovu vyberat'. 

Poznamka Nie vsetky digitalne fotoaparaty umozhuju oznacit' fotografie na 
tlac. Ak chcete zistit', ci fotoaparat podporuje format DPOF, pozrite si dodanu 
dokumentaciu. Zariadenie HP All-in-One podporuje subor DPOF formatu 1.1. 




Tlac aktualnej fotografie 



Tlac suboru DPOF 
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Pri tlaci fotografii vybratych pomocou fotoaparatu sa neuplatnia nastavenia tlace na 
zariadeni HP All-in-One. Nastavenia rozlozenia fotografii a poctu kopii v subore 
DPOF nahradia nastavenia zariadenia HP All-in-One. 

Digitalny fotoaparat ulozi subor DPOF na pamat'ovu kartu. Subor obsahuje 
nasledujuce informacie: 

ktore fotografie sa maju tlacit', 
pocet jednotlivych fotografii, 
otocenie fotografii, 
orezanie fotografii. 

Tlac vyberoveho indexu fotografii (miniatury vybranych fotografii) 



Tlac fotografii vybratych pomocou fotoaparatu 

1 . Do pnslusnej zasuvky zariadenia HP All-in-One vlozte pamat'ovu kartu. Ak su na 
karte fotografie oznacene v subore DPOF, na displeji ovladacieho panela sa 
zobrazi vyzva Tlac DPOF fotografii. 

2. Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 

Ak chcete vytlacit' vsetky fotografie z pamat'ovej karty oznacene v subore 
DPOF, stlacte tlacidlo OK. To vyberie moznost' Ano a vytlaci fotografie 
pomocou nastavenia DPOF. 

Stlacte tlacidlo ► a potom tlacidlo OK. To vyberie moznost' NIE a obide tlac 
DPOF. 
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7 Pouzivanie funkcii kopirovania 



Zariadenie HP All-in-One umoznuje robit' vysokokvalitne farebne a ciernobiele kopie 
na mnozstvo roznych typov papiera, vratane priesvitnych folii. Vel'kost' originalu 
mozete zvacsenim alebo zmensenim prisposobit' urcitej vel'kosti papiera, mozete 
nastavit' svetlost' a intenzitu farieb kopie a mozete pouzit' specialne funkcie na 
vytvorenie vysokokvalitnych kopii fotografii, vratane bezokrajovych kopii vel'kosti 10 x 
15 cm. 

Tato cast' poskytuje informacie pre zvysenie rychlosti kopirovania, zlepsenie kvality 
kopii, nastavenie poctu kopii pre tlac, navody pre vyber najvhodnejsieho druhu a 
vel'kosti papiera pre vasu pracu, vyrobu plagatov a nazehl'ovacich technik. 

v ■ ^ Tip Pre co najlepsi vysledok kopirovania pri beznych projektoch, nastavte 
~u~ vel'kost' papiera na Letter alebo A4, typ papiera na Obycajny papier a kvalitu 
5 kopirovania na Rychle. 

• Informacie o nastaveniach vel'kosti papiera najdete v casti Nastavenie vel'kosti 
papiera kopie. 

• Informacie o nastaveniach typu papiera najdete v casti Nastavenie typu papiera. 

• Informacie o nastaveniach kvality kopii najdete v casti Zvysenie rychlosti alebo 
kvality kopirovania. 

Mozete sa naucit' ako vytvarat' projekty fotokopii, ako napriklad bezokrajove kopie 
fotografii, zvacsovanie a zmensovanie kopii fotografii podl'a vasich predstav, 
vytvaranie niekol'konasobnych kopii fotografii na stranu a vytvaranie vylepsenia 
rozsirenia kvality vyblednutych fotografii. 



Vytvaranie kopie fotografie vel'kosti 10 x 15 cm (4 x 6 palcov) bez okrajov. 

Kopirovanie fotografie vel'kosti 10 x 15 cm (4 x 6 palcov) na celu stranu. 

Viacnasobne kopirovanie fotografie na jednu stranu. 
Zvyraznenie svetlych casti kopie. 



Nastavenie vel'kosti papiera kopie 

Vel'kost' papiera mozete nastavit' na Vasom HP All-in-One. Vybrata vel'kost' papiera by 
sa mala zhodovat' s vel'kost'ou papiera, ktory je zalozeny v zasobniku. Predvolenym 
nastavenim vel'kosti papiera pre kopirovanie je Automatic (Automaticky). V tomto 
nastaveni zariadenie HP All-in-One musi urcit' vel'kost' papiera v zasobniku. 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Vel'kost' kopie. 

4. Stlacajte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi prislusna vel'kost' papiera. 
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5. Zobrazenu vel'kost' papiera vyberte stlacenim tlacidla OK. 

6. Stlacte tlacidlo KOPIROVAf Ciernobielo alebo KOPIROVAf Farebne. 



Typ papiera 


Odporucane nastavenia vel'kosti 
papiera 


Kopirovaci, viacucelovy, alebo obycajny 
papier 


Letter alebo A4 


Papier pre atramentove tlaciarne 


Letter alebo A4 


Nazehl'ovacie media 


Letter alebo A4 


Hlavickovy papier 


Letter alebo A4 


Fotograficky papier 


10 x 15 cm alebo 10x15 cm bez 
okrajov 

13x18 cm alebo 13x18 cm bez 
okrajov 

4x6 palcov alebo 4x6 palcov bez 
okrajov 

5x7 palcov alebo 5x7 palcov bez 
okrajov 

Letter alebo Letter bez okrajov 

A4 alebo A4 bez okrajov 

Vel'kost' L alebo Vel'kost' L bez 
okrajov (len Japonsko) 


Karty Hagaki 


Hagaki alebo Hagaki bez okrajov (len 
Japonsko) 


Priesvitne folie 


Letter alebo A4 



Nastavenie typu papiera 

Vel'kost' papiera mozete nastavit' na zariadeni HP All-in-One. Predvolenym 
nastavenim typu papiera pre tlac je Automatic (Automaticky). V tomto nastaveni 
zariadenie HP All-in-One musi urcit' typ papiera vo vstupnom zasobniku. 

Ak kopirujete na specialny papier alebo ak sa vam nepaci nizka kvalita pri pouziti 
Automatickeho nastavenia, mozete nastavit' typ papiera manualne z Kopirovanie 
Menu. 

Poznamka Zariadenie HP All-in-One nedokaze automaticky detekovat' 
\~&\ priesvitnu foliu. Najlepsie vysledky dosiahnete nastavenim typu papiera na 
moznost' Priesvitna folia skor, ako zacnete kopirovat' na priesvitnu foliu. 

1 . Skontrolujte, ci je v zasobniku papiera vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Druh papiera 
kopie. 
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4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi vhodny typ papiera, a potom stlacte tlacidlo 
OK. 

5. Stlacte tlacidlo KOPIROVAT Ciernobielo alebo KOPIROVAT Farebne. 

Pozrite sa na nasledujucu tabul'ku za ucelom urcenia vyberu nastavenia typu papiera, 
ktory ma byt' pouzity ak berieme do uvahy papier, ktory sa uz nachadza v zasobniku. 



Typ papiera 


Nastavenie ovladacieho panelu 


Papier na kopirovanie alebo hlavickovy papier 


Plain Paper (Obycajny papier) 


HP ziarivobiely papier 


Plain Paper (Obycajny papier) 


rir roiopdpicr rlr r rt?lTllUlTl rlUb, IcoKiy 


rTolTllUlTl r NOLO ^lOLOgi dMCKy 

papier) 


rir roiopapier nr rrerniurn rius, mainy 


premium rnoio ^loiograiicKy 
papier) 


Fotopapier HP Premium Plus 4x6 palcov 


Premium Photo (fotograficky 
papier) 


Fotopapier HP 


Photo Paper (fotograficky 
papier) 


Bezny fotopapier HP 


Everyday Photo (Kazdodenne 
fotografie) 


Bezny fotopapier HP, pololeskly 


Bezny matny papier 


Iny fotopapier 


Iny foto 


HP Nazehl'ovacia technologia (pre farebne 
tkaniny) 


Iron-On (Nazehl'ovacka) 


HP Nazehl'ovacia technologia (pre svetle alebo 
biele tkaniny) 


Iron-On (Zrkadlova 
nazehl'ovacka) 


Papier HP Premium: 


Premium Inkjet 


Iny inkjetovy papier 


Premium Inkjet 


HP Profesionalny papier pre brozury a letaky 
(leskly) 


Brochure Glossy (Brozura, leskla) 


HP Profesionalny papier pre brozury a letaky 
(matny) 


Brochure Matte (Brozura, matna) 


Priesvitna foliaHP Premium alebo Premium Plus 
Inkjet 


Transparency (Priehl'adna folia) 


Ine folie 


Transparency (Priehl'adna folia) 


Normalna karta Hagaki (len Japansko) 


Plain Paper (Obycajny papier) 


Leskla karta Hagaki (len Japansko) 


Premium Photo (fotograficky 
papier) 
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pokracovanie 


Typ papiera 


Nastavenie ovladacieho panelu 


L (len pre Japonsko) 


Premium Photo (fotograficky 




papier) 



Zvysenie rychlosti alebo kvality kopirovania 

Zariadenie HP All-in-One ponuka tri moznosti kopirovania, ktore ovplyvnuju jeho 
rychlost' a kvalitu. 

• Nastavenie kvality Normal (Normalna) poskytuje vysokokvalitny vystup a je 
odporucanym nastavemm pre vacsinu kopirovani. Nastavenie kvality Normal 
(Normalna) umoznuje rychlejsie kopirovanie ako kvalita Best (Najlepsia). 

• Nastavenie kvality Best (Najlepsia) vytvara kopie najvyssej kvality pre vsetky 
druhy papiera, pricom sa eliminuje efekt vzniku pasov, ktory sa obcas objavuje na 
plnych plochach. Pri nastaveni kvality Best (Najlepsia) je kopirovanie pomalsie 
ako pri inych nastaveniach kvality. 

• Pri nastaveni kvality Fast (Rychla) je kopirovanie rychlejsie ako pri nastaveni 
kvality Normal (Normalna). Kvalita textu je porovnatel'na s nastavemm Normal 
(Normalna), ale kvalita grafiky moze byt' horsia. V nastaveni kvality Fast (Rychla) 
sa spotrebuje menej atramentu a predlzuje sa zivotnost' tlacovych kaziet. 

Zmena kvality kopirovania z kontrolneho panelu 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Kvalita kopie. 

4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi vhodne nastavenie kvality, a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

5. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

Vytvaranie viacerych kopii z jedneho originalu 

Pocet kopii mozete nastavit' z ovladacieho panela alebo zo softveru HP Image Zone. 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Pocet kopii: 

4. Stlacenim tlacidla ^ alebo ► zadajte maximalny pocet kopii a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

(Maximalny pocet kopii sa hsi podl'a modelu.) 

v ■ ✓ Tip Ak podrzite tlacidlo niektorej sipky, bude pocet kopii sa bude menit' s 
~\f~ krokom 5, co zjednodusuje nastavenie vacsieho poctu kopii. 

5. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

V tomto pnklade HP All-in-One urobi sest' kopii originalu - fotografie 10x15 cm. 
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Kopirovanie dvojstranoveho ciernobieleho dokumentu 

Zariadenie HP All-in-One mozete pouzit' na kopirovanie farebneho alebo 
ciernobieleho jednostranoveho alebo viacstranoveho dokumentu. V tomto pnklade sa 
zariadenie HP All-in-One pouzije na kopirovanie dvojstranoveho ciernobieleho 
originalu. 




1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Prvu stranu originalu polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom 
stranou nadol. 

3. Stlacte tlacidlo KOPIROVAf Ciernobielo. 

4. Prvu stranu vyberte a na sklenenu podlozku polozte druhu stranu. 

5. Stlacte tlacidlo KOPIROVAf Ciernobielo. 



Vytvaranie kopie fotografie vel'kosti 10x15 cm (4x6 
palcov) bez okrajov 

Na vytvorenie kopie fotografie bez okrajov mozete pouzit' nastavenie Vyplnit' celu 
stranku. Aby sa pri tlaci bez okrajov nezmenil pomer stran originalu, zariadenie 
HP All-in-One moze orezat' cast' obrazka okolo okrajov. Vo vacsine pripadov nebude 
toto orezanie viditel'ne. 

Ak chcete dosiahnut' najlepsiu kvalitu kopie fotografie, do zasobnika vlozte fotopapier 
a pre kopirovanie nastavte druh papiera a zvyraznenie fotografie. Mozete tiez pouzit' 
fotograficku tlacovu kazetu, cim dosiahnete lepsiu kvalitu tlace. S instalovanymi 
trojfarebnymi a fotografickymi tlacovymi kazetami mate k dispozicii system siestich 
atramentov. Dalsie informacie su v casti Pouzivanie fotografickej tlacovej kazety. 

Kopirovanie fotografie z ovladacieho panela 

1 . Vlozte 10 x 15 cm fotograficky papier do zasobnika papiera. 
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\—)f Poznamka Ak chcete urobit' kopiu bez okrajov, musite mat' vlozeny 
fotograficky papier (alebo iny specialny papier). Ak zariadenie 
HP All-in-One zisti v zasobniku papiera obycajny papier, nevytvori kopiu 
bez okrajov. V opacnom pnpade bude mat' kopia okraje. 

2. Original fotografie polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky h'com 
nadol. 

Fotografiu umiestnite tak, aby dlhsia strana bola zarovnana s prednym okrajom 
sklenenej podlozky. 

3. Stlacte tlacidlo Zmensit'/zvacsit'. 
Zobrazi sa ponuka Zmensit'/zvacsit'. 

4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi hlasenie Vyplnit' celu stranku, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

5. Stlacte tlacidlo Start Farebne. 

HP All-in-One vytvon 10x15 cmbezokrajovu kopiu originalnej fotografie, ako je 
znazornene nizsie. 



\** Tip Ak vysledna kopia nie je bez okrajov, nastavte vel'kost' papiera na 
" \f~ vhodne bezokrajove nastavenie z ponuky, nastavte typ papiera na 
Fotopapier, nastavte zvyraznenie Fotografia a skuste znovu. 

- Dalsie informacie o nastaveni vel'kosti papiera najdete v casti Nastavenie 
vel'kosti papiera kopie. 

Dalsie informacie o nastaveni typu papiera najdete v casti Nastavenie typu 
papiera. 

Dalsie informacie o nastaveni zvyraznenia Fotografia najdete v casti 
Zvyraznenie svetlych casti kopie. 



Kopirovanie fotografie vel'kosti 10x15 cm (4x6 palcov) 
na celu stranu 



Nastavenie Vyplnit' celu stranku mozete pouzit' na automaticke zvacsenie alebo 
zmensenie originalu, aby vyplnil tlacovu oblast' papiera takej vel'kosti, ako ma papier 
vlozeny v zasobniku papiera. V tomto pnklade sa nastavenie Vyplnit' celu stranu 
pouzije na zvacsenie 10 x 15 cm fotografie na vytvorenie bezokrajovej kopie 
normalnej vel'kosti. Pri kopirovani fotografii mozete na dosiahnutie vynikajucej kvality 
tlace pouzit' fotograficku tlacovu kazetu. S nainstalovanou trojfarebnou a fotografickou 
tlacovou kazetou mate k dispozicii system siestich atramentov. Viae informacii 
najdete v casti Pouzivanie fotografickej tlacovej kazety. 

P—)f Poznamka Aby sa pri tlaci bez okrajov nezmenil pomer stran originalu, 
\~&\ zariadenie HP All-in-One moze orezat' cast' obrazka okolo okrajov. Vo vacsine 
pripadov nebude toto orezanie viditel'ne. 
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Kopirovanie fotografie na celu stranu z ovladacieho panela 

ptyf Poznamka Ak sklenena podlozka a vnutorna strana krytu nebudu ciste, tato 
funkcia nebude fungovat' spravne. Viae informacii najdete v casti Cistenie 
zariadenia HP All-in-One. 

1 . Do zasobnika zalozte fotograficky papier vel'kosti Letter alebo A4. 

P—)f Poznamka Ak chcete urobit' kopiu bez okrajov, musi'te mat' vlozeny 
fotograficky papier (alebo iny specialny papier). Ak zariadenie 
HP All-in-One zisti v zasobniku papiera obycajny papier, nevytvori kopiu 
bez okrajov. V opacnom pnpade bude mat' kopia okraje. 

2. Original fotografie polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom 
nadol. 

Fotografiu umiestnite tak, aby dlhsia strana bola zarovnana s prednym okrajom 
sklenenej podlozky. 

3. Stlacte tlacidlo Zmensit'/zvacsit'. 

4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi hlasenie Vyplnit' celu stranku, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

5. Stlacte tlacidlo Start Farebne. 

v ' ✓ Tip Ak vysledna kopia nie je bez okrajov, nastavte vel'kost' papiera na 
~\f~ Letter Borderless alebo A4 Borderless, nastavte typ papiera na 
5 Fotopapier, zadajte zvyraznenie Fotografia a skuste tlacit' znovu. 

Dalsie informacie o nastaveni vel'kosti papiera najdete v casti Nastavenie 
vel'kosti papiera kopie. 

Dalsie informacie o nastaveni typu papiera najdete v casti Nastavenie typu 
papiera. 

- Dalsie informacie o nastaveni zvyraznenia Fotografia najdete v casti 
Zvyraznenie svetlych casti kopie. 

Viacnasobne kopirovanie fotografie na jednu stranu 

Na jednu stranu mozete vytlacit' viae kopii originalu tak, ze vyberiete vel'kost' obrazka 
v ponuke Zmensit'/zvacsit'. 

Po vybere jednej z dostupnych vel'kosti sa moze zobrazit' vyzva, ci chcete vytlacit' viae 
kopii fotografie tak, aby vyplnili papier zalozeny v zasobniku. 
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Tlac viacerych kopii fotografie na jednu stranu z ovladacieho panela 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobni'ku vlozeny papier. 



% ' / Tip Najlepsiu kvalitu pri kopirovani fotografie dosiahnete vlozenim 
~\f~ fotografickeho papiera do zasobm'ka papiera. 



2. Original fotografie polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky li'com 
nadol. 

Fotografiu umiestnite tak, aby dlhsia strana bola zarovnana s prednym okrajom 
sklenenej podlozky. 

3. Stlacte tlacidlo Zmensit'/zvacsit'. 

4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Vel'kost' obrazka, a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

5. Tlacidlom ► zvyraznite pozadovanu vel'kost' kopie fotografie a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

V zavislosti od zvolenej vel'kosti obrazka sa moze zobrazit' vyzva Vel'a na 
stranke?, ktora umozni urcit', ci chcete vytlacit' viae kopii fotografie a vyplnit' 
papier zalozeny v zasobni'ku, alebo len jednu kopiu. 

V pripade niektorych vacsich vel'kosti sa pocet obrazkov neda vybrat'. V tomto 
pripade sa bude na stranu kopirovat' len jeden obrazok. 

6. Ak sa zobrazi vyzva Vel'a na stranku?, stlacte tlacidlo ►, vyberte polozku Ano 
alebo Nie a potom stlacte tlacidlo OK. 

7. Stlacte tlacidlo KOPIROVAf Farebne. 



Zmena vel'kosti originalu pomocou vlastnych nastavem 



Kopiu originalu mozete zmensit' alebo zvacsit' podl'a vlastnych nastavem. 

1 . Skontrolujte, ci je v zasobni'ku papiera vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Zmensit'/zvacsit'. 

4. Stlacte tlacidlo ►, az kym sa neobjavi hlasenie Vlastna vel'kost' 100% a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

5. Stlacemm tlacidla ^ alebo ► zmenite percento zmensenia/zvacsenia a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

% ■ ^ Tip Ak tlacidlo so sipkou drzite stlacene, percento zmensenia/zvacsenia 



6. Stlacte tlacidlo KOPIROVAf Ciernobielo alebo KOPIROVAf Farebne. 




■ sa men i s krokom 5. 
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Prisposobenie vel'kosti originalu vel'kosti papiera Letter 
A4 



Ak obrazok alebo text originalu vyplha cely harok bez okrajov, pomocou funkcie 
Prisposobit' vel'kosti stranky zmensite original, aby sa zabranilo nezelanemu 
orezaniu textu alebo obrazkov na okrajoch harka. 



v ■ ^ Tip Funkciu Prisposobit' vel'kosti stranky mozete pouzit' aj na zvacsenie 
" \j " malej fotografie tak, aby vyplnala celu oblast' tlace na strane. Ak to urobite bez 
zmeny pomeru stran originalu alebo bez orezania okrajov, zariadenie 
HP All-in-One moze na okrajoch papiera ponechat' nerovnomerne nevyplneny 
priestor. 

Zmena vel'kosti dokumentu z ovladacieho panela 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobm'ku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Vel'kost' kopie. 

4. Stlacte tlacidlo ► az kym sa neobjavi hlasenie Letter alebo A4 podl'a potreby a 
potom stlacte tlacidlo OK. 

5. Stlacte tlacidlo Zmensit'/zvacsit'. 

6. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Prispos. vel'k. str., a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

7. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 



Pomocou funkciu Svetlejsie/tmavsie mozete nastavit' svetlost' ci tmavost' vytvaranej 
kopie. Mozete nastavit' aj intenzitu farieb tak, aby sa v kopii dosiahlo zivsie alebo 
jemnejsie podanie farieb. 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobm'ku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Svetlej./tmavsie. 

4. Stlacenim tlacidla ► stmavte kopiu a potom stlacte tlacidlo OK. 

[—)? Poznamka Mozete tiez stlacit' tlacidlo ^ a zosvetlit' kopiu. 



5. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Intenzita farby. 

6. Stlacenim tlacidla ► nastavite zivsie farby a potom stlacte tlacidlo OK. 




Kopirovanie vyblednuteho originalu 
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|jjfrj ^> Poznamka Mozete stlacit' aj tlacidlo ^ na bledsie zobrazenie obrazku. 
7. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

Kopirovanie viackrat faxovaneho dokumentu 

Pomocou funkcie Enhancements (Zvyraznenie) mozete nastavit' kvalitu textovych 
dokumentov zvysenim ostrosti hran cierneho textu alebo kvalitu fotografii 
zvyraznenim svetlych farieb, ktore by sa inak mohli vytlacit' ako biele. 

Predvolenou hodnotou je zvyraznenie Zmiesane. Pouzite zvyraznenie Zmiesane na 
zostrenie hran vacsiny originalov. 

Kopirovanie rozmazaneho dokumentu z ovladacieho panela 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Zvyraznenie. 

4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa neobjavi hlasenie Text a potom stlacte tlacidlo OK. 

5. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

% ' ✓ Tip Ak nastane niektory z nasledujucich pripadov, vypnite zvyraznenie Text 
vyberom moznosti Photo (Foto) alebo None (ziadne): 

• Text na kopiach je ohraniceny sporadickymi bodkami. 

• Vel'ke cierne typy pisma su zobrazene ako machule (nie su hladke) 

• Tenke farebne objekty alebo ciary obsahuju cierne useky 

• Vo svetlych az stredne sedych plochach su viditel'ne horizontalne zrnite alebo 
biele pasy 

Zvyraznenie svetlych casti kopie 

Ak chcete zvyraznit' svetle farby, ktore by sa inak mohli vytlacit' ako biele, pouzite 
zvyraznenie Foto. Zvyraznenie Foto mozete pouzit' aj na odstranenie alebo redukciu 
nasledujucich problemov, ktore sa mozu vyskytnut' pri kopirovani so zvyraznenim Text: 

• Text na kopiach je ohraniceny sporadickymi bodkami 

• Vel'ke cierne typy pisma su zobrazene ako machule (nie su hladke) 

• Tenke farebne objekty alebo ciary obsahuju cierne useky 

• Vo svetlych az stredne sedych plochach su viditel'ne horizontalne zrnite alebo 
biele pasy 

Kopirovanie preexponovanej fotografie z ovladacieho panela 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 
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% ■ ✓ Tip Najlepsiu kvalitu pri kopi'rovani fotografie dosiahnete vlozenim 
■ V " fotografickeho papiera do zasobni'ka papiera. 

2. Original fotografie polozte do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom 
nadol. 

Fotografiu umiestnite tak, aby dlhsia strana bola zarovnana s prednym okrajom 
sklenenej podlozky. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Zvyraznenie. 

4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa neobjavi hlasenie Fotografia a potom stlacte tlacidlo OK. 

5. Stlacte tlacidlo Start Farebne. 

Je jednoduche nastavit' Zvyraznenie pre fotografie a ine dokumenty, ktore kopirujete 
pomocou softveru HP Image Zone, ktory bol nainstalovany so zariadenim 
HP All-in-One. Jednym kliknutim tlacidla mysi mozete nastavit' kopirovanie fotografie 
so zapnutym zvyraznenim Fotografia, kopirovanie textoveho dokumentu so 
zapnutym zvyraznenim Text alebo kopirovanie dokumentu, obsahujuceho obrazky aj 
text so zapnutymi zvyrazneniami Fotografia aj Text. Dalsie informacie najdete v 
elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 



Tlac plagatov 



Pomocou funkcie Plagat mozete po castiach vytvorit' zvacsenu kopiu originalu a z 
casti poskladat' plagat. 



i 
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1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobniku vlozeny papier. 

x X' Ti P Ak kopirujete fotografiu na plagat, pouzite fotograficky papier 
" Vr normalnej vel'kosti, aby ste dosiahli najvyssiu kvalitu kopie. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 
Pri kopirovani fotografiu umiestnite tak, aby dlhsia strana bola zarovnana s 
prednym okrajom sklenenej podlozky. 

3. Stlacte tlacidlo Zmensit'/zvacsit'. 

4. Stlacte tlacidlo ►, kym sa neobjavi hlasenie Plagat a potom stlacte tlacidlo OK. 
Predvolena vel'kost' plagatu je sirka dvoch stran. 

5. Stlacemm tlacidla ► zmemte sirku plagatu. 

6. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

Po zadani sirky plagatu zariadenie HP All-in-One prisposobi dlzku automaticky 
tak, aby sa zachoval pomer stran originalu. 
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Tip Ak nie je mozne original zvacsit' na zvolenu vel'kost' plagatu, pretoze 
potrebne zvacsenie presahuje maximalne povolene zvacsenie, zobrazi sa 
chybova sprava s informaciou, ktora Vam odporuci skusit' zmensenie 
sirky. Zvol'te mensiu vel'kost' plagatu a znovu kopirujte. 

7. Po vytlaceni plagatu orezte hrany harkov a spojte ich dokopy. 

Mozete byt' este kreativnejsi pri praci s fotografiami pouzitim softveru HP Image 
Zone, ktory vam bol dodany so zariadenim HP All-in-One. Dalsie informacie najdete v 
elektronickom Pomocnikovi HP Image Zone. 

Pnprava farebneho nazehlovacieho media 

Mozete kopirovat' obrazok alebo text na nazehl'ovacie medium, potom ho nazehlit' na 
tricko, obliecku, rohoz alebo iny kus tkaniny. 

% Tip Pouzitie nazehl'ovacieho media odporucame vyskusat' najprv na starsom 
"V" odeve. 

1 . Do zasobnika zalozte nazehl'ovaci prenosovy papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 
Pri kopirovani fotografiu umiestnite tak, aby dlhsia strana bola zarovnana s 
prednym okrajom sklenenej podlozky. 

3. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi hlasenie Druh papiera 
kopie. 

4. Tlacidlom ► zvyraznite polozku Nazehl'ovacia folia alebo Zrkad. nazehl'. 
medium a potom stlacte tlacidlo OK. 

Vyberte si nastavenie papiera Nazehl'ovacia folia, ak pouzivate 
nazehl'ovacie folie Nazehl'ovacie medium HP pre farebnu latku. Ak pouzivate 
Nazehl'ovacie medium HP pre farebnu latku, obrazok nemusi byt' prevrateny, 
aby sa na latke zobrazil spravne. 
- Vyberte si nastavenie Zrkad. nazehl'. medium, ak pouzivate nazehl'ovacie 
medium Nazehl'ovacie medium HP pre svetlu alebo bielu latku. Zariadenie 
HP All-in-One automaticky kopiruje zrkadlovy obraz originalu tak, aby sa po 
nazehleni zobrazil spravne na svetlu alebo bielu latku. 

5. Stlacte tlacidlo Start Ciernobielo alebo Start Farebne. 

Zmena predvolenych nastavem kopirovania 

1 . Skontrolujte, ci je v zasobniku papiera vlozeny papier. 

2. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

3. V ponuke Kopirovanie Menu zmehte vsetky potrebne nastavenia. 

4. Stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu, az kym sa neobjavi Nove pred. nast.. 

5. Stlacte tlacidlo ►, az kym sa neobjavi hlasenie Ano. 

6. Stlacemm tlacidla OK potvrdite zmenene nastavenia ako nove predvolene 
nastavenia. 

7. Stlacte tlacidlo KOPIROVAT Ciernobielo alebo KOPIROVAT Farebne. 
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Nastavenia, ktore ste tu zadali, sa ulozia len na zariadeni HP All-in-One. Neupravia 
nastavenia v softveri. Vase najviac pouzivane nastavenia mozete ulozit' pouzitim 
softveru HP Image Zone.ktory ste obdrzali so zariadenim HP All-in-One. Dalsie 
informacie najdete v elektronickom Pomocnikovi HP Image Zone. 

Zastavenie kopirovania 

Ak chcete kopirovanie zastavit', na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Zrusit'. 
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3 Pouzivanie funkcii skenovania 



Skenovanie je proces prevodu textu a obrazkov do elektronickeho formatu, ktory sa 
moze pouzit' v pocitaci. Skenovat' mozete skoro vsetko: fotografie, clanky z casopisov 
a textove dokumenty, ak date pozor, aby ste neposkriabali sklenenu podlozku 
zariadenia HP All-in-One. Skenovanie na pamat'ove karty robi vase skenovane 
obrazky este prenosnejsimi. 

Funkcie skenovania zariadenia HP All-in-One mozete pouzit' na vykonanie 
nasledujucich cinnosti: 

• Skenujte text z clanku do word procesora a pouzite ho v sprave. 

• Naskenujte logo a pouzite ho v softveri na tvorbu publikacii, pri tlaci vizitiek a 
brozur. 

• Naskenujte obl'ubene fotografie a poslite ich e-mailom priaterom a rodinnym 
pnslusm'kom. 

• Vytvorte fotograficky inventar vasho domu alebo kancelarie, alebo archivujte 
najdolezitejsie fotografie v elektronickom albume. 

Poznamka Skenovanie textu (tiez zname aj pod nazvom opticke 
\~&\ rozpoznavanie alebo OCR) vam umozni preniest' obsah textu z clankov, knih a 
inych vytlacenych materialov do textoveho procesora a inych programov ako 
text, ktory sa da kompletne upravovat'. Ak chcete ziskat' najlepsie vysledky, 
musite sa naucit' spravne pouzivat' softver OCR. Neocakavajte, ze pri prvom 
pouziti softveru OCR ziskate dokonaly naskenovany text. Pouzivanie softveru 
OCR je umenie. Na zvladnutie potrebujete cas a prax. Dalsie informacie o 
skenovani dokumentov, hlavne dokumentov obsahujucich text aj grafiku, 
najdete v dokumentacii dodanej so softverom OCR. 

Funkcie skenovania sa daju pouzivat', len ak je zariadenie HP All-in-One prepojene s 
pocitacom a obe zariadenia su zapnute. V pocitaci musi byt' nainstalovany softver 
HP All-in-One a pred skenovanim sa musi spustit'. Ak chcete skontrolovat', ci je v 
pocitaci so systemom Windows spusteny softver HP All-in-One, na paneli uloh v 
pravej spodnej casti obrazovky vedl'a casu vyhl'adajte ikonu HP All-in-One. V systeme 
Macintosh je softver HP All-in-One spusteny vzdy. 

[*—)f Poznamka Zatvorenie ikony Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor na 
paneli uloh systemu Windows moze sposobit', ze zariadenie HP All-in-One 
nebude moct' vykonavat' niektore funkcie skenovania a zobrazi sa chybove 
hlasenie Ziadne pripojenie. Ak sa to stane, uplnu funkcnost' mozete obnovit' 
restartovanim pocitaca alebo spustenim softveru HP Image Zone. 

Informacie o skenovani pomocou pocitaca, o uprave zmene vel'kosti, otoceni, orezani 
a zvyseni ostrosti skenovanych obrazkov najdete v elektronickom pomocmkovi 
HP Image Zone Help, ktory bol dodany so softverom. 

Tato kapitola obsahuje informacie o zasielani a naskenovani z/na rozne ciel'ove 
umiestnenia a upravu nahl'adu obrazku. 
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Skenovanie do aplikacie 

Originaly umiestnene na sklenenej podlozke mozete skenovat' priamo z ovladacieho 
panela. 

1. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky h'com nadol. 

2. V casti Oblast' skenovania, stlacte Skenovat' do. 

Zobrazi sa ponuka Skenovat' do. Ponuka Skenovat' do uvadza zoznam 
umiestneni pre kazdy typ skenovania vratane aplikacii. Predvolene je 
umiestnenie, ktore ste vybrali pri poslednom pouziti tejto ponuky. 
Ponuka Skenovat' do sa moze konfigurovat'. Aplikacie a d'alsie umiestnenia, 
ktore sa zobrazia v ponuke Skenovat' do sa nastavuju pomocou softveru 
HP Image Zone na pocitaci. 

3. Vyber aplikacie, v ktorej prijmete sken uskutocnite stlacenim tlacidla ► az kym sa 
na displeji ovladacieho panela neobjavi ciel'ove umiestnenie a potom stlacte 
tlacidlo Zacat' skenovanie. 

Ukazka naskenovaneho obrazku sa zobrazi v okne HP Scan (Skenovanie) vo 
Vasom pocitaci, kde ho mozete upravit'. 

Dalsie informacie o upravovani nahl'adu obrazku najdete v elektronickom 
pomocmkovi aplikacie HP Image Zone Help ktory sa dodava so softverom. 

4. Vykonajte vsetky upravy nahl'adu obrazku v okne Skenovanie . Ked' skoncite, 
kliknite na tlacidlo Prijat'. 

Viae informacii o uprave skenu v okne HP Scan najdete v elektronickom 
Pomocmkovi HP Image Zone. 

Zariadenie HP All-in-One odosle naskenovany obrazok do vybratej aplikacie. 
Napriklad ak zvolite aplikaciu HP Image Zone, automaticky sa otvori a zobrazi 
obrazok. 

Aplikacia HP Image Zone ma vel'a nastrojov, ktore mozete pouzit' na upravu 
naskenovaneho obrazka. Celkovu kvalitu obrazku mozete zlepsit' upravou jasu, 
ostrosti, odtienu farieb alebo sytosti. Obrazok mozete tiez orezat', narovnat', otocit' 
alebo zmenit' jeho vel'kost'. Ked' naskenovany obrazok vyzera podl'a vasich predstav, 
mozete ho otvorit' v inej aplikacii, odoslat' e-mailom, ulozit' ako subor alebo vytlacit'. 
Dalsie informacie o pouzivani aplikacie HP Image Zone, najdete v casti HP Gallery 
elektronickeho pomocm'ka HP Image Zone Help. 



Odosielanie naskenovaneho dokumentu na pamat'ovu 
kartu 

Naskenovany obrazok mozete odoslat' ako JPEG obrazok do pamat'ovej karty, ktora 
je momentalne vlozena do jedneho z otvorov pre pamat'ove karty v HP All-in-One. 
Toto Vam umozhuje pouzivanie funkcii pamat'ovej karty na vytvorenie bezokrajovych 
vytlackov a stranok albumov zo zoskenovaneho obrazku. K naskenovanemu obrazku 
budete mat'takto pnstup aj prostredmctvom inych zariadeni, ktore podporuju 
pamat'ovu kartu. 

1. Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky licom nadol. 

2. V casti Oblast' skenovania, stlacte Skenovat' do. 

Zobrazi sa ponuka Skenovat' do so zoznamom roznych moznosti a umiestneni. 
Predvolene je umiestnenie, ktore ste vybrali pri poslednom pouziti tejto ponuky. 
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3. Stlacte tlacidlo Skenovat' do az kym sa na displeji ovladacieho panela neobjavi 
polozka Pamat'ova karta. 

4. Stlacte tlacidlo Zacat' skenovanie. 

Zariadenie HP All-in-One naskenuje obrazok a subor ulozi na pamat'ovu kartu vo 
formate JPEG. 

Zastavenie skenovania 

-» Ak chcete skenovanie zastavit', na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Zrusit' alebo 
v softveri HP Image Zone, kliknite na Zrusit'. 
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g Tlac z pocitaca 



Zariadenie HP All-in-One sa da pouzit' s ktoroukol'vek softverovou aplikaciou, ktora 
umozhuje tlac. Pokyny sa nepatrne odlisuju v zavislosti od toho, ci tlacite v systeme 
Windows PC alebo Macintosh. Skontrolujte si, ci v tejto casti pouzivate pokyny pre 
vas operacny system. 

Okrem tlacovych moznosti opisanych v tejto kapitole mozete tlacit' special ne tlacove 
ulohy ako bezokrajova tlac a spravodaje; tlacit' obrazky priamo z pamat'ovej karty 
alebo z digitalneho fotoaparatu, ktory podporuje port PictBridge; a pouzivat' 
skenovane obrazky v tlacovych projektoch softveru HP Image Zone. 

• Dalsie informacie o tlaci z pamat'ovej karty alebo digitalneho fotoaparatu najdete 
v casti Pouzivanie pamat'ovej karty alebo fotoaparatu PictBridge. 

• Dalsie informacie o vykonavani specialnej tlace alebo o tlaci obrazkov v 
HP Image Zone HP Image Zone najdite v Pomocmkovi HP Image Zone. 



Vacsinu nastaveni tlace automaticky spravuje softverova aplikacia, z ktorej tlacite, 
alebo technologia HP ColorSmart. Nastavenia potrebujete zmenit' manualne iba v 
pn'pade zmeny tlacovej kvality, tlaci na urcite druhy papiera alebo priesvitne folie 
alebo pri pouzivani specialnych vlastnosti. 

Tlac zo softverovej aplikacie pouzitej na vytvorenie dokumentu (pouzivatelia 
systemu Windows) 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobm'ku vlozeny papier. 

2. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie kliknite na polozku Print (Tlacit'). 

3. Ako tlaciareh vyberte zariadenie HP All-in-One. 

4. Ak potrebujete zmenit' nastavenia, kliknite na tlacidlo, ktore otvori dialogove okno 
Properties (Vlastnosti). 

V zavislosti od softverovej aplikacie sa moze toto tlacidlo volat' Properties 
(Vlastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavenie tlaciarne), Printer 
(Tlaciareh) alebo Preferences (Predvol'by). 

5. Vyberte vhodne moznosti pre tlacovu ulohu pomocou funkcii, ktore su k dispozicii 
na kartach Paper/Quality (Papier/Kvalita), Finishing (Povrchova uprava), 
Effects (Efekty), Basics (Zakladne) a Color (Farba). 

v ■ ^ Tip Prislusne vol'by pre vasu tlacovu ulohu mozete I'ahko oznacit' 



~\/~ vyberom jednej z prednastavenych tlacovych uloh na karte Printing 
z Shortcuts (Tlacove skratky). Kliknite na tlacovu ulohu v zozname What 
do you want to do? (Co si zelate urobit'?). Predvolene nastavenia pre 
tuto tlacovu ulohu su nastavene a zhrnute na karte Printing Shortcuts 
(Tlacove skratky). Podl'a potreby mozete nastavenia upravit' na tejto karte 
alebo na inych kartach v dialogovom okne Properties (Vlastnosti). 

6. Dialogove okno Properties (Vlastnosti) zatvorte kliknutim na tlacidlo OK. 

7. Tlac spustite kliknutim na tlacidlo Print (Tlacit') alebo OK. 



Tlac zo softverovej aplikacie 
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Tlac zo softverovej aplikacie pouzitej na vytvorenie dokumentu (pouzivatelia 
pocitacov Macintosh) 

1 . Skontrolujte, ci je vo vstupnom zasobni'ku vlozeny papier. 

2. Pred spustenim tlace vyberte zariadenie HP All-in-One v okne Chooser (Volic) 
(OS 9), Print Center (Tlacove centrum) (OS 10.2 alebo starsia verzia), alebo 
Printer Setup Utility (Pomocka nastavenia faxu) (OS 10.3 alebo novsia verzia). 

3. V ponuke File (Subor) aplikacneho softveru vyberte polozku Page Setup 
(Nastavenie strany). 

Zobrazi sa dialogove okno Page Setup (Nastavenie strany), ktore vam umozni 
urcit' vel'kost' papiera, orientaciu a zvacsenie. 

4. Nastavte vlastnosti strany: 

Zvol'te vel'kost' papiera. 
Vyberte orientaciu. 
Zadajte percento zvacsenia. 

fM+M> Poznamka V OS 9, dialogove okno Page Setup (Nastavenie strany) 
\~&\ obsahuje aj moznost' tlace zrkadlovej (alebo otocenej) verzie obrazka a 
automaticke prisposobenie okrajov strany pre obojstrannu tlac. 

5. Kliknite na tlacidlo OK. 

6. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie vyberte polozku Print (Tlacif). 
Zobrazi sa dialogove okno Print (Tlac). Ak pouzivate system OS 9 otvori sa 
panel General (Vseobecne). Ak pouzivate system OS X, otvori sa panel Copies 
& Pages (Kopie a strany). 

7. Podl'a typu projektu v rozbal'ovacej ponuke zmehte kazdu moznost' nastaveni 
tlace. 

8. Tlac sa spusti kliknutim na tlacidlo Print (Tlac). 

Zmena nastaveni tlace 

Nastavenia tlace zariadenia HP All-in-One mozete prisposobit' tak, aby vyhovovali 
takmer kazdej tlacovej ulohe. 

Pouzivatelia systemu Windows 

Pred zmenou nastaveni tlace by ste sa mali rozhodnut', ci chcete zmenit' nastavenia 
pre aktualnu tlacovu ulohu alebo pre vsetky buduce tlacove ulohy. Zavisi od 
nastavenia tlace, ci chcete pouzit' alebo nechcete pouzit' zmeny pre aktualnu tlacovu 
ulohu alebo pre vsetky buduce tlacove ulohy 

Zmena nastaveni tlace pre vsetky buduce ulohy 

1. V HP Director, kliknite na Nastavenia, ukazte na Print Settings (nastavenia 
tlace), a potom kliknite Printer Settings (nastavenia tlaciarne). 

2. Zmente nastavenia tlace a kliknite na tlacidlo OK. 

Zmena nastaveni tlace pre aktualnu ulohu 

1. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie kliknite na polozku Print (Tlacif). 

2. Skontrolujte, ci je zariadenie HP All-in-One vybratou tlaciarnou. 
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3. Kliknite na tlacidlo, ktore otvori dialogove okno Properties (Vlastnosti). 

V zavislosti od softverovej aplikacie sa moze toto tlacidlo volat' Properties 
(Vlastnosti), Options (Moznosti), Printer Setup (Nastavenie tlaciarne), Printer 
(Tlaciareh) alebo Preferences (Predvol'by). 

4. Zmehte nastavenia tlace a kliknite na tlacidlo OK. 

5. Tlac spustite kliknutim na tlacidlo Print (Tlac) alebo tlacidlo OK v dialogovom 
okne Print (Tlac). 

Pouzfvatelia systemu Macintosh 

Pomocou dialogovych okien Page Setup (Nastavenie strany) a Print (Tlacif) zmehte 
nastavenie pre vytlacenie ulohy. Dialogove okno vyberte podl'a toho, ktore nastavenie 
chcete zmenit'. 

Zmena vel'kosti papiera, orientacie alebo percenta zvacsenia 

1 . Pred spustenim tlace vyberte zariadenie HP All-in-One v okne Chooser (Volic) 
(OS 9), Print Center (Tlacove centrum) (OS 10.2 alebo starsia verzia), alebo 
Printer Setup Utility (Pomocka nastavenia faxu) (OS 10.3 alebo novsia verzia). 

2. V ponuke File (Subor) aplikacneho softveru vyberte polozku Page Setup 
(Nastavenie strany). 

3. Zmehte vel'kost' papiera, orientaciu, nastavenie zmeny mierky (%) a kliknite na 
tlacidlo OK. 

Zmena vsetkych ostatnych nastaveni tlace 

1 . Pred spustenim tlace vyberte zariadenie HP All-in-One v okne Chooser (Volic) 
(OS 9), Print Center (Tlacove centrum) (OS 10.2 alebo starsia verzia), alebo 
Printer Setup Utility (Pomocka nastavenia faxu) (OS 10.3 alebo novsia verzia). 

2. V ponuke File (Subor) softverovej aplikacie vyberte polozku Print (Tlacif). 

3. Vykonajte zmeny v nastaveni tlace a ulohu vytlacte kliknutim na tlacidlo Print. 

Zastavenie tlacovej ulohy 

Tlacovu ulohu mozete zastavit' zo zariadenia HP All-in-One alebo z pocitaca. Ak 
chcete dosiahnut' najlepsie vysledky, odporucame tlacovu ulohu zastavit' zo 
zariadenia HP All-in-One. 

Zastavenie tlacovej ulohy zo zariadenia HP All-in-One 

Na ovladacom paneli stlacte tlacidlo Zrusit'. Pockajte, kym sa na displeji 
ovladacieho panela nezobrazi sprava Tlac zrusena. Ak sa sprava nezobrazi, 
znovu stlacte tlacidlo Zrusit'. 
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10 



Pouzitie HP Instant Share 



Aplikacia HP Instant Share zjednodusuje zdiel'anie fotografii s rodinou a priatel'mi. 
Pomocou softveru HP Image Zone nainstalovaneho na pocitaci mozete vybrat' jednu 
alebo viae fotografii, ktore mozete zdiel'at', vybrat' umiestnenie pre fotografie a potom 
ich poslat', kde je potrebne. Fotografie mozete dokonca odoslat' do elektronickeho 
fotoalbumu alebo do sluzby online na spracovanie fotografii. Dostupnost' sluzieb sa 
odlisuje v zavislosti od krajiny/regionu. 

Pomocou HP Instant Share E-mail maju rodina a priatelia vzdy fotografie, ktore si 
mozu pozriet' - ziadne d'alsie vel'ke preberanie obrazkov alebo obrazky, ktore su prilis 
vel'ke a nedaju sa otvorit'. E-mail s miniaturami vasich fotografii sa odosle s 
prepojemm na zabezpecenu webovu stranku, kde si vasa rodina a priatelia mozu 
obrazky jednoducho pozriet', zdiel'at', tlacit' a ulozit'. 

Prehl'ad 

Ak je zariadenie HP All-in-One pripojene kablom USB, mozete zdiel'at' fotografie s 
priatel'mi a pnbuznymi prostrednictvom zariadenia a softveru HP Image Zone 
nainstalovanom na pocitaci. Zariadenie s pripojemm USB je HP All-in-One, ktore je 
pripojene k pocitacu kablom USB. Zariadenie HP All-in-One ma pn'stup na internet 
prostrednictvom pocitaca. 




Sluzba HP Instant Share sa pouziva na odosielanie obrazkov zo zariadenia 
HP All-in-One do vybrateho ciel'oveho umiestnenia. Ciel'ovym umiestnemm moze byt' 
napn'klad e-mailova adresa, elektronicky album fotografii alebo elektronicka sluzba na 
spracovanie fotografii. Dostupnost' sluzieb sa odlisuje v zavislosti od krajiny/regionu. 

[™+)f Poznamka Obrazky mozete odosielat' aj na fotograficku tlaciareh alebo 
\~^\ zariadenie HP All-in-One pripojene k sieti u svojho priatel'a alebo pn'buzneho. 
Na zaslanie do zariadenia musite mat' pouzivatel'sku identifikaciu a heslo HP 
Passport. Prijimajuce zariadenie musi byt' nastavene a zaregistrovane 
pomocou HP Instant Share. Budete taktiez potrebovat' ziskat' nazov, ktory 
prijimatel' priradil prijimajucemu zariadeniu. Dalsie pokyny su poskytnute v 
kroku 6 v casti Odosielanie obrazkov pomocou zariadenia HP All-in-One. 
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Zaciname 

Ak chcete pouzfvat' sluzbu HP Instant Share so zariadenim HP All-in-One, musi'te 
zabezpecit' splnenie nasledujucich podmienok: 

• Zariadenie HP All-in-One je pripojene k pocftacu pomocou kabla USB. 

• Prfstup na internet prostrednictvom pocitaca, ku ktoremu je pripojene zariadenie 
HPAII-in-One. 

• nainstalovany softver HP Image Zone na pocftaci. Pouzfvatelia Macintosh zistia, 
ze klientsky aplikacny softver HP Instant Share je tiez nainstalovany. 

Po nastavenf zariadenia HP All-in-One a nainstalovanf softveru HP Image Zone, ste 
pripraveny zacat' zdiel'at' fotografie prostrednictvom sluzby HP Instant Share. Dalsie 
informacie najdete v Instalacnej prfrucke dodanej s vasim zariadenim HP All-in-One. 

Odosielanie obrazkov pomocou zariadenia HP All-in-One 

Obrazkami mozu byt' fotografie alebo naskenovane dokumenty. Kazdy druh sa moze 
zdiel'at' s priatel'mi a pnbuznymi pomocou zariadenia HP All-in-One a aplikacie 
HP Instant Share. Jednoducho preneste fotografie do pocitaca z pamat'ovej karty 
alebo naskenujte obrazok, vyberte jeden alebo viae obrazkov, ktore sa budu zdiel'at' a 
poslite obrazky do zvoleneho umiestnenia. 

Odosielanie fotografif z pamat'ovej karty 

Fotografie z pamat'ovej karty su prenasane na pocitac pomocou softveru HP na 
prenos fotografif. Ked' su fotografie prenesene, pouzite softver HP Image Zone na 
zdiel'anie fotografif pomocou aplikacie HP Instant Share. 

• Viae informacif o prenose fotografif z pamat'ovej karty najdete v casti Prenasanie 
fotografif na vas pocftac. 

• Viae informacif o pouzfvanf softveru HP Image Zone na zdiel'anie fotografif 
najdete v casti Odosielanie obrazkov pomocou pocitaca. 

Zaslanie naskenovaneho obrazka 

Naskenovany obrazok mozete zdiel'at' stlacenfm tlacidla Skenovat' do na ovladacom 
paneli. Ak chcete pouzit' tlacidlo Skenovat' do, obrazok polozte na sklenenu podlozku 
Ifcom nadol, vyberte ciel'ove umiestnenie, kam chcete obrazok odoslat' a spustite 
skenovanie. 

fM+M> Poznamka Dalsie informacie o skenovanf obrazka najdete v casti Pouzfvanie 
funkcif skenovania. 

Odoslanie naskenovaneho obrazka zo zariadenia HP All-in-One 

1 . Polozte original do praveho predneho rohu sklenenej podlozky Ifcom nadol. 

2. Na ovladacom paneli zariadenia HP All-in-One stlacte tlacidlo Skenovat' do. 
Na displeji ovladacieho panela sa zobrazf ponuka Skenovat' do. 

3. Pouzite tlacidlo ^ a ► na zvyraznenie polozky HP Instant Share. 

4. Na zvolenie ciel'oveho umiestnenia stlacte OK alebo Zacat' skenovanie. 
Obrazok sa naskenuje a nacfta do vasho pocitaca. 
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Pouzi'vatel'om operacneho systemu Windows sa na pocitaci otvori softver 

HP Image Zone. Objavi sa karta HP Instant Share. Na paneli vyberu sa zobrazi 

miniatura naskenovaneho obrazka. 

Pouzivaterom pocitacov Macintosh sa na pocitaci otvori klientsky softver 
aplikacie HP Instant Share. V okne HP Instant Share sa zobrazi miniatura 
naskenovaneho obrazka. 

[™l)f Poznamka Ak pouzivate operacny system Macintosh OS starsi ako X 
v10.2 (vratane OS 9 v9.1 .5), fotografie sa prenesu do aplikacie 
HP Gallery na pocitaci Macintosh. Kliknite na tlacidlo E-mail. 
Naskenovany obrazok odoslite ako pn'lohu e-mailu podl'a vyziev na 
obrazovke pocitaca. 

5. Postupujte podl'a krokov, ktore sa tykaju vasho operacneho systemu: 
Ak pouzivate pocitac s operacnym systemom Windows: 

a. Z Ovladacej alebo Pracovnej oblasti karty HP Instant Share kliknite na 
prepojenie alebo ikonu zariadenia, ktore chcete pouzit' na zaslanie 
naskenovaneho obrazku. 

r2^> Poznamka Ak kliknete na Zobrazit' vsetky sluzby, mozete si zvolit' 
spomedzi vsetkych dostupnych sluzieb vo vasej krajine/regione, 
napriklad: HP Instant Share E-mail a Vytvorit' elektronicke 
albumy. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 

V oblasti Work (Pracovna oblast') sa zobrazi obrazovka Go Online (Prejsf na 
funkcie online). 

b. Kliknite na tlacidlo Next (Dalej) a postupujte podl'a zobrazenych pokynov. 
Ak pouzivate pocitac Macintosh: 

a. Skontrolujte, ci sa fotografie, ktore chcete zdiel'at', zobrazia v okne 
HP Instant Share. 

Tlacidlom - mozete odstranit' fotografie alebo tlacidlom + mozete pridat' 
fotografie do okna. 

b. Kliknite na tlacidlo Continue (Pokracovaf) a postupujte podl'a zobrazenych 
pokynov. 

c. Zo zoznamu sluzieb HP Instant Share si zvol'te sluzbu, ktoru chcete pouzivat' 
na zaslanie vasho naskenovaneho obrazku. 

d. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 

6. Zo sluzby HP Instant Share E-mail mozete: 

Zaslat' e-mailovu spravu so zmenseninami obrazkov vasich fotografii, ktore 
sa daju na webe pozerat', tlacit' a ulozit'. 
- Otvorte a uchovavajte e-mailovy zoznam adries. Kliknite na Address Book 
(Zoznam adries), zaregistrujte sa pomocou HP Instant Share a vytvorte 
konto HP Passport. 

Odoslite e-mailovu spravu na viacero adries. Kliknite na suvisiace prepojenie. 
Odoslat' subor obrazkov na zariadenie priatel'a alebo pnbuzneho pripojene 
do siete. Zadajte nazov priradeny tomuto zariadeniu prijimatel'om v textovom 
poh'cku E-mail address (E-mailova adresa), za ktorym nasleduje 
@send.hp.com. Budete vyzvany na prihlasenie sa do sluzby HP Instant 
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Share pomocou vasej HP Passport identifikacie pouzi'vatel'a userid a hesla 
password. 

Poznamka Ak ste este nenastavili sluzbu HP Instant Share, kliknite 
na Potrebujem konto HP Passport na obrazovke Prihlasit' sa 
pomocou HP Passport. Ziskajte HP Passport identifikaciu 
pouzi'vatel'a a heslo. 



Odosielanie obrazkov pomocou pocitaca 

Okrem pouzivania vasho zariadenia HP All-in-One na zasielanie obrazkov 
prostrednictvom sluzby HP Instant Share, mozete pouzit' na zasielanie obrazkov 
softver HP Image Zone nainstalovany na vasom pocitaci. Softver HP Image Zone 
vam umozm upravit' jeden alebo viae obrazkov, a potom vstupit' do HP Instant Share, 
zvolit' sluzbu (napnklad, HP Instant Share E-mail) a odoslat' vase obrazky. Obrazky 
mozete minimalne zdiel'at' prostrednictvom nasledujucich moznosti: 

• HP Instant Share E-mail (odosielanie na e-mailove adresy) 

• HP Instant Share E-mail (odosielanie na zariadenie) 

• elektronicke albumy 

• elektronicka sluzba na spracovanie fotografii (dostupnosf sa odlisuje podl'a 
krajiny a oblasti) 

Odosielanie obrazkov pomocou softveru HP Image Zone (pouzfvatelia 
operacneho systemu Windows) 

Obrazky mozete zdiel'at' s priatel'mi a pnbuznymi pomocou softveru HP Image Zone. 
Jednoducho otvorte softver HP Image Zone, vyberte obrazky, ktore chcete zdiel'at' a 
pomocou sluzby HP Instant Share E-mail ich poslite d'alej. 

1 . Dvakrat kliknite na ikonu HP Image Zone na pracovnej ploche. 

Na pocitaci sa otvori okno HP Image Zone. V okne sa zobrazi karta Moje obrazky. 

2. Zvol'te jeden alebo viae obrazkov v priecinkov, v ktorych su ulozene. 

Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone Help. 

[2^>? Poznamka pouzite nastroje na upravu obrazkov HP Image Zone a 
l^f dosiahnite ziadane vysledky. Dalsie informacie najdete v elektronickom 
Pomocmkovi HP Image Zone Help. 

3. Kliknite na kartu HP Instant Share. 

Karta HP Instant Share sa zobrazi v okne HP Image Zone. 

4. Z Ovladacej alebo Pracovnej oblasti karty HP Instant Share kliknite na 
prepojenie alebo ikonu zariadenia, ktore chcete pouzit' na zaslanie 
naskenovaneho obrazku. 

P—)f Poznamka Ak kliknete na Zobrazit' vsetky sluzby, mozete si zvolit' 
spomedzi vsetkych dostupnych sluzieb vo vasej krajine/regione, 
napnklad: HP Instant Share E-mail a Vytvorit' elektronicke albumy. 

Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

V oblasti Work (Pracovna oblast') karty HP Instant Share sa zobrazi okno Go 
Online (Prejsf na funkcie online). 
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5. Kliknite na tlacidlo Next (Dalej) a postupujte podl'a zobrazenych pokynov. 

6. Zo sluzby HP Instant Share E-mail mozete: 

- Zaslat' e-mailovu spravu so zmenseninami obrazkov vasich fotografii, ktore 
sa daju na webe pozerat', tlacit' a ulozit'. 

- Otvorte a uchovavajte e-mailovy zoznam adries. Kliknite na Address Book 
(Zoznam adries), zaregistrujte sa pomocou HP Instant Share a vytvorte 
konto HP Passport. 

Odoslite e-mailovu spravu na viacero adries. Kliknite na suvisiace prepojenie. 
Odoslat' subor obrazkov do zariadenia priatel'a alebo pnbuzneho pripojeneho 
do siete. Zadajte nazov priradeny tomuto zariadeniu priji'materom v textovom 
poh'cku E-mail address (E-mailova adresa), za ktorym nasleduje 
@send.hp.com. Budete vyzvany na prihlasenie sa do sluzby HP Instant 
Share pomocou vasej HP Passport identifikacie pouzivatel'a userid a hesla 
password. 

[™l)f Poznamka Ak ste este nenastavili sluzbu HP Instant Share, kliknite 
na Potrebujem konto HP Passport na obrazovke Prihlasit' sa 
pomocou HP Passport. Ziskajte HP Passport identifikaciu 
pouzivatel'a a heslo. 



Odosielanie obrazkov pomocou klientskeho aplikacneho softveru HP Instant 
Share (system Macintosh OS X v10.2 a novsi) 

|?%> Poznamka Macintosh OS X v1 0.2.1 a v1 0.2.2 nie su podporovane. 



Obrazky mozete zdiel'at' s priatel'mi a pnbuznymi pomocou klientskej aplikacie 
HP Instant Share. Jednoducho otvorte softver HP Instant Share, vyberte obrazky, 
ktore chcete zdiel'at' a pomocou sluzby HP Instant Share E-mail ich poslite d'alej. 

r2^> Poznamka Viae informacii o pouzivani klientskeho aplikacneho softveru 
HP Instant Share najdete v zobrazenom Pomocnikovi HP Image Zone. 

Pouzivanie klientskej aplikacie HP Instant Share 

1 . Z doku vyberte ikonu HP Image Zone. 

Na pracovnej ploche sa otvori softver HP Image Zone. 

2. V softveri HP Image Zone kliknite na tlacidlo Services (Sluzby) vo vrchnej casti 
okna. 

V spodnej casti okna softveru HP Image Zone sa zobrazi zoznam aplikacii. 

3. Zo zoznamu aplikacii zvol'te HP Instant Share. 

Klientsky aplikacny softver HP Instant Share sa otvori na pocitaci. 

4. Tlacidlom + mozete obrazok do okna pridat', tlacidlom - ho mozete odstranit'. 

[™*}f Poznamka Viae informacii o pouzivani klientskeho aplikacneho softveru 
HP Instant Share najdete v zobrazenom Pomocnikovi HP Image Zone. 

5. Skontrolujte, ci sa obrazky, ktore chcete zdiel'at', zobrazia v okne HP Instant Share. 

6. Kliknite na tlacidlo Continue (Pokracovaf) a postupujte podl'a zobrazenych 




pokynov. 
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7. Zo zoznamu sluzieb HP Instant Share si zvol'te sluzbu, ktoru chcete pouzivat' na 
zaslanie vasho naskenovaneho obrazku. 

8. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 

9. Zo sluzby HP Instant Share E-mail mozete: 

- Zaslat' e-mailovu spravu so zmenseninami obrazkov vasich fotografii, ktore 
sa daju na webe pozerat', tlacit' a ulozit'. 

- Otvorte a uchovavajte e-mailovy zoznam adries. Kliknite na Address Book 
(Zoznam adries), zaregistrujte sa pomocou HP Instant Share a vytvorte 
konto HP Passport. 

- Odoslite e-mailovu spravu na viacero adries. Kliknite na suvisiace prepojenie. 
Odoslat' subor obrazkov do zariadenia priatel'a alebo pribuzneho pripojeneho 
do siete. Zadajte nazov priradeny tomuto zariadeniu priji'materom v textovom 
policku E-mail address (E-mailova adresa), za ktorym nasleduje 
@send.hp.com. Budete vyzvany na prihlasenie sa do sluzby HP Instant 
Share pomocou vasej HP Passport identifikacie pouzivatel'a userid a hesla 
password. 

[™l)f Poznamka Ak ste este nenastavili sluzbu HP Instant Share, kliknite 
\~^\ na Potrebujem konto HP Passport na obrazovke Prihlasit' sa 

pomocou HP Passport. Ziskajte HP Passport identifikaciu 

pouzivatel'a a heslo. 



Zdiel'anie obrazkov pomocou aplikacie HP Image Zone (Macintosh OS starsf ako 
Xv10.2) 

fMyp Poznamka Systemy Macintosh OS X v10.0 a v1 0.0.4 nie su podporovane. 



Obrazky mozete zdiel'at' so vsetkymi drzitel'mi konta elektronickej posty. Jednoducho 
spustite aplikaciu HP Image Zone a otvorte HP Gallery. Potom vytvorte novu e- 
mailovu spravu pomocou e-mailovej aplikacie nainstalovanej v pocitaci. 

fi^f Poznamka Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi 
\~&\ HP Image Zone. 

Ako pouzivat' elektronicku postu v aplikacii HP Image Zone 

1 . Z doku vyberte ikonu HP Image Zone. 

Na pracovnej ploche sa otvori softver HP Image Zone. 

2. V softveri HP Image Zone kliknite na tlacidlo Services (Sluzby) vo vrchnej casti 
okna. 

V spodnej casti okna softveru HP Image Zone sa zobrazi zoznam aplikacii. 

3. Zo zoznamu aplikacii zvol'te HP Gallery. 

V pocitaci sa otvori softver HP Gallery. 

4. Vyberte aspoh jeden obrazok, ktory chcete zdiel'at'. 

Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 

5. Kliknite na tlacidlo E-mail. 

Otvori sa e-mailovy program pocitaca Macintosh. 

Obrazky odoslite ako prilohu e-mailu podl'a vyziev na obrazovke pocitaca. 
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Zdiel'anie obrazkov pomocou aplikacie HP Director (Macintosh OS 9) 

Poznamka Systemy Macintosh OS 9 v9.1 .5 a novsie, a v9.2.6 a novsie nie 
su podporovane. 

Obrazky mozete zdiel'at' so vsetkymi drzitel'mi konta elektronickej posty. Jednoducho 
spustite aplikaciu HP Director a otvorte HP Gallery. Potom vytvorte novu e-mailovu 
spravu pomocou e-mailovej aplikacie nainstalovanej v pocitaci. 

fM+M> Poznamka Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi 
\~&\ HP Image Zone. 



Ako pouzivat' elektronicku postu v programe HP Director 

1 . Dvakrat kliknite na odkaz aplikacie HP Director na pracovnej ploche. 
Na pracovnej ploche sa otvori softver HP Director. 

2. Dvakrat kliknite na aplikaciu HP Gallery. 

Na pracovnej ploche sa otvori softver HP Gallery. 

3. Vyberte aspoh jeden obrazok, ktory chcete zdiel'at'. 

Dalsie informacie najdete v elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone. 

4. Kliknite na tlacidlo E-mail. 

Otvori sa e-mailovy program pocitaca Macintosh. 

Obrazok odoslite ako prilohu e-mailu podl'a vyziev na obrazovke pocitaca. 
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1 1 Objednavanie spotrebneho 
materialu 



Tlacove kazety, odporucane druhy papiera HP mozete objednat' elektronickou formou 
z webovej stranky spolocnosti HP. 

Objednanie papiera, priehl'adnych folii a d'alsich medii 

Media, ako su napn'klad produkty Papier HP Premium, Fotopapier HP Premium Plus, 
Priesvitna folia HP Premium na atramentovu tlac alebo Nazehl'ovacie medium HP, si 
mozete objednat' na webovej lokalite www.hp.com. Po vyzve si zvol'te vasu krajinu/ 
region, nasledujte vyzvy na vyber produktu, a potom kliknite na jedno z nakupnych 
prepojeni na strane. 

Objednavanie tlacovych kaziet 

Cisla pre znovuobjednanie tlacovych kaziet sa menia podl'a krajiny/regionu. Ak cislo 
pre znovuobjednanie uvedene v tejto prirucke nezodpoveda cislam uvedenym na 
tlacovych kazetach zariadenia HP All-in-One, objednajte si nove tlacove kazety s 
rovnakymi cislami, ako su aktualne nainstalovane. Zariadenie HP All-in-One 
podporuje nasledujuce tlacove kazety. 



Tlacove kazety 


Objednavacie cislo HP 


Cierna atramentova tlacova kazeta HP 


#338 16 ml cierna tlacova kazeta 


Trojfarebna atramentova tlacova kazeta 
HP 


#344 16 ml farebna tlacova kazeta 
#343 1 1 ml farebna tlacova kazeta 


Fotograficka inkjet tlacova kazeta HP 


#348 15 ml farebna fotograficka 
tlacova kazeta 



Cisla pre znovuobjednanie vsetkych tlacovych kaziet, ktore vyhovuju vasmu 
zariadeniu mozete najst' tymto postupom: 

• Pre pouzivatel'ov systemu Windows: V aplikacii HP Director kliknite na 
polozku Settings (Nastavenia), kurzorom ukazte na polozku Print Settings 
(Nastavenia tlace) a potom kliknite na polozku Printer Toolbox (Nastroje 
tlaciarne). Kliknite na kartu Estimated Ink Levels (Odhadovane hladiny 
atramentov), potom kliknite na polozku Print Cartridge Ordering Information 
(Informacie o objednavani tlacovej kazety). 

• Pre pouzivatel'ov systemu Macintosh: V systeme HP Director (OS 9) alebo 
HP Image Zone (OS X) vyberte Settings (Nastavenia), a potom vyberte 
Maintain Printer (Udrzba tlaciarne). 

Po vyzve vyberte zariadenie HP All-in-One, a potom kliknite na polozku Utilities 
(Pomocky). V rozbal'ovacej ponuke vyberte polozku Supplies (Spotr. material). 
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Mozete sa tiez obratit' na miestneho predajcu spolocnosti HP alebo navstivit' lokalitu 
www.hp.com/support a overit' si spravne objednavacie cisla tlacovych kaziet pre vasu 
krajinu/region. 

Ak chcete objednat' tlacove kazety pre zariadenie HP All-in-One, navstivte stranku 
www.hp.com. Po vyzve si zvol'te vasu krajinu/region, nasledujte vyzvy na vyber 
produktu, a potom kliknite na jedno z nakupnych prepojeni na strane. 



Objednavanie d'alsich poloziek 



Ak chcete objednat' ine polozky ako napnklad softver zariadenia HP All-in-One, kopiu 
tlacenej verzie Pn'rucky pouzivatel'a, Pn'rucku nastavem'm alebo d'alsie sucasti, ktore 
moze vymiehat' zakaznik, zavolajte na pn'slusne nizsie uvedene cislo: 

• V USA a Kanade zavolajte na cislo 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). 

• V Europe vytocte +49 180 5 290220 (Nemecko) alebo +44 870 606 9081 (VB). 

Ak chcete objednat' softver zariadenia HP All-in-One v inej krajine/regione, zavolajte 
na telefonne cislo pre vasu krajinu/region. Nizsie uvedene cisla su platne v case 
vytlacenia tejto pn'rucky. Aktualny zoznam objednavacich cisel najdete na adrese 
www.hp.com. Po vyzve si zvol'te krajinu/region, a potom kliknite na Contact HP 
(Kontaktuj HP), kde ziskate informacie o kontaktovani technickej podpory. 



Krajina/oblast' 


Objednavacie cislo 


Azia, Pacifik (okrem Japonska) 


65 272 5300 


Australia 


1300 721 147 


Europa 


+49 180 5 290220 (Nemecko) 
+44 870 606 9081 (Vel'ka Britania) 


Novy Zeland 


0800 441 147 


Juzna Afrika 


+27 (0)11 8061030 


USA a Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 
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12 Udrzba zariadenia HP All-in-One 



Zariadenie HP All-in-One nevyzaduje vel'ku udrzbu. Obcas mozete vycistit' sklenenu 
podlozku a vnutornu stranu krytu, aby ste odstranili z povrchu prach a aby ste 
zabezpecili, ze kopie a naskenovane obrazky zostanu ciste. Prilezitostne budete 
potrebovat' vymenit', zarovnat' alebo vycistit' tlacove kazety. Tato kapitola poskytuje 
pokyny pre udrziavanie vasho zariadenia HP All-in-One v najlepsom stave. Ak je to 
potrebne, vykonajte tuto jednoduchu udrzbu. 



Odtlacky prstov, fl'aky, vlasy a ine necistoty na sklenenej podlozke alebo na zadnej 
strane krytu znizuju vykon a ovplyvnuju presnost' specialnych vlastnosti, ako je 
napriklad funkcia Prisposobit' vel'kosti strany. Cistenim sklenenej podlozky a 
zadnej strany krytu sa zabezpeci, ze kopie a skenovane dokumenty zostanu ciste. 
Vonkajsie casti zariadenia HP All-in-One sa cistia tiez od prachu. 



Cistenie sklenenej podlozky 

Sklenena podlozka zaspinena odtlackami prstov, frakmi, vlasmi a prachom znizuje 
vykon a ovplyvhuje presnost' funkcii, ako je napriklad funkcia Prisposobit' vel'kosti 
strany. 

1 . Vypnite zariadenie HP All-in-One, odpojte napajaci kabel a zdvihnite kryt. 

2. Sklenenu podlozku cistite makkou tkaninou alebo spongiou, mierne navlhcenou 



neabrazivnym cistiacim pripravkom na sklo. 

AUpozornenie Na cistenie sklenenej podlozky nepouzivajte abrazivne 
pripravky, aceton, benzen alebo chlorid uhlicity, pretoze ju mozu poskodit'. 
Nedavajte alebo nesprejujte tekutinu priamo na sklenenu podlozku; 
tekutina by mohla preniknut' pod sklenenu podlozku a poskodit' zariadenie. 

3. Sklenenu podlozku vysuste jelenicou alebo bunicitou spongiou, aby sa predislo 
vzniku skvfn. 



Na bielej pn'tlacnej podlozke umiestnenej na spodnej strane krytu zariadenia 
HP All-in-One sa mozu ukladat' drobne ciastocky. 

1 . Vypnite zariadenie HP All-in-One, odpojte napajaci kabel a zdvihnite kryt. 

2. Bielu pn'tlacnu podlozku cistite makkou tkaninou alebo spongiou mierne 
navlhcenou jemnym mydlom a teplou vodou. 

3. Opatrnym umyvam'm vnutornej casti krytu odstrahte necistoty. Neposkriabte 
vnutornu stranu krytu. 

4. Spodnu cast' krytu vysuste jelenicou alebo makkou tkaninou. 




Cistenie zariadenia HP All-in-One 



Cistenie vnutornej strany krytu 
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AUpozornenie Nepouzi'vajte papierove utierky, pretoze mozu poskriabat' 
vnutornu cast' krytu. 

5. Ak tymto sposobom vnutornu cast' krytu dostatocne nevycistite, zopakujte 

predchadzajuci postup s pouzitim izopropylalkoholu (cisty alkohol). Potom vsak 
dokonale povrch poutierajte vlhkou tkaninou, aby ste odstranili vsetky zvysky 
alkoholu. 

AUpozornenie Bud'te opatrny, aby ste nevyliali alkohol na sklenenu 
podlozku alebo farbene casti zariadenia HP All-in-One, pretoze by to 
mohlo poskodit' zariadenie. 



Cistenie vonkajsfch casti 

Na odstrahovanie prachu, fl'akov a skvfn zo skrinky zariadenia pouzivajte makku 
tkaninu alebo mierne navlhcenu spongiu. Vnutorne casti zariadenia HP All-in-One 
nevyzaduju cistenie. Do vnutornych casti zariadenia HP All-in-One a na ovladaci 
panel sa nesmu dostat' tekutiny. 

AUpozornenie Aby ste predisli poskodeniu farbenych casti zariadenia 
HP All-in-One, nepouzi'vajte alkohol alebo cistiace prostriedky zalozene na 
alkohole na ovladaci panel, kryt alebo ine farbene casti zariadenia. 



Kontrola odhadovanych hladin atramentov 

Hladinu atramentu mozete I'ahko skontrolovat' a urcit', ako skoro bude treba vymenit' 
tlacovu kazetu. Uroveh atramentovych dodavok zobrazuje priblizne mnozstvo 
zostavajuceho atramentu v tlacovych kazetach. 

* X' T 'P Mozete tiez vytlacit' testovaciu stranku, aby ste videli, ci je potrebne 
~u~ vymenit' tlacove kazety. Viae informacii najdete v casti Tlac spravy o vlastnom 
teste. 



Kontrola hladiny atramentov z aplikacie HP Director (Windows) 

1 . V aplikacii HP Director kliknite na polozku Settings (Nastavenia), kurzorom 
ukazte na polozku Print Settings (Nastavenia tlace) a potom kliknite na polozku 
Printer Toolbox (Nastroje tlaciarne). 

fM+M> Poznamka Nastroje tlaciarne Printer Toolbox (Nastroje tlaciarne) 

mozete tiez otvorit' z dialogoveho okna Print Properties (Vlastnosti tlace). 
V dialogovom okne Print Properties (Vlastnosti tlace) kliknite na kartu 
Services (Sluzby), a potom kliknite na polozku Service this device) 
(Udrzba tohto zariadenia. 

2. Kliknite na kartu Estimated Ink Level (Odhadovana uroven atramentu). 
Zobrazi sa odhadovana uroveh atramentu pre tlacove kazety. 

Kontrola hladiny atramentov zo softveru HP Image Zone (Macintosh) 
1 . V systeme HP Director (OS 9) alebo HP Image Zone (OS X) vyberte Settings 
(Nastavenia), a potom vyberte Maintain Printer (Udrzba tlaciarne). 
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2. Ak sa zobrazi dialogove okno Select Printer (Vyber tlaciarne), vyberte zariadenie 
HP All-in-One a potom kliknite na polozku Utilities (Pomocky). 

3. V rozbal'ovacej ponuke vyberte polozku Ink Level (Uroveh atramentu). 
Zobrazi sa odhadovana uroveh atramentu pre tlacove kazety. 

Tlac spravy o vlastnom teste 

Ak sa pri tlaci vyskytnu problemy, vytlacte pred vymenou tlacovych kaziet spravu o 
vlastnom teste. Tato sprava poskytuje uzitocne informacie o niektorych vlastnostiach 
zariadenia vratane tlacovych kaziet. 

1 . Do zasobnika na papier vlozte nepouzity obycajny biely papier vel'kosti letter, A4 
alebo legal. 

2. Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Tlac spravy, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

Zobrazi sa Sprava o vlastnom teste. 

3. Stlacte tlacidlo OK. 

4. Zariadenie HP All-in-One vytlaci spravu o vlastnom teste, ktora moze oznacit' 
povod tlacovych problemov. Vzorka testovacej oblasti atramentu spravy je 
zobrazena nizsie. 
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5. Skontrolujte, ci su skusobne vzory rovnomerne a ci sa vytlacila uplna mriezka. 
Ak je porusenych viacero riadkov vo vzorkovacich riadkoch, moze to naznacovat' 
problem s dyzami. Mozno budete musiet' vycistit' tlacove kazety. Dalsie 
informacie su v casti Cistenie tlacovych kaziet. 

6. Skontrolujte, ci sa farebne linky vytlacili na celej strane. 

Ak cierny riadok chyba, je vyblednuty, pruhovany alebo su v horn ciary, moze to 
naznacovat' problem s ciernou alebo fotografickou tlacovou kazetou v pravom 
priecinku. 

Ak chyba, je vyblednuty, pruhovany alebo ciarkovany ktorykol'vek z nasledujucich 
riadkov, moze to naznacovat' problem s trojfarebnou tlacovou kazetou v I'avom 
priecinku. 
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7. Skontrolujte, ci su farebne bloky rovnomerne a zodpovedaju nizsie uvedenym 
farbam. 

Mali by sa vytlacit' nasledujuce farebne bloky: azurovy, purpurovy, zlty, fialovy, 
zeleny a cerveny. 

Ak chybaju farebne casti alebo je farebna cast' nejasna alebo nezodpoveda 
oznaceniu pod blokom, moze to naznacovat', ze v trojfarebnej kazete dosiel 
atrament. Mozno budete musiet' vymenit' tlacovu kazetu. Dalsie informacie o 
vymene tlacovych kaziet najdete v casti Vymena tlacovych kaziet. 

8. Skontrolujte, ci sa vo farebnych blokoch a farebnych ciarach nenachadzaju 
pruhovane alebo biele pasiky. 

Pasiky mozu znamenat' upchate dyzy alebo spinave kontakty. Mozno budete 
musiet' vycistit' tlacove kazety. Dalsie informacie o vymene tlacovych kaziet 
najdete v casti Cistenie tlacovych kaziet. Necistite alkoholom. 

P—)f Poznamka Priklady testovacich vzorov, farebnych riadkov a farebnych 
blokov normalnych a chybnych tlacovych kaziet si pozrite v zobrazenom 
Pomocmkovi HP Image Zone, ktory bol dodany s vasim softverom. 



Praca s tlacovymi kazetami 

Na zaistenie najlepsej kvality tlace vasho zariadenia HP All-in-One budete potrebovat' 
vykonat' niekol'ko jednoduchych postupov udrzby. Tato cast' poskytuje navod pre 
narabanie s tlacovymi kazetami a pokyny pre ich vymenu, zarovnavanie a cistenie. 



Manipulacia s tlacovymi kazetami 

Pred vymenou alebo cistenim tlacovej kazety by ste mali poznat' nazvy suciastok a 
vediet', ako manipulovat' s tlacovou kazetou. 




Medene kontakty 



Plastova paska s ruzovym uskom (pred instalaciou sa musi odstranit') 
Atramentove dyzy pod paskou 



Tlacove kazety drzte stitkom nahorza cierne plastove bocne casti. Nedotykajte sa 
medenych kontaktov ani atramentovych dyz. 
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Vymena tlacovych kaziet 

Ked' je v tlacovej kazete nedostatok atramentu, na displeji ovladacieho panela sa 
zobrazi sprava. 

fM+M> Poznamka Pouzitim softveru HP Image Zone dodaneho s vasim zariadenim 
HP All-in-One mozete tiez skontrolovat' odhadovane mnozstvo zostavajuceho 
atramentu v kazetach. Informacie najdete v casti Kontrola odhadovanych 
hladi'n atramentov. 

Ked' sa na displeji ovladacieho panela zobrazi sprava upozornujuca na nedostatok 
atramentu, je potrebne mat' pripravenu nahradnu tlacovu kazetu. Tlacove kazety by 
ste mali vymenit' aj vtedy, ked' spozorujete vyblednuty text alebo sa vyskytnu 
problemy s tlacou sposobene tlacovymi kazetami. 

v ■ ^ Tip Podl'a uvedenych pokynov mozete postupovat' aj pri vymene ciernej 
~ \f~ tlacovej kazety za fotograficku tlacovu kazetu na tlac vysokokvalitnych 
5 farebnych fotografii. 

Cisla opatovneho objednania pre vsetky tlacove kazety, ktore podporuje vase 
zariadenie HP All-in-One najdete v casti Objednavanie tlacovych kaziet. Ak chcete 
objednat' tlacove kazety pre zariadenie HP All-in-One, navstivte stranku www.hp.com. 
Po vyzve si zvol'te vasu krajinu/region, nasledujte vyzvy na vyber produktu, a potom 
kliknite na jedno z nakupnych prepojeni na strane. 



Vymena tlacovych kaziet 

1 . Skontrolujte, ci je zariadenie HP All-in-One zapnute. 

AUpozornenie Ak je pocas otvorenia pristupoveho krytu ku kazetam 
zariadenie HP All-in-One vypnute, zariadenie HP All-in-One neuvol'ni 
kazety na vymenu. Ak pocas pokusu o vybratie tlacovych kaziet nie su 
kazety bezpecne umiestnene na pravej strane, mozete poskodit' 
zariadenie HP All-in-One. 

2. Pri otvarani pn'stupovy kryt tlacoveho vozika nadvihnite v strede prednej casti 
zariadenia tak, aby sa zaistil v nadvihnutej polohe. 

Tlacovy vozik sa premiestni na pravu krajnu cast' zariadenia HP All-in-One. 
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3. Pockajte pokial' sa tlacova kazeta zastavi a prestane vydavat' zvuk, a potom 
jemne zatlacte na tlacovu kazetu, aby ste ju uvol'nili. 

Pri vymene trojfarebnej tlacovej kazety ju vyberte z priecinka na I'avej strane. 
Pri vymene ciernej alebo fotografickej tlacovej kazete ju vyberte z priecinka na 
pravej strane. 




4. Potiahnite tlacovu kazetu smerom k vam, von z priecinka. 

5. Ciernu tlacovu kazetu, ktoru vyberiete pri instalacii fotografickej tlacovej kazety, 
ulozte ju do chranica ciernej tlacovej kazety. Dalsie informacie su v casti 
Pouzivanie chranica tlacovych kaziet. 

Ak vyberate tlacovu kazetu pretoze v nej dosiel atrament, recyklujte ju. Program 
HP Inkjet Supplies Recycling (Program recyklacie spotrebneho materialu 
atramentovych tlaciarni HP) je dostupny v mnohych krajinach/regionoch a 
umozhuje bezplatne recyklovat' pouzite tlacove kazety. Viae informacii najdete na 
webovej stranke: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

6. Novu tlacovu kazetu vyberte z obalu a opatrne odstrahte plastovu pasku 
pomocou ruzoveho uska. Davajte pozor, aby ste sa dotykali len cierneho plastu. 
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Medene kontakty 



2 Plastova paska s ruzovym uskom (pred instalaciou sa musi odstranit') 

3 Atramentove dyzy pod paskou 



AUpozornenie Nedotykajte sa medenych kontaktov ani atramentovych 
dyz. Dotyk s tymito cast'ami moze sposobit' upchatie, problemy s 
atramentom a zle elektricke prepojenie. 



7. Posuhte novu tlacovu kazetu smerom do prazdneho priecinka. Potlacte tlacovu 
kazetu dopredu, kym nezapadne na miesto. 

Ak ma prave instalovana tlacova kazeta na svojom sti'tku biely trojuholnik, 
zasuhte ju do priecinka na I'avej strane. Sti'tok priecinka je zeleny s pevnym 
bielym trojuholnikom. 

Ak ma prave instalovana tlacova kazeta na svojom sti'tku biely stvorec alebo biely 
pat'uholnik, zasuhte ju do priecinka na pravej strane. Sti'tok priecinka je cierny s 
pevnym bielym stvoruholm'kom a pevnym bielym pat'uholm'kom. 






8. Zatvorte pn'stupovy kryt tlacoveho vozi'ka. 
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Pouzfvanie fotografickej tlacovej kazety 

Kvalitu tlace farebnych fotografii, ktore tlacite alebo kopirujete na zariadeni 

HP All-in-One, mozete optimal izovat' zakupenim fotografickej tlacovej kazety. Vyberte 

ciernu tlacovu kazetu a na jej miesto vlozte fotograficku tlacovu kazetu. S 

nainstalovanou trojfarebnou tlacovou kazetou a fotografickou tlacovou kazetou je k 

dispozicii system siestich atramentov, ktory zabezpecuje zlepsenu kvalitu farebnych 

fotografii. 

Ked' chcete tlacit' bezne textove dokumenty, vlozte spat' ciernu tlacovu kazetu. Na 
bezpecne ulozenie nepouzivanej tlacovej kazety pouzite chranic tlacovych kaziet. 

• Dalsie informacie o kupe fotografickych tlacovych kaziet najdete v casti 
Objednavanie tlacovych kaziet. 

• Dalsie informacie o vymene tlacovych kaziet najdete v casti Vymena tlacovych 
kaziet. 

• Dalsie informacie o pouzivam chranica tlacovych kaziet najdete v casti 
Pouzfvanie chranica tlacovych kaziet. 



Pouzfvanie chranica tlacovych kaziet 

V niektorych krajinach/regionoch ziskate pri zakupeni fotografickej tlacovej kazety aj 
chranic tlacovych kaziet. V inych krajinach/regionoch sa chranic tlacovych kaziet 
dodava v krabici zariadenia HP All-in-One. Ak chranic nedostanete spolu s tlacovou 
kazetou ani so zariademm HP All-in-One, mozete si ho objednat' od oddelenia 
podpory pre zakaznikov spolocnosti HP. Prejdite na stranku www.hp.com/support. 

Chranic tlacovych kaziet je urceny na ochranu tlacovej kazety. Chrani ju pred 
vysusemm, ked' sa nepouziva. Kedykol'vek vyberiete tlacovu kazetu zo zariadenia 
HP All-in-One so zamerom pouzit'ju opatovne neskor, uskladnite ju v chranici 
tlacovych kaziet. Napriklad, uskladnite po vybere ciernu tlacovu kazetu v chranici 
tlacovych kaziet, aby ste mohli tlacit' vysokokvalitne fotografie s fotografickou a 
trojfarebnou tlacovou kazetou. 

Vlozenie tlacovej kazety do chranica tlacovych kaziet 

1 . Tlacovu kazetu zasuhte do chranica tlacovych kaziet pod miernym uhlom tak, aby 
zapadla na miesto. 
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Chranic tlacovej kazety uskladhujte na mieste skladovania tlacovych kaziet 
zariadenia HP All-in-One. Otvorte pn'stupovy kryt tlacoveho vozika a umiestnite 
chranic tlacovej kazety do zariadenia tak, ako je to znazornene nizsie. 




3. Zatvorte pn'stupovy kryt tlacoveho vozika. 



Vybratie tlacovej kazety z chranica tlacovych kaziet 

Tlacovu kazetu z chranica vyberiete tak, ze vrch chranica tlacovej kazety stlacite 
nadol a dozadu. Tlacova kazeta sa uvol'nf, a potom ju vysuhte z chranica. 




Zarovnavanie tlacovych kaziet 

Zariadenie HP All-in-One vas vyzve zarovnat' kazety po kazdej instalacii alebo 
vymene tlacovej kazety. Tlacove kazety mozete taktiez kedykol'vek zarovnat' 
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pomocou ovladacieho panelu alebo pouziti'm softveru HP Image Zone na vasom 
pocitaci. Zarovnanie tlacovych kaziet zarucuje vysokokvalitny vystup. 

f!31)f Poznamka Ak vyberiete a znovu nainstalujete tu istu tlacovu kazetu, 
\~&\ zariadenie HP All-in-One Vas nevyzve k zarovnaniu tlacovych kaziet. 

Zariadenie HP All-in-One si zapamata hodnoty zarovnania pre tlacovu kazetu, 

takze ju nemusite znovu zarovnavat'. 

Zarovnanie tlacovych kaziet z ovladacieho panela po vyzve 

1 . Skontrolujte, ci je v zasobniku papiera vlozeny nepouzity biely papier vel'kosti 
letter alebo A4, a potom stlacte tlacidlo OK. 

Zariadenie HP All-in-One vytlaci kontrolny harok nastavenia tlacovych kaziet a 
zarovna tlacove kazety. Stranu recyklujte alebo zahod'te. 

r2^> Poznamka Ak mate v zasobm'ku papiera pri zarovnavani tlacovych 
\~&\ kaziet vlozeny farebny papier, zarovnavanie zlyha. Do zasobniku papiera 

vlozte nepouzity obycajny biely papier, a potom vyskusajte zarovnanie 

znova. 

Ak zarovnavanie znovu zlyha, moze byt' poskodeny senzor alebo tlacova 
kazeta. Spojte sa so sluzbou podpory spolocnosti HP. Navstivte stranku: 
www.hp.com/support. Pri vyzve si zvol'te krajinu/region, a potom kliknite 
na Contact HP (Kontaktuj HP) pre ziskanie informacii o volani technickej 
podpory. 

2. Stlacte tlacidlo OK. 

Zarovnanie tlacovych kaziet z ovladacieho panela v l'ubovol'nom case 

1 . Do zasobniku papiera vlozte nepouzity obycajny biely papier vel'kosti letter, A4, 
alebo legal. 

2. Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Nastroje, a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

3. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Zarovnanie tlacovej kazety, a 
potom stlacte tlacidlo OK. 

Zariadenie HP All-in-One vytlaci kontrolny harok nastavenia tlacovych kaziet a 
zarovna tlacove kazety. Stranu recyklujte alebo zahod'te. 

4. Stlacte tlacidlo OK. 

Viae informacii o zarovnani tlacovych kaziet pomocou softveru HP Image Zone, ktory 
sa dodal s vasim zariademm HP All-in-One si pozrite v zobrazenom Pomocmkovi 
HP Image Zone, ktory sa dodal s vasim softverom. 

Cistenie tlacovych kaziet 

Tuto funkciu pouzite, ked' sa v sprave o vlastnom teste zariadenia vytlacia pasiky cez 
linky ktorejkol'vek farby. Tlacove kazety zbytocne necistite, pretoze sa pritom plytva 
atramentom a skracuje sa ich zivotnost'. 

Cistenie tlacovych kaziet z ovladacieho panela 

1 . Do zasobniku papiera vlozte nepouzity obycajny biely papier vel'kosti letter, A4 
alebo legal. 
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2. Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Nastroje, a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

Objavi sa hlasenie Cistenie tlacovej kazety. 

3. Stlacte tlacidlo OK. 

Zariadenie HP All-in-One vytlaci stranu, ktoru mozete recyklovat' alebo zahodit'. 
Ak sa kvalita kopi'rovania alebo tlace po cistern kaziet stale zda byt' 
nepostacujuca, vyskusajte pred vymenou prislusnej tlacovej kazety vycistit' jej 
kontakty. Viae informacii o cistern kontaktov tlacovej kazety najdete v casti 
Cistenie kontaktov tlacovej kazety. Viae informacii o vymene tlacovych kaziet 
najdete v casti Vymena tlacovych kaziet. 

Viae informacii o zarovnani tlacovych kaziet pomocou softveru HP Image Zone, ktory 
sa dodal s vasim zariadem'm HP All-in-One si pozrite v zobrazenom Pomocmkovi 
HP Image Zone, ktory sa dodal s vasim softverom. 



Kontakty tlacovych kaziet cistite len v pnpade, ak sa na displeji ovladacieho panela 
opakovane zobrazuju hlasenia vyzyvajuce skontrolovat' tlacove kazety po vycisteni 
alebo zarovnani. 

Pred cistenim kontaktov tlacovych kaziet vyberte tlacovu kazetu a skontrolujte, ci nic 
neprekryva jej kontakty, a potom tlacovu kazetu znovu nainstalujte. Ak sa hlasenia o 
potrebe kontroly tlacovych kaziet nad'alej zobrazuju, vycistite ich kontakty. 

Skontrolujte, ci mate k dispozicii nasledujuci material: 

• suchu spongiu z penovej gumy, tkaninu neuvol'nujucu vlakna alebo iny makky 
material, ktory sa nedrobi a neuvol'huje vlakna, 

v ■ ✓ Tip Kavove filtre su bez vlakien a dobre posluzia na cistenie tlacovych 



• destilovanu, filtrovanu alebo fl'askovu vodu (voda z vodovodneho kohutika moze 
obsahovat' necistoty, ktore mozu poskod it' tlacove kazety). 

AUpozornenie Nepouzivajte cistiace prostriedky na valec pisacieho stroja ani 
alkohol na cistenie kontaktov tlacovych kaziet. Mozu poskodit' tlacovu kazetu 
alebo zariadenie HP All-in-One. 

Cistenie kontaktov tlacovej kazety 

1 . Zapnite zariadenie HP All-in-One a otvorte pristupovy kryt tlacoveho vozika. 
Tlacovy vozik sa premiestni na pravu krajnu cast' zariadenia HP All-in-One. 

2. Pockajte, kym sa tlacovy vozik nezastavi a neprestane vydavat' zvuky, a potom 
odpojte siet'ovy kabel zo zadnej strany zariadenia HP All-in-One. 

3. Jemne zatlacte na tlacovu kazetu, aby sa uvol'nila, a potom ju potiahnite smerom 
k vam, von z priecinka. 

[™*)f Poznamka Nevyberajte sucasne obidve tlacove kazety. Vzdy vyberajte a 
\~&\ cistite len jednu tlacovu kazetu. Nenechavajte tlacovu kazetu mimo 
zariadenia HP All-in-One dlhsie ako 30 minut. 



Cistenie kontaktov tlacovej kazety 




kaziet. 
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4. Skontrolujte, ci kontakty tlacovej kazety nie su zanesene atramentom alebo 
necistotami. 

5. Cistu spongiu z penovej gumy alebo tkaninu, ktora neuvol'huje vlakna, namocte 
do destilovanej vody a vyzmykajte ju. 

6. Tlacovu kazetu drzte za boky. 

7. Cistite iba medene kontakty. Viae informacii o cistern oblasti atramentovych dyz 
najdete v casti Vycistite oblast' okolo atramentovych dyz. 




8. Tlacovu kazetu nechajte zhruba na desat' minut schnut'. 

9. Zasuhte tlacovu kazetu spat' do priecinka. Potlacte tlacovu kazetu dopredu, kym 
nezapadne na miesto. 

10. V pripade potreby postup zopakujte aj s druhou tlacovou kazetou. 

1 1 . Opatrne zatvorte pnstupovy kryt k tlacovemu voziku a zariadenie HP All-in-One 
zapojte spat' do elektrickej siete. 



Vycistite oblast' okolo atramentovych dyz 

Ak sa zariadenie HP All-in-One pouziva v prasnom prostredi, moze sa v zariadeni 
nahromadit' male mnozstvo necistot. Tieto necistoty mozu obsahovat' prach, vlasy, 
ciastocky koberca alebo tkaninu z oblecenia. Ked' sa necistoty dostanu na tlacovu 
kazetu, mozu sposobit', ze atrament vytvara pasiky a smuhy na tlacenych stranach. 
Vyfrkovanie atramentu sa da podl'a popisu upravit' cistenim v oblasti atramentovych 
dyz. 

[™2)f Poznamka Oblast' okolo atramentovych dyz cistite len v pripade, ak sa 

pasiky a smuhy stale objavuju na tlacenych stranach aj po vycisteni tlacovych 
kaziet pomocou ovladacieho panela alebo softveru HP Image Zone. Viae 
informacii najdete v casti Cistenie tlacovych kaziet. 

Skontrolujte, ci mate k dispozicii nasledujuci material: 

• suchu spongiu z penovej gumy, tkaninu neuvol'hujucu vlakna alebo iny makky 
material, ktory sa nedrobi a neuvol'huje vlakna, 
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v ■ ✓ Tip Kavove filtre su bez vlakien a dobre posluzia na cistenie tlacovych 
~y~ kaziet. 

• destilovanu, filtrovanu alebo fl'askovu vodu (voda z vodovodneho kohutika moze 
obsahovat' necistoty, ktore mozu poskod it' tlacove kazety). 

AUpozornenie Nedotykajte sa medenych kontaktov ani atramentovych dyz. 
Dotyk s tymito cast'ami moze sposobit' upchatie, problemy s atramentom a zle 
elektricke prepojenie. 



Vycistenie oblasti okolo atramentovych dyz 

1 . Zapnite zariadenie HP All-in-One a otvorte pristupovy kryt tlacoveho vozika. 
Tlacovy vozik sa premiestni na pravu krajnu cast' zariadenia HP All-in-One. 

2. Pockajte, kym sa tlacovy vozik nezastavi a neprestane vydavat' zvuky, a potom 
odpojte siet'ovy kabel zo zadnej strany zariadenia HP All-in-One. 

3. Jemne zatlacte na tlacovu kazetu, aby sa uvol'nila, a potom ju potiahnite smerom 
k vam, von z priecinka. 

rUtyf Poznamka Nevyberajte sucasne obidve tlacove kazety. Vzdy vyberajte a 
l^j cistite len jednu tlacovu kazetu. Nenechavajte tlacovu kazetu mimo 
zariadenia HP All-in-One dlhsie ako 30 minut. 

4. Umiestnite tlacovu kazetu na kusok papiera s atramentovymi dyzami smerom 
nahor. 

5. Jemne navlhcite cistu spongiu z penovej gumy destilovanou vodou. 

6. Tamponom vycistite prednu stranu a okraje okolo oblasti atramentovych dyz 
podl'a zobrazenia nizsie. 




Upozornenie Necistite atramentove dyzy. 

7. Oblast' okolo atramentovych dyz nechajte zhruba na desat' minut schnut'. 

8. Zasuhte tlacovu kazetu spat' do priecinka. Potlacte tlacovu kazetu dopredu, kym 
nezapadne na miesto. 

9. V pn'pade potreby postup zopakujte aj s druhou tlacovou kazetou. 

10. Opatrne zatvorte pristupovy kryt k tlacovemu voziku a zariadenie HP All-in-One 
zapojte spat' do elektrickej siete. 
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Zmena nastavem zariadenia 

Na zariadeni HP All-in-One mozete zmenit' rychlost' posuvania textu a casu 
oneskorenia vyzvy tak, aby sa spravalo podl'a vasich potrieb. Nastavenia zariadenia 
mozete obnovit' tak, aby boli rovnake, ako pri zakupeni vyrobku. Vsetky nove 
predvolene nastavenia sa vymazu. 

Nastavenie rychlosti posuvania textu 

Vol'ba Rychlost' posuvania textu vam umoznuje riadit' rychlost' akou sa text na 
displeji ovladacieho panela posuva. Napn'klad sprava "Zalozte papier, potom stlacte 
OK.", sa uplne nezmesti na displej ovladacieho panela a musi sa posuvat'. Je to 
preto, aby ste mohli preci'tat' celu spravu. Mozete si vybrat' rychlost' akou sa bude 
posuvat': Normalne, Rychlo alebo Pomaly. Predvolena hodnota je Normalne. 

1 . Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Predvol'by, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Nastavenie rychlosti posuvania 
textu, a potom stlacte tlacidlo OK. 

3. Rychlost' posuvania textu vyberte pomocou tlacidla ► a potom stlacte tlacidlo OK. 

Nastavenie casu oneskorenia vyzvy 

Moznost' Cas oneskorenia vyzvy umoznuje regulovat' cas, ktory uplynie pred vyzvou 
na d'alsiu cinnost'. Ak napn'klad stlacite v oblasti kopirovania tlacidlo Kopirovanie 
Menu a cas oneskorenia vyzvy uplynie bez toho, aby ste stlacili d'alsie tlacidlo, na 
displeji ovladacieho panela sa zobrazi sprava "Stlacte Menu pre viae moznos.". 
Mozete vybrat' moznost' Rychla, Normalna, Pomala alebo Vypnut'. Ak vyberiete 
moznost' Vypnut', na displeji ovladacieho panela sa prestanu zobrazovat' tipy. Ine 
spravy, napn'klad upozornenia o ni'zkej urovni atramentu a chybove hlasenia, sa budu 
zobrazovat' nad'alej. 

1 . Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Predvol'by, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Nastavenie casu oneskorenia 
vyzvy, a potom stlacte tlacidlo OK. 

3. Cas oneskorenia vyberte pomocou klavesu ►, a potom stlacte tlacidlo OK. 

Obnovenie nastavem predvolenych vo vyrobe 

Aktualne nastavenia zariadenia HP All-in-One mozete obnovit' tak, aby boli rovnake, 
ako pri zakupeni vyrobku. 

[2^>? Poznamka Obnovenie vyrobnych nastavem' neovplyvni ziadne vykonane 
l^f zmeny nastavem' skenovania a nastavem' krajiny/regionu. 

Tento proces je mozne vykonat' iba z ovladacieho panela. 

1 . Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Nastroje, a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Obnovenie nastavem 
predvolenych vo vyrobe, a potom stlacte tlacidlo OK. 
Nastavenia predvolene vo vyrobe sa obnovili. 
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Informacie o riesem problemov 



Tato kapitola obsahuje informacie o riesem problemov so zariadenim HP All-in-One. 
Pre problemy s instalaciou a konfiguraciou a pre niektore prevadzkove temy su 
uvedene konkretne informacie. Dalsie informacie o riesem problemov najdete v 
elektronickom Pomocmkovi HP Image Zone, ktory bol dodany s vasim softverom. 

Mnozstvo problemov nastane ak je zariadenie HP All-in-One pripojene k pocitacu 
USB kablom predtym, ako je na pocitaci nainstalovany softver zariadenia 
HP All-in-One. Ak ste pripojili zariadenie HP All-in-One k pocitacu predtym, ako vas k 
tomu vyzvala obrazovka instalacie softveru, musi'te sa riadit' podl'a tychto krokov, aby 
ste instalaciu vyriesili: 

1 . Odpojte kabel USB od pocitaca. 

2. Odinstalujte softver (ak ste ho uz nainstalovali). 

3. Restartujte pocitac. 

4. Vypnite zariadenie HP All-in-One, pockajte minutu, potom ho restartujte. 

5. Preinstalujte softver zariadenia HP All-in-One. Nepripajajte kabel USB k pocitacu, 
kym vas k tomu nevyzve instalacna obrazovka softveru. 

Informacie o odinstalovani a preinstalovani softveru najdete v casti Odinstalujte a 
znovu nainstalujte softver. 

Tato cast' obsahuje nasledujuce temy: 

• Riesenie problemov s nastavemm: Obsahuje informacie o nastaveni hardveru, 
instalacii softveru a HP Instant Share riesenia problemov v nastaveni. 

• Riesenie prevadzkovych problemov: Obsahuje informacie o problemoch, ktore 
sa mozu vyskytnut' pocas normalnych uloh pri pouzivani funkcii zariadenia 

HP All-in-One. 

• Aktualizacia zariadenia: Na zaklade odporucania z oddelenia podpory 
zakaznika spolocnosti HP alebo spravy na displeji ovladacieho panela, mozete 
navstivit' webovu stranku spolocnosti HP pre pod pom zakaznikov a ziskat' tak 
aktualizaciu pre vase zariadenie. Tato cast' obsahuje informacie o aktualizacii 
vasho zariadenia. 

Predtym ako zavolate Podporu HP 

Ak mate problem, riad'te sa podl'a tychto krokov: 

1 . Pozrite si dokumentaciu, ktora bola dodana so zariadenim HP All-in-One. 

- Prirucka nastavenia: Prirucka nastavenia vysvetl'uje ako nastavit' 
zariadenie HP All-in-One. 

- Prirucka pouzivatel'a: Prirucka pouzivatel'a je kniha ktoru prave citate. Tato 
kniha opisuje zakladne funkcie zariadenia HP All-in-One, vysvetl'uje ako 
pouzivat' zariadenie HP All-in-One bez pripojenia na pocitac a obsahuje 
informacie o nastaveni a rieseni prevadzkovych problemov. 
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- Pomocmk HP Image Zone: Elektronicky Pomocmk HP Image Zone 

opisuje pouzivanie HP All-in-One s poci'tacom a obsahuje dodatocne 
informacie o rieseni problemov, ktore nie su uvedene v uzi'vatel'skej prirucke. 
Subor Readme: Subor Readme obsahuje informacie o moznych 
problemoch pri instalacii. Dalsie informacie su v casti Pozrite si subor Readme. 

Ak nedokazete vyriesit' problem pomocou informacii v dokumentacii, navstivte 

www.hp.com/support, aby ste urobili nasledujuce: 
Ziskali pnstup k strankam online podpory 

Zaslali e-mailovu spravu spolocnosti HP pre odpovede na Vase otazky 
Spojili sa s technikom spolocnosti HP pomocou online chatu 
Skontrolovali aktualizacie softveru 
Moznosti podpory a pristupnost' sa lisi podl'a produktu, krajiny/regionu a jazyka. 
Skontaktujte Vas miestny bod nakupu. Ak ma zariadenie HP All-in-One 
hardverovu poruchu, budete poziadany aby ste zariadenie HP All-in-One priniesli 
tarn kde ste si ho zakupili. Sluzba je bezplatna, kym je HP All-in-One v 
obmedzenej dobe zaruky. Po uplynuti zarucnej doby zaplatite poplatok za sluzbu. 
Ak nie ste schopny vyriesit' problem pomocou elektronickeho pomocnika alebo 
webovych stranok spolocnosti HP, spojte sa s Podporou HP pri pouziti cisla pre 
Vasu krajinu/region. Dalsie informacie su v casti Poskytovanie sluzby podpory 
spolocnosti HP. 



Pozrite si subor Readme 

Pozrite si aj subor Readme, kde najdete d'alsie informacie o pn'padnych problemoch 
pri instalacii a o systemovych poziadavkach. 

• V systeme Windows mozete otvorit' subor Readme z panela uloh Windows, 
kliknutim na Start, ukazanim kurzorom na Programy alebo Vsetky programy, 
ukazanim kurzorom na Hewlett-Packard, alebo HP PSC 1600 All-in-One series 
a kliknutim na View the Readme File (Zobrazif subor Readme). 

• V systemoch Macintosh OS 9 alebo OS X mate pnstup k suboru Readme 
kliknutim dvakrat na ikonu, umiestnenu v najvrchnejsom priecinku na CD-ROM 
so softverom HP All-in-One. 



Riesenie problemov s nastavenim 

Tato cast'zahfha tipy na riesenie problemov s instalaciou a konfiguraciou pre niektore 
z najbeznejsich problemov, ktore sa tykaju instalacie softveru a nastavenia hardveru. 

Riesenie problemov nastavenia hardveru 

Tuto cast' pouzite na riesenie problemov, ktore sa mozu vyskytnut' pocas 
nastavovania hardveru zariadenia HP All-in-One. 

Zariadenie HP All-in-One sa nezaplo 

Riesenie Vyskusajte nasledovne: 

• Skontrolujte, ci je napajaci kabel pevne pripojeny k zariadeniu HP All-in-One 
a k adapteru tak, ako to je znazornene nizsie. 
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• Pripojte napajaci kabel k uzemnenej elektrickej zasuvke, alebo k inemu 
napajaciemu zdroju. Ak pouzivate predlzovacku, skontrolujte, ci je zapnuta. 

• Otestujte zasuvku, ci funguje. Zapnite nejaky spotrebic, o ktorom viete, ze 
funguje, aby ste videli, ze ma elektrinu. Ak ju nema, moze byt' problem so 
zasuvkou. 

• Ak ste zapojili HP All-in-One do vypmatel'nej zasuvky, skontrolujte, ci je 
zapnuta. 

• Po stlaceni tlacidla Zapnutie pockajte niekol'ko sekund, kym sa 
HP All-in-One zapne. 



Moj kabel USB nie je pripojeny 

Riesenie Najskor musite nainstalovat' softver ktory Vam bol dodany spolu so 
zariadenim HP All-in-One, predtym ako pripojite USB kabel. Pocas instalacie 
nepripajajte USB kabel, pokial' k tomu nie ste vyzvany elektronickymi pokynmi. 
Pripojenie USB kabla pred vyzvam'm moze zapncinit' chyby. 

Pripojenie pocitaca kzariadeniu HP All-in-One pomocou kabla USB je priame. 
Jednoducho pripojte jeden koniec kabla USB kzadnej casti pocitaca a druhy 
koniec k zadnej casti zariadenia HP All-in-One. Mozete ho pripojit' do 
I'ubovol'neho portu USB na zadnej strane pocitaca. 

Poznamka Nepripajajte kabel USB do portu USB na klavesnici. 
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Na displeji ovladacieho panela sa zobrazuje nespravny jazyk 

Riesenie Obycajne sa nastavuje jazyk a krajinu/region pri prvej instalacii 
zariadenia HP All-in-One. Napriektomu, tieto nastavenia mozete kedykol'vek 
zmenit' pomocou nasledujuceho postupu: 

1 . Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Predvol'by, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Nastavenie jazyka & krajiny/ 
regionu, a potom stlacte tlacidlo OK. 

Bude vam ponuknuty zoznam jazykov. Mozete si prehliadat' zoznam jazykov 
pomocou tlacidiel ^ alebo ►. 

3. Stlacte tlacidlo OK pri vhodnom jazyku. 

4. Po vyzve stlacte tlacidlo OK na vyber hlasenia Ano alebo Zrusit' na vyber 
hlasenia Nie. 

Bude vam ponuknuty zoznam krajm/regionov podl'a zvoleneho jazyka. 

5. Pozadovanu krajinu/region vyberte pomocou tlacidla ►, a potom stlacte 
tlacidlo OK. 

6. Po vyzve stlacte ► na vyber hlasenia Ano alebo Nie, a potom stlacte tlacidlo 
OK. 

Vol'bu jazyka a krajiny/regionu mozete potvrdit' vytlacemm protokolu Self-Test 
Report (Protokol interneho testu): 

1 . Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Tlac spravy, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Sprava o vlastnom teste, a 
potom stlacte tlacidlo OK. 



V ponukach na displeji ovladacieho panela sa zobrazuju nespravne rozmery. 

Riesenie Je mozne ze ste vybrali nespravnu krajinu/region pri nastavovani 
zariadenia HP All-in-One. Krajina/region, ktoru vyberiete, urcuje vel'kosti papierov 
zobrazenych na displeji ovladacieho panela. 

Aby ste zmenili krajinu/region, musite najskorznovu nastavit' predvoleny jazyk. 
Obycajne sa nastavuje jazyk a krajinu/region pri prvej instalacii zariadenia 
HP All-in-One. Napriektomu, tieto nastavenia mozete kedykol'vek zmenit' 
pomocou nasledujuceho postupu: 

1 . Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Predvol'by, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Nastavenie jazyka & krajiny/ 
regionu, a potom stlacte tlacidlo OK. 

Bude vam ponuknuty zoznam jazykov. Mozete si prehliadat' zoznam jazykov 
pomocou tlacidiel ^ alebo ►. 

3. Stlacte tlacidlo OK pri vhodnom jazyku. 

4. Po vyzve stlacte tlacidlo OK na vyber hlasenia Ano alebo Zrusit' na vyber 
hlasenia Nie. 

Bude vam ponuknuty zoznam krajm/regionov podl'a zvoleneho jazyka. 

5. Pozadovanu krajinu/region vyberte pomocou tlacidla ►, a potom stlacte 
tlacidlo OK. 
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6. Po vyzve stlacte ► na vyber hlasenia Ano alebo Nie, a potom stlacte tlacidlo 
OK. 

Vytlacte Self-Test Report (Sprava samotestovania), aby ste potvrdili jazyk a 
krajinu/region: 

1 . Stlacte tlacidlo Nastavenie, kym sa nezobrazi polozka Tlac spravy, a potom 
stlacte tlacidlo OK. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Sprava o vlastnom teste, a 
potom stlacte tlacidlo OK. 



Na displeji ovladacieho panela sa zobrazila sprava s vyzvou na zarovnanie 
tlacovych kaziet. 

Spor Zariadenie HP All-in-One vas vyzve zarovnat' kazety po kazdej ich 
instalacii. 

[*—)f Poznamka Ak vyberiete a znovu nainstalujete tu istu tlacovu kazetu, 
zariadenie HP All-in-One vas nevyzve k zarovnaniu tlacovych kaziet. 
Zariadenie HP All-in-One si zapamata hodnoty zarovnania pre tlacovu 
kazetu, takze ju nemusite znovu zarovnavat'. 

Riesenie Zarovnanie tlacovych kaziet. 

1 . Skontrolujte, ci je v zasobniku papiera vlozeny nepouzity biely papier vel'kosti 
letter alebo A4, a potom stlacte tlacidlo OK. 

Zariadenie HP All-in-One vytlaci kontrolny harok nastavenia tlacovych kaziet 
a zarovna tlacove kazety. Stranu recyklujte alebo zahod'te. 

2. Stlacte tlacidlo OK. 

Dalsie informacie o zarovnavani tlacovych kaziet najdete v casti 
Zarovnavanie tlacovych kaziet. 



Na displeji ovladacieho panela sa zobrazila sprava, ze zarovnanie tlacovych 
kaziet zlyhalo 

Spor V zasobniku je vlozeny nespravny typ papiera. 

Riesenie Ak mate v zasobniku papiera pri zarovnavani tlacovych kaziet 
vlozeny farebny papier, zarovnavanie zlyha. Do zasobniku papiera vlozte 
nepouzity obycajny biely letter (list) alebo A4 a potom vyskusajte zarovnanie 
znova. Viae informacii najdete v casti Zarovnavanie tlacovych kaziet. 

Ak zarovnavanie znovu zlyha, moze byt' poskodeny senzor alebo tlacova kazeta. 
Spojte sa so sluzbou podpory spolocnosti HP. Prejdite na stranku www.hp.com/ 
support. Po vyzve si zvol'te krajinu/region, a potom kliknite na Contact HP 
(Kontaktuj HP), kde ziskate informacie o kontaktovani technickej podpory. 

Spor Tlacove kazety pokryva ochranna paska. 

Riesenie Skontrolujte kazdu tlacovu kazetu. Ak plastova paska stale pokryva 
atramentove dyzy, jemne ju odstrahte pomocou ruzoveho uska. Nedotykajte sa 
medenych kontaktov ani atramentovych dyz. 
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1 


Medene kontakty 


2 


Plastova paska s ruzovym uskom (pred instalaciou sa musi odstranit') 


3 


Atramentove dyzy pod paskou 




Znovu vlozte tlacove kazety a overte si, ci su uplne vlozene a upevnene na 
mieste a zarovnanie skuste znova. Viae informacii najdete v casti Zarovnavanie 
tlacovych kaziet. 



Spor Kontakty na tlacovej kazete sa nedotykaju kontaktov v tlacovom voziku. 

Riesenie Vyberte a znovu vlozte tlacove kazety. Skontrolujte, ci tlacove kazety 
su uplne vlozene a upevnene na mieste a zarovnanie skuste znova. Viae 
informacii najdete v casti Zarovnavanie tlacovych kaziet. 



Spor Nepouzivate tlacove kazety HP alebo pouzivate opatovne naplnene 
kazety. 

Riesenie Proces zarovnania moze zlyhat' ak nepouzivate tlacove kazety HP. 
Moze zlyhat' tiez ak pouzivate opatovne naplnene tlacove kazety. Vymehte 
tlacove kazety za originalne tlacove kazety HP, ktore neboli opatovne naplnene, 
a potom skuste zarovnananie znova. Dalsie informacie o vymene tlacovych 
kaziet najdete v casti Vymena tlacovych kaziet. Dalsie informacie o zarovnavani 
tlacovych kaziet najdete v casti Zarovnavanie tlacovych kaziet. 



Spor Tlacova kazeta alebo senzor je poskodeny. 

Riesenie Spojte sa so sluzbou podpory spolocnosti HP. Prejdite na stranku 
www.hp.com/support. Po vyzve si zvol'te krajinu/region, a potom kliknite na 
Contact HP (Kontaktuj HP), kde ziskate informacie o kontaktovani technickej 
podpory. 
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Zariadenie HP All-in-One netlaci. 

Riesenie Ak Vase zariadenie HP All-in-One a pocitac spolu nekomunikuju, 
vyskusajte nasledovne: 

• Pozrite sa na displej ovladacieho panela na zariadeni HP All-in-One. Ak sa 
na displeji ovladacieho panela nic nezobrazuje a indikator vedl'a tlacidla 
Zapnut' nesvieti, zariadenie HP All-in-One je vypnute. Skontrolujte, ci je 
napajaci kabel pevne pripojeny k zariadeniu HP All-in-One a zapojeny do 
siet'ovej zasuvky. Zapnite HP All-in-One stlacenim tlacidla Zapnut'. 

• Skontrolujte USB kabel. Ak pouzivate starsi kabel, nemusi pracovat' 
spravne. Skuste ho pripojit' na iny vyrobok, aby ste vyskusali ci USB kabel 
funguje. Ak ste sa stretli s problemami, USB kabel mozno treba vymenit'. 
Taktiez si overte, ci kabel nepresahuje 3 metre dfeky. 

• Ubezpecte sa, ze je Vas pocitac pripraveny na USB. Niektore operacne 
systemy, ako napr. Windows 95 a Windows NT, nepodporuju USB 
pripojenia. Pozrite si dokumentaciu ktora bola dodana s Vasim operacnym 
systemom, pre d'alsie informacie. 

• Skontrolujte pripojenie z Vasho zariadenia HP All-in-One k Vasmu pocitacu. 
Overte si ci je USB kabel bezpecne pripojeny do USB portu v zadnej casti 
Vasho zariadenia HP All-in-One. Ubezpecte sa, ci je druhy koniec USB kabla 
pripojeny do USB portu na Vasom pocitaci. Potom ako je kabel spravne 
pripojeny, vypnite Vase zariadenie HP All-in-One a znovu ho zapnite. 




• Ak pouzivate pocitac Macintosh: Na overenie pripojenia USB pouzite Apple 
System Profiler (OS 9) alebo System Profiler (OS X). Ak sa HP All-in-One 
ukaze v okne USB, tak pripojenie USB medzi pocitacom a HP All-in-One 
funguje. Ak funguje, moze byt' problem so softverom. Skuste spustit' 
aplikaciu HP All-in-One Setup Assistant, ci moze detekovat' HP All-in-One. 
(K aplikacii HP All-in-One Setup Assistant sa mozete dostat' cez softver 
HP Image Zone.) 

• Vyskusajte ine tlaciarne alebo skenery. Mozno budete potrebovat' odpojit' 
starsie produkty z Vasho pocitaca. 
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• Skuste pripojit' kabel USB k inemu portu USB na pocitaci. Potom ako 
skontrolujete pripojenia, skuste restartovat' pocitac. Vypnite zariadenie 
HP All-in-One a znovu ho zapnite. 

• Potom ako skontrolujete pripojenia, skuste restartovat' Vas pocitac. Vypnite 
Vase zariadenie HP All-in-One a znovu ho zapnite. 

Pre d'alsie informacie o nastaveni Vasho zariadenia HP All-in-One a jeho 
pripojeni k Vasmu pocitacu si pozrite Prirucku o nastaveni, ktora Vam bola 
dodana s Vasim zariadenim HP All-in-One. 



Na displeji ovladacieho panela sa zobrazila sprava o uviaznuti papiera alebo 
zablokovani vozi'ka. 

Spor Vo vnutri zariadenia HP All-in-One sa moze nachadzat' nejaky baliaci 
material alebo je tarn uviaznuty papier. 

Riesenie Zodvihnite pristupovy kryt k tlacovemu voziku a odstrante odtial' 
vsetok baliaci material, pasku alebo ine cudzie objekty. Vypnite HP All-in-One, 
pockajte minutu a stlacte tlacidlo Zapnut', aby ste zariadenie HP All-in-One 
znovu zapli. 

Viae informacii o odstranovani uviaznuteho papiera najdete v casti V zariadeni 
HP All-in-One sa zasekol papier. 



Riesenie problemov s instalaciou softveru 

Ak mate pocas instalacie softverovy problem, mozne riesenie si pozrite v 
nasledujucich temach. Ak mate pocas instalacie hardverovy problem, pozrite si cast' 
Riesenie problemov nastavenia hardveru. 

Pocas normalnej instalacie softveru HP All-in-One sa stane toto: 

• Disk HP All-in-One CD-ROM sa automaticky spusti 

• Instaluje sa softver 

• Subory sa kopiruju na pevny disk 

• Ste vyzvani pripojit' zariadenie HP All-in-One 

• Na obrazovke sprievodcu instalaciou sa objavia: zelene OK a znak zaskrtnutia 

• Ste vyzvani restartovat' pocitac 

• Spusti sa registracny proces 

Ak sa niektora z tychto veci neuskutocnila, je mozne, ze doslo k problemu pri 
instalacii. Aby ste skontrolovali instalaciu na PC, overte si nasledujuce: 

• Spustite aplikaciu HP Director a uistite sa, ze sa objavia nasledujuce ikony: 
Scan Picture (Skenovaf obrazok) a Scan Document (Skenovaf dokument). 
Informacie o spusteni aplikacie HP Director najdete v elektronickom 
Pomocmkovi HP Image Zone, ktory vam bol dodany spolu so softverom. Ak sa 
ikony nezobrazia hned', mozno budete musiet' niekol'ko minut pockat', kym sa 
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zariadenie HP All-in-One pripoji k poci'tacu. V opacnom pn'pade si pozrite 
Niektore ikony chybaju v HP Director. 

• Otvorte dialogove okno Printers (Tlaciarne) a skontrolujte, ci je zariadenie 
HP All-in-One v zozname. 

• Pozrite sa na hlavny panel systemu vo vzdialenej pravej casti panelu uloh v 
systeme Windows pre ikonu zariadenia HP All-in-One. To indikuje, ze zariadenie 
HP All-in-One je pripravene. 

Keel' vlozim disk CD-ROM do mechaniky CD-ROM pocitaca, nic sa nestane 

Riesenie Postupujte takto: 

1 . V systeme Windows v ponuke Start (Start) kliknite na Run (Spustif). 

2. V dialogovom okne Run (Spustif) zadajte d:\setup.exe (ak mechanike CD- 
ROM nie je priradene pismeno D, zadajte pnslusne pismeno mechaniky) a 
potom kliknite na OK. 



Objavi sa obrazovka minimalnej kontroly. 

Riesenie Vas system nesplha minimalne poziadavky na instalaciu softveru. 
Kliknite na Details (Detaily) aby ste videli specificky problem a opravte ho pred 
instalaciou softveru. 



Po vyzve na pripojenie USB sa objavi cervene X 

Riesenie Zelena kontrolka indikuje uspesnu operaciu plug and play. Cervene 
X indikuje neuspesnu operaciu plug and play. 

Postupujte takto: 

1 . Overte si, ze kryt ovladacieho panela je pevne zalozeny, potom odpojte 
zariadenie HP All-in-One z elektrickej siete a znovu ho zapojte. 

2. Overte si, ze napajaci kabel a kabel USB su pripojene. 
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3. Overte si, ze kabel USB je spravne pripojeny nasledujucim sposobom: 

Odpojte kabel USB a znovu ho pripojte. 

Nepripajajte kabel USB ku klavesnici alebo k nenapajanemu 

rozbocovacu. 

- Overte si, ze kabel USB je dlhy najviac 3 metre. 

- Ak mate k poci'tacu pripojenych niekol'ko zariadeni USB, mozno budete 
chciet' pocas instalacie tie druhe zariadenia odpojit'. 

4. Pokracujte v instalacii a po vyzve restartujte pocitac. Potom otvorte aplikaciu 
HP Director a skontrolujte zakladne ikony (Scan Picture (Skenovaf 
obrazok) a Scan Document) (Skenovaf dokument). 

5. Ak sa zakladne ikony neobjavili, odstrante softver a znovu ho nainstalujte. 
Dalsie informacie su v casti Odinstalujte a znovu nainstalujte softver. 



Dostal som spravu, ze sa vyskytla neocakavana chyba 

Riesenie Pokuste sa pokracovat' v instalacii. Ak to nie je mozne, zastavte a 
potom znovu spustite instalaciu a postupujte podl'a pokynov na obrazovke. Ak 
nastane chyba, mali by ste softver odinstalovat' a potom znovu nainstalovat'. 
Informacie najdete v casti Odinstalujte a znovu nainstalujte softver. 



Niektore ikony chybaju v HP Director 

Ak sa zakladne ikony (Scan Picture (Skenovaf obrazok) a Scan Document) 

(Skenovaf dokument) neobjavili, vasa instalacia nemusi byf kompletna. 

Riesenie Ak je instalacia nekompletna, mali by ste softver odinstalovat' a 
potom znovu instalovaf. Nemazte programove subory zariadenia HP All-in-One z 
pevneho disku. Je potrebne odstranif ich pomocou odinstalacneho nastroja, ktory 
obsahuje programova skupina HP All-in-One. Dalsie informacie su v casti 
Odinstalujte a znovu nainstalujte softver. 



Neobjavuje sa registracna obrazovka 

Riesenie V systeme Windows mozete z panela uloh vstupif na registracnu 
obrazovku, kliknutim na Start, ukazanim kurzorom na Programy alebo Vsetky 
programy (XP), Hewlett-Packard HP PSC 1600 All-in-One series, a potom 
kliknutim na Sign up now (Registrovaf teraz). 



Ikona Digital Imaging Monitor (Digitalne zobrazenie monitoru) sa neobjavuje na 
paneli systemu 

Riesenie Ak sa na systemovom paneli uplne vpravo na paneli uloh systemu 
Windows neobjavi Digital Imaging Monitor, spustite aplikaciu HP Director, aby 
ste skontrolovali ci existuju zakladne ikony (Scan Picture (Skenovaf obrazok) a 
Scan Document) (Skenovaf dokument). Dalsie informacie najdete v casti Use 
the HP Director (Pouzif HP Director) Pomocmka HP Image Zone, ktory vam 
bol dodany so softverom. 
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Systemovy panel sa obycajne objavuje v spodnej casti pracovnej plochy systemu 
Windows. 



Odinstalujte a znovu nainstalujte softver 

Ak Vasa instalacia nie je dokoncena, alebo ak ste pripojili USB kabel k pocitacu 
predtym ako ste k tomu boli vyzvany obrazovkou instalacie softveru, budete zrejme 
musiet' softver odinstalovat' a znovu nainstalovat'. Nemazte programove subory 
zariadenia HP All-in-One z pevneho disku. Je potrebne odstranit' ich pomocou 
odinstalacneho nastroja, ktory obsahuje programova skupina HP All-in-One. 

Opatovna instalacia moze trvat' od 20 do 40 minut' pre pocitace so systemami 
Windows aj Macintosh. Existuju tri metody ako odinstalovat' softver na pocitaci so 
systemom Windows. 



Odinstalovanie z pocitaca so systemom Windows, metoda c.1 

1 . Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca. Nepripajajte zariadenie 
HP All-in-One k Vasmu pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

2. Na paneli uloh systemu Windows kliknite na Start (Start), Programs (Programy) 
All Programs (Vsetky programy) (XP), Hewlett-Packard, HP PSC 

1600 All-in-One series, uninstall software (odinstalovat' softver). 

3. Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

4. Ked' dostanete otazku, ci chcete odstranit' zdiel'ane subory, kliknite na No (Nie). 
Ak by boli tieto subory odstranene, ine programy, ktore tieto subory pouzivaju, by 
nemuseli pracovat' spravne. 

5. Restartujte pocitac. 

P—)f Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 
restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

6. Aby ste preinstalovali softver, vlozte CD-ROM zariadenia HP All-in-One do CD- 
ROM mechaniky Vasho pocitaca' a postupujte podl'a elektronickych instrukcii a 
instrukcii uvedenych v Prirucke o nastaveni, ktora Vam bola dodana so 
zariadenim HP All-in-One. 

7. Po instalacii softveru pripojte k pocitacu zariadenie HP All-in-One. 

8. Stlacenim tlacidla Zapnut' zariadenie HP All-in-One zapnite. 

Po pripojeni a zapnuti zariadenia HP All-in-One mozno budete musiet' niekol'ko 
minut pockat', kym sa dokoncia vsetky operacie Plug and Play. 

9. Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

Ked' sa instalacia softveru dokonci, ikona aplikacie Digital Imaging Monitor sa objavi 
na systemovom paneli umiestnenom na paneli uloh uplne vpravo. 

Aby ste si overili, ze je softver spravne nainstalovany, dvakrat kliknite na ikonu 
zariadenia HP Director na pracovnej ploche. Ak aplikacia HP Director ukazuje 
zakladne ikony (Scan Picture (Skenovaf obrazok) a Scan Document) (Skenovaf 
dokument), softver bol spravne nainstalovany. 
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Odinstalovanie z pocitaca so systemom Windows, metoda c.2 

fMHp Poznamka Tuto metodu pouzite, ak v ponuke Start (Start) nie je pnstupna 
moznost' Uninstall Software (Odinstalovaf softver). 

1 . Na paneli uloh v systeme Windows kliknite na Start (Start), Settings 
(Nastavenia) a Control Panel (Ovladaci panel). 

2. Kliknite dvakrat na Add/Remove Programs (Pridaf alebo odobrat' programy). 

3. Vyberte polozku HP All-in-One & Officejet & OfficeJet 4.0 a kliknite na Change/ 
Remove (Zmenit'/Odstranif). 

Postupujte podl'a instrukcii na obrazovke. 

4. Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca. 

5. Restartujte pocitac. 

[™l)f Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 
\~&\ restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

6. Nastavenie spustenia. 

7. Postupujte podl'a pokynov na obrazovke a pokynov v Instalacnej pn'rucke, ktora 
vam bola dodana so zariadenim HP All-in-One. 

Odinstalovanie z pocitaca so systemom Windows, metoda c.3 

Poznamka Je to alternativna metoda, ak v ponuke Start (Start) systemu 



[-£j Windows nie je pnstupna moznost' Uninstall Software 

1 . Spustite instalacny program zariadenia HP PSC 1600 All-in-One series. 

2. Vyberte Uninstall (Odinstalovanie) a postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 

3. Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca. 

4. Restartujte pocitac. 

Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 
restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

5. Spustite znova instalacny program zariadenia HP PSC 1600 All-in-One series. 

6. Spustite Reinstall (Preinstalovaf). 

7. Postupujte podl'a elektronickych pokynov a pokynov v pn'rucke o nastaveni, ktora 
Vam bola dodana s Vasim zariadenim HP All-in-One. 

Odinstalovanie z pocitaca so systemom Macintosh 

1 . Odpojte zariadenie HP All-in-One od pocitaca so systemom Macintosh. 

2. Dvakrat kliknite na Applications (Aplikacie):HP all-in-one Software polozka. 

3. Dvakrat kliknite na HP Uninstaller. 

Postupujte podl'a pokynov na obrazovke. 

4. Po odinstalovani softveru odpojte zariadenie HP All-in-One a restartujte pocitac. 
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\—)f Poznamka Je dolezite, aby ste odpojili zariadenie HP All-in-One pred 
restartovanim pocitaca. Nepripajajte zariadenie HP All-in-One k Vasmu 
pocitacu, kym nepreinstalujete softver. 

5. Pri opatovnej instalacii vlozte do CD-ROM mechaniky disk HP All-in-One CD- 
ROM. 

6. Dvakrat kliknite na ikonu CD-ROM na pracovnej ploche a potom dvakrat kliknite 
na HP All-in-One installer. 

7. Postupujte podl'a elektronickych pokynov a pokynov v prirucke o nastavem, ktora 
Vam bola dodana s Vasim zariadenim HP All-in-One. 

Riesenie prevadzkovych problemov 

Cast' venovana rieseniu problemov so zariadenim HP PSC 1600 All-in-One series v 
pomocmkovi HP Image Zone obsahuje tipy na riesenie najcastejsich problemov 
spojenych so zariadenim HP All-in-One. 

Pre pn'stup k informaciam o rieseni problemov z pocitaca so systemom Windows, 
chod'te na HP Director, kliknite na Help (Pomoc) a potom vyberte Troubleshooting 
and Support (Riesenie problemov a podpora). Riesenie problemov je tiez k dispozicii 
prostredm'ctvom tlacidla Help (Pomocnik), ktore sa zobrazuje pri niektorych 
chybovych hlaseniach. 

Ak chcete ziskat' pn'stup k informaciam o rieseni problemov na pocitaci so systemom 
Macintosh OS X, kliknite na ikonu HP Image Zone na v doku, vyberte polozku Help 
(Pomocnik) na paneli s ponukami, vyberte polozku pomocm'ka HP Image Zone Help 
z ponuky Pomocmka a potom v zobrazovaci pomocm'ka vyberte 1600 series 
Troubleshooting. 

Ak mate pristup na internet, pomoc mozete ziskat' na webovej lokalite spolocnosti HP 
na adrese www.hp.com/support. 

Webova stranka tiez poskytuje odpovede na casto kladene otazky. 

Riesenie problemov s papierom 

Aby ste pomohli zabranit' uviaznutiu papiera, pouzivajte len typy papiera, ktore su 
doporucene pre zariadenie HP All-in-One. Zoznam odporucanych papierov najdete v 
elektronickom Pomocnikovi HP Image Zone alebo navstivte stranku www.hp.com/ 
support. 

Nevkladajte do zasobnika pokrceny alebo pokruteny papier, alebo papier so 
zahnutymi alebo natrhnutymi rohmi. Dalsie informacie su v casti Predchadzanie 
uviaznutiu papiera. 

Ak sa vo Vasom zariadeni zasekol papier, postupujte podl'a tychto pokynov aby ste 
uvol'nili zaseknutie. 

V zariadeni HP All-in-One sa zasekol papier 
Riesenie 

1 . Vtlacte dovnutra kartu na I'avej strane zadnych dveri na cistenie, aby ste ich 
uvol'nili. Dvere vyberte ich vytlacemm zo zariadenia HP All-in-One. 
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AUpozornenie Pokus o uvol'nenie zaseknuteho papiera z prednej 
casti zariadenia HP All-in-One moze poskodit' tlacovy mechanizmus. 
Vzdy pristupujte a uvol'nujte zaseknute papiere cez zadne cistiace 
dvere. 

2. Jemne vytiahnite papier z valcov. 

AUpozornenie Ak sa papier pri jeho vyberani z valcov trha, 
skontrolujte ci vo valcoch a kolieskach neostali odtrhnute kusky 
papiera, ktore by mohli ostat' v zariadeni. Ak neodstranite vsetky 
kusky papiera zo zariadenia HP All-in-One, mozu uviaznut' aj d'alsie 
papiere. 

3. Odstranenie zadnych cistiacich dveri. Jemne potlacte dvere dopredu, kym sa 
nezaklapnu na miesto. 

4. Stlacte tlacidlo OK, aby ste pokracovali v aktualnej praci. 



Riesenie problemov tlacovej kazety 

Ak mate problemy s tlacenim, moze byt' problem s jednou z tlacovych kaziet. 
Vyskusajte nasledovne: 

1 . Vyberte tlacovu kazetu na pravej strane, aby ste skontrolovali, ze plastova paska 
bola odstranena. Ak stale pokryva atramentove dyzy, jemne ju odstrante 
pomocou ruzovej uchytky. Nedotykajte sa medenych kontaktov ani 
atramentovych dyz. 
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Medene kontakty 



Plastova paska s ruzovou uchytkou (pred instalaciou sa musi odstranit') 
Atramentove dyzy pod paskou 



2. Znova nainstalujte tlacovu kazetu 




3. Zopakujte kroky 1 a 2 pre tlacovu kazetu a I'avej strane. 

4. Ak problem pretrvava, vytlacte spravu vlastneho testu, aby ste zistili, ci je 
problem s tlacovymi kazetami. 

Tato sprava poskytuje uzitocne informacie o tlacovych kazetach, vratane 
informacii o stave. Viae informacii najdete v casti Tlac spravy o vlastnom teste. 

5. Ak sprava vlastneho testu ukazuje na problem, vycistite tlacove kazety. 
Viae informacii najdete v casti Cistenie tlacovych kaziet. 

6. Ak problem zotrvava, vycistite medene kontakty na tlacovych kazetach. 
Viae informacii najdete v casti Cistenie kontaktov tlacovej kazety. 

7. Ak mate stale problemy s tlacou, zistite, ktora tlacova kazeta ma poruchu a 
vymehte ju. 



Riesenie problemov s tlacou 



Dokument sa nevytlacil 

Riesenie Ak mate nainstalovane viacere tlaciarne, skontrolujte, ci ste si v 
softverovej aplikacii na tlac vybrali HP PSC 1600 All-in-One series. 

[*—)f Poznamka Zariadenie HP All-in-One mozete nastavit' ako predvolenu 
tlaciareh, aby sa tlaciaren automaticky vybrala pri tlaci zo softverovej 
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aplikacie. Dalsie informacie najdete v elektronickom pomocni'kovi riesenia 
problemov, ktory sa dodava so softverom HP Image Zone. 



Riesenie Skontrolujte stav zariadenia HP All-in-One ci nema chybu, napnklad 
uviaznuty papier alebo hlasenie o chybajucom papieri. Vyskusajte nasledovne: 

• Skontrolujte displej ovladacieho panela HP All-in-One ci sa neobjavili nejake 
chybove hlasenia. 

• Pouzivatelia systemu Windows: Skontrolujte stav zariadenia HP All-in-One z 
pocitaca. V aplikacii HP Director kliknite na Status (Stav). 

Pn'padne chyby odstrante. Dalsie informacie o chybovych hlaseniach najdete v 
elektronickom pomocnikovi riesenia problemov, ktory sa dodava so softverom 
HP Image Zone. 



Riesenie problemov s pamat'ovou kartou 

Nasledovny tip na riesenie problemov plati len pre pouzivatel'ov programu iPhoto v 
systemoch Macintosh. 

na pamat'ovej karte mate videosekvencie, avsak po importe obsahu pamat'ovej 
karty sa neobjavia v programe iPhoto. 

Riesenie Program iPhoto spracuje len staticke fotografie (nepohyblive 
obrazky). Namiesto toho pouzite na spravu videosekvencii a nepohyblivych 
obrazkov Unload Images (Uvol'nenie obrazkov) z aplikacie HP Director . 



Aktualizacia zariadenia 

Po vyzve z oddelenia podpory zakaznika HP alebo na zaklade hlasenia v pocitaci 
aktualizujte zariadenie HP All-in-One. Existuje viacero aktualizacnych metod; kazda 
vyzaduje stiahnutie suboru do pocitaca pre spustenie Device Update Wizard 
(Sprievodca aktualizacie zariadenia). 

Aktualizacia zariadena (Windows) 

Pouzite jednu z nasledujucich moznosti pre ziskanie aktualizacie pre Vase zariadenie: 

• Pri vyzve z oddelenia podpory zakaznika HP pouzite webovy prehl'adavac na 
prevzatie aktualizacie pre zariadenie HP All-in-One z lokality www.hp.com/ 
support. Subor bude samorozbal'ovaci program s priponou .exe. Ked' dvakrat 
kliknete na subor .exe, otvori sa v pocitaci Device Update Wizard (Sprievodca 
aktualizacie zariadenia). 

• Pouzite pomocku Software Update (Aktualizacia softveru) na automaticke 
vyhl'adanie webovej stranky HP podpory pre aktualizacie zariadeni v 
preddefinovanych intervaloch. Dalsie informacie o pomocke Software Update 
(Aktualizacia softveru) najdete v elektronickom Pomocnikovi HP Image Zone. 

fM+M> Poznamka Po nainstalovani pomocky Software Update (Aktualizacia 
softveru) v pocitaci, tato hl'ada aktualizacie zariadenia. Ak nemate 
poslednu verziu pomocky Software Update (Aktualizacia softveru) v case 
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instalacie, na pocitaci sa zobrazi dialogove okno, ktore vas vyzve na jeho 
aktualizaciu. Prijmite aktualizaciu. Po skonceni aktualizacie restartujte 
pomocku Software Update (Aktualizacia softveru), aby sa lokalizovala 
aktualizacia zariadenia HP All-in-One. 

Pouzitie aktualizacie zariadenia 

1 . Vyberte jednu z nasledujucich moznosti: 
- Dvakrat kliknite na subor aktualizacie s priponou .exe, ktory ste prevzali 

z adresy www.hp.com/support. 

Pri vyzve, akceptujte aktualizaciu zariadenia vyhl'adanu nastrojom Software 
Update (Aktualizacia softveru). 
Device Update Wizard (Sprievodca aktualizacie zariadenia) sa otvon na Vasom 
pocitaci. 

2. Na obrazovke Welcome (Uvitanie) kliknite na Next (Dalej). 
Objavi sa obrazovka Select a Device (Vyberte zariadenie). 

3. Vyberte zo zoznamu zariadenie HP All-in-One a kliknite na Next (Dalej). 
Objavi sa obrazovka Important Information (Dolezite informacie). 

4. Ubezpecte sa, ze Vas pocitac a zariadenie splhaju uvedene poziadavky. 

5. Ak su splnene poziadavky, kliknite na Update (Aktualizacia). 
Objavi sa pasik postupu alebo nieco podobne na displeji zariadenia. 

6. Neodpajajte, nevypinajte, alebo inak neruste Vase zariadenie pocas aktualizacie. 

fM+M> Poznamka Ak prerusite aktualizaciu alebo ak sa zobrazi chybova sprava 
\~&\ o zlyhani aktualizacie, poziadajte o pomoc oddelenie podpory zakazm'kov 
spolocnosti HP. 

Po restartovani zariadenia HP All-in-One sa na pocitaci objavi obrazovka Update 
Complete (Aktualizacia skoncena) a vytlaci sa testovacia stranka. 

7. Vase zariadenie je aktualizovane. Teraz je bezpecne pouzivat' zariadenie 
HP All-in-One. 

Aktualizacia zariadena (Macintosh) 

Po vyzve z oddelenia podpory zakaznika HP alebo na zaklade chyboveho hlasenia, 
pouzite instalator aktualizacii zariadenia pre HP All-in-One nasledovne: 

1 . Pomocou weboveho prehl'adavaca prevezmite aktualizaciu pre zariadenie 
HP All-in-One z adresy www.hp.com/support. 

2. Dvakrat kliknite na stiahnuty subor. 
Na Vasom pocitaci sa otvon instalator. 

3. Nasledujte elektronicke pokyny pre instalaciu aktualizacie na Vase zariadenie 
HP All-in-One. 

4. Restartujte zariadenie HP All-in-One pre dokoncenie postupu. 
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14 Poskytovanie sluzby podpory 
spolocnosti HP 

Spolocnost' Hewlett-Packard poskytuje pre zariadenie HP All-in-One internetovu a telefonicku 
podporu. 

Tato kapitola obsahuje informacie o zi'skani internetovej podpory, kontaktovanie sluzby podpory 
spolocnosti HP, pn'stup k vyrobnemu ci'slu a servisnemu identifikacnemu ci'slu, volanie v 
Severnej Amerike pocas zaruky, telefonicka podpora zakazm'kov HP Japonsko, telefonicka 
podpora zakazm'kov HP Korea, volanie v inej krajine/regione sveta, volanie v Australii po zaruke 
a pn'prava zariadenia HP All-in-One na prepravu. 

Ak neviete najst' potrebne informacie v tlacenej alebo elektronickej dokumentacii dodanej so 
zariadem'm, mozete sa spojit' s niektorou sluzbou HP support services (Sluzby podpory 
spolocnosti HP) uvedenou na nasledujucich stranach. Niektore sluzby podpory su dostupne iba v 
USA a v Kanade, zatial' co ine su dostupne v mnohych krajinach/regionoch na celom svete. Ak 
pre vasu krajinu alebo oblast' nie je uvedene ci'slo sluzby podpory, vyhl'adajte pomoc u 
najblizsieho autorizovaneho predajcu spolocnosti HP. 

Podpora a d'alsie informacie na Internete 

Ak mate pn'stup na internet, mozete zi'skat' pomoc z lokality www.hp.com/support. Tato webova 
lokalita ponuka technicku podporu, ovladace, spotrebny tovar a informacie o objednavani. 

Podpora zaruky 

Pred vyuziti'm sluzieb opravarenskeho servisu spolocnosti HP musi zakazm'k najskor kontaktovat' 
servisne oddelenie spolocnosti HP alebo centrum HP Customer Support Center (Podpora 
zakazm'ka spolocnosti HP) a prediskutovat' problem. V casti Podpora zakazm'kov spolocnosti HP 
si pozrite kroky, ktore je potrebne urobit' skor, ako zatelefonujete do centra Customer Support 
(Podpora zakazm'ka). 

r»hj& Poznamka Tato informacia sa nepouzi'va pre zakazm'kov v Japonsku. Dalsie 

informacie o moznosti sluzby v Japonsku su v casti HP Quick Exchange Service (Japan). 



Rozsirenia zaruky 

Vzavislosti od vasej krajiny/regionu, spolocnost' HP moze ponuknut', za urcity poplatok, moznost' 
rozsirenia zaruky, ktora prekracuje alebo rozsiruje vasu beznu zaruku na vyrobok. Dostupne 
moznosti mozu zahrhat' prednostnu telefonicku podporu, sluzbu vratenia vyrobku alebo vymenu 
na druhy pracovny den. Zvycajne obdobie sluzby zaci'na datumom zakupenia vyrobku a musi byt' 
zakupena v ramci obmedzeneho casu od zakupenia vyrobku. 
Viae informacii zi'skate: 

• V U.S.A. volajte 1-866-234-1377 za ucelom komunikacie s poradcom HP. 

• Mimo USA kontaktujte miestne zastupenie sluzby HP Customer Support (Podpora 
zakazm'ka spolocnosti HP). Vid' Volanie v inej krajine/regione sveta medzinarodny zoznam 
telefonnych ci'sel centier Customer Support (Podpora zakazm'ka). 

• Prejdite na webovu lokalitu spolocnosti HP: 
www.hp.com/support 

Ak ste vyzvany, zvol'te si krajinu/region, a potom najdite informacie o zaruke. 

Odoslanie zariadenia HP All-in-One na opravu 

Pred odoslam'm zariadenia HP All-in-One na opravu musi'te kontaktovat' centrum HP Customer 
Support (Podpora zakazm'ka spolocnosti HP). V casti Podpora zakazm'kov spolocnosti HP si 
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pozrite kroky, ktore je potrebne urobit' skor, ako zatelefonujete do centra Customer Support 
(Podpora zakazm'ka). 

r»hj& Poznamka Tato informacia sa neplati pre zakazm'kov v Japonsku. Dalsie informacie o 
moznosti sluzby v Japonsku su v casti HP Quick Exchange Service (Japan). 



Podpora zakazmkov spolocnosti HP 



S vasim produktom HP All-in-One sa mozu dodavat' programy od inych spolocnosti. Ak sa 
vyskytne problem s akymkol'vek z tychto programov, obdrzite najlepsiu technicku asistenciu 
prostredm'ctvom telefonatu s expertom spolocnosti. 

Ak sa potrebujete spojit' so sluzbou HP Customer Support (Podpora pre zakazm'kov spolocnosti 
HP), skor, ako zavolate, vykonajte nasledujuce kroky. 

1. Skontrolujte, ci: 

a. Zariadenie HP All-in-One je pripojene do elektrickej siete a je zapnute. 

b. Pn'slusne tlacove kazety su spravne instalovane. 

c. V zasobm'ku papiera je spravne vlozeny odporucany papier. 

2. Restartujte zariadenie HP All-in-One: 

a. Zariadenie HP All-in-One vypnite stlacemm tlacidla On. 

b. Zo zadnej strany zariadenia HP All-in-One odpojte napajaci kabel. 

c. Zasunte napajaci kabel spat' do zariadenia HP All-in-One. 

d. Zariadenie HP All-in-One vypnite stlacemm tlacidla On. 

3. Dalsie informacie najdete na adrese www.hp.com/support. 

Tato webova lokalita ponuka technicku podporu, ovladace, spotrebny tovar a informacie o 
objednavani. 

4. Ak problem pretrvava a potrebujete hovorit' s predstavitel'om sluzby HP Customer Support 
(Podpora pre zakazm'kov spolocnosti HP), urobte nasledujuce: 

a. Pripravte si presny nazov zariadenia HP All-in-One tak, ako je uvedeny na ovladacom 
paneli. 

b. Vytlacte spravu o vlastnom teste. Dalsie informacie o tlaci vlastneho testu najdete v 
casti Tlac spravy o vlastnom teste. 

c. Urobte farebnu kopiu, ktora bude k dispozi'cii ako vzor vytlacku. 

d. Pripravte sa na podrobny opis problemu. 

e. Pripravte si vyrobne ci'slo a servisne identifikacne ci'slo. Dalsie informacie o vyrobnom 
ci'sle a servisnom identifikacnom ci'sle najdete v casti Vyrobne ci'slo a servisne 
identifikacne ci'slo. 

5. Zavolajte sluzbu HP Customer Support (Podpora pre zakazm'kov spolocnosti HP). 
Telefonujte z bh'zkosti zariadenia HP All-in-One. 



Vyrobne cislo a servisne identifikacne cislo 



Pn'stup k dolezitym informaciam mozete zi'skat' pomocou Ponuky informacii zariadenia 
HP All-in-One. 



r~ W Poznamka Ak zariadenie HP All-in-One nie je zapnute, vyrobne ci'slo vidiet' na 

vrchnom sti'tku nad zadnym cistiacim krytom. Vyrobne ci'slo je kod s desiatimi znakmi v 
I'avom hornom rohu sti'tku. 



Vyrobne cislo a servisne identifikacne cislo 

1 . Stlacte a podrzte stlacene tlacidlo OK. Zatial' co drzi'te OK, stlacte tlacidlo Kopirovanie Menu. 
Zobrazi sa Ponuka informacie. 

2. Stlacte tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Typove cislo, a potom stlacte tlacidlo OK. 
To zobrazi servisne ci'slo. Zapi'ste si ho cele. 
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3. Stlacte tlacidlo Zrusit' a potom tlacidlo ►, kym sa nezobrazi polozka Vyrobne cislo. 

4. Stlacte tlacidlo OK. 

Zobrazi sa vyrobne cislo. Zapiste si cele vyrobne cislo. 

5. Stlacenim tlacidla Zrusit' ukoncite Ponuku informacii. 



Volanie v Severnej Amerike pocas zaruky 

Volajte 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). Telefonna podpora v USA je dostupna v anglickom 
aj v spanielskom jazyku 24 hodm denne, 7 dm v tyzdni (dni a hodiny podpory sa mozu zmenit' 
bez upozornenia). Pocas trvania zaruky je tato sluzba bezplatna. Mimo zarucnej lehoty sa na vas 
moze vzt'ahovat' povinnost' uhradit' poplatok. 



Volanie v inej krajine/regione sveta 

Nizsie uvedene cisla su platne v case vytlacenia tejto pn'rucky. Aktualny medzinarodny zoznam 
telefonnych cisel sluzby HP Support Service (Sluzba podpory spolocnosti HP) najdete na 
nasledujucej webovej stranke, kde si mozete vybrat' vasu krajinu/region alebo jazyk: 
Do centra HP support center (Centrum podpory spolocnosti HP) mozete telefonovat' v 
nasledujucich krajinach/regionoch. Ak vasa krajina/oblast' nie je uvedena v zozname, spojte sa s 
miestnym predajcom alebo s najblizsim oddelem'm HP Sales and Support Office (Oddelenie 
predaja a podpory spolocnosti HP), kde vam poradia, ako ziskat' pn'stup k sluzbam. 
Pocas zarucnej lehoty su sluzby podpory zadarmo. Platite vsak standardne poplatky za dial'kovy 
telefonicky hovor. V niektorych pn'padoch sa plati aj jednorazovy poplatok za zavolanie. 

■>>3yp Poznamka Sadzby za minutu telefonatu uvedene v tejto casti su priblizne. 



V pn'pade Europy si overte podrobnosti a podmienky telefonickej podpory konkretne vo vasej 
krajine/regione na adrese www.hp.com/support. 

Mozete sa spojit' aj s predajcom alebo zatelefonovat' do spolocnosti HP na telefonne cislo, 
uvedene v tejto pn'rucke. 

V ramci nasej neustalej snahy o zlepsenie sluzby telefonickej podpory vam odporucame, aby ste 
si pravidelne overovali nove informacie tykajuce sa funkcii sluzieb a dodavok. 



Krajina/oblast' 


Technicka podpora 
spolocnosti HP 


Krajina/oblast' 


Technicka podpora 
spolocnosti HP 


Alzirsko 1 


+213 61 56 45 43 


Luxemburg (francuzsky) 


900 40 006 


Anglicky - medzinarodne 


+44 (0) 207 512 5202 


Luxembursko (nemecky) 


900 40 007 


Argentina 


(54)11-4778-8380, 
0-810-555-5520 


Malajzia 


1-800-805405 


Australia po skonceni 
zaruky (poplatok za 
hovor) 


1902 910 910 


Maroko 1 


+212 22 404747 


Australia pocas zaruky 


1300 721 147 


Mad'arsko 


+36 1 382 1 1 1 1 


Bah raj n 


800 171 


Mexiko 


01-800-472-6684 


Banglades 


faxujte: +65-6275-6707 


Mexiko (Mexico City) 


(55) 5258-9922 


Belgicko (francuzsky) 


+32 070 300 004 


Nemecko (0,12 Eura/ 
min.) 


+49 (0) 180 5652 180 
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Krajina/oblast' 


Technicka podpora 
spolocnosti HP 


Krajina/oblast' 


Technicka podpora 
spolocnosti HP 


Belgicko (holandsky) 


+32 070 300 005 


Nigeria 


+234 1 3204 999 


Bolivia 


800-100247 


Norsko 2 


+47 815 62 070 


Brazi'lia (Demais 
Localidades) 


0800 157751 


Novy Zeland 


0800 441 147 


Brazi'lia (Grande Sao 
Paulo) 


(11)3747 7799 


Oman 


+971 4 366 2020 


Brunej 


faxujte: +65-6275-6707 


Pakistan 


faxujte: +65-6275-6707 


Chile 


800-360-999 


Palestina 


+971 4 366 2020 


Dansko 


+45 70 202 845 


Panama 


001-800-711-2884 


Dominikanska republika 


1-800-711-2884 


Peru 


0-800-10111 


Egypt 


+20 2 532 5222 


Portoriko 


1-877-232-0589 


Ekvador (Andinatel) 


999119+1-800-7112884 


Portugalsko 


+351 808 201 492 


Ekvador (Pacifitel) 


1-800-225528 
+1-800-7112884 


Pol'sko 


+48 22 5666 000 


Filipmy 


632-867-3551 


Rakusko 


+43 1 86332 1000 


Fmsko 


+358 (0) 203 66 767 


Rumunsko 


+40 (21)315 4442 


Francuzsko (0,34 Eura/ 
min.) 


+33 (0)892 69 60 22 


Ruska federacia, 
Moskva 


+7 095 7973520 


Grecko (Cyprus az 
Ateny bezplatne) 


800 9 2649 


Ruska federacia, St. 
Petersburg 


+7 812 3467997 


Grecko, medzinarodne 


+30 210 6073603 


Saudska Arabia 


800 897 1444 


Grecko, v ramci krajiny/ 
regionu 


801 11 22 55 47 


Singapur 


65 - 62725300 


Guatemala 


1800-999-5105 


Slovensko 


+421 2 50222444 


Holandsko (0,10 Eura/ 
min.) 


0900 2020 165 


Spojene arabske emiraty 


+971 4 366 2020 


Hongkong 


+(852) 2802 4098 


Spojene kral'ovstvo 


+44 (0) 870 010 4320 


India 


91-80-8526900 


Spojene staty 


Volajte 1-800-474-6836 
(1-800-HP invent) 


India (bezplatne) 


1600-4477 37 


Sn Lanka 


faxujte: +65-6275-6707 


Indonezia 


62-21-350-3408 


Stredny vychod 
(medzinarodne) 


+971 4 366 2020 


Irsko 


+353 1890 923 902 


Syria 


+971 4 366 2020 


Izrael 


+972 (0) 9 830 4848 


Taiwan 


+886 (2) 8722-8000, 
0800 010 055 



118 



HP PSC 1600 All-in-One series 



pokracovanie 



Krajina/oblast' 


Technicka podpora 
spolocnosti HP 


Krajina/oblast' 


Technicka podpora 
spolocnosti HP 


Jamajka 


1-800-711-2884 


Taliansko 


+39 848 800 871 


Japonsko 


+81-3-3335-9800 


Thajsko 


0-2353-9000 


Jemen 


+971 4 366 2020 


Trinidad & Tobago 


1-800-711-2884 


Jordansko 


+971 4 366 2020 


Tunisko 1 


+216 71 89 12 22 


Juzna Afrika (JAR) 


086 0001030 


Turecko 


+90 216 579 71 71 


Juzna Afrika, mimo JAR 


+27 11 2589301 


Ukrajina, Kyjev 


+7 (380 44) 4903520 


Kambodza 


faxujte: +65-6275-6707 


Venezuela 


Volajte 0-800-474-6836 
(0-800-HP invent) 


Kanada po skonceni 
zaruky (poplatok za 
hovor) 


1-877-621-4722 


Venezuela (Karakas) 


(502) 207-8488 


Kanada pocas zaruky 


(905) 206 4663 


Vietnam 


84-8-823-4530 


Karibska oblast' & 
Stredna Amerika 


1-800-711-2884 


Zapadna Afrika 


+351 213 17 63 80 


Katar 


+971 4 366 2020 


Ceska republika 


+420 261307310 


Kolumbia 


Volajte 

01-800-51-800-474-683 
6 (01 -800-51 -HP invent). 


Ci'na 


021-38814518, 
8008103888 


Korea 


+82 1588 3003 


Spanielsko 


+34 902 010 059 


Kostarika 


0- 800-011-4114, 

1- 800-711-2884 


Svajciarsko 3 (0.08 CHF/ 
min. pocas spicky, 0.04 
CHF/min. mimo spicky) 


+41 0848 672 672 


Kuvajt 


+971 4 366 2020 


Svedsko 


+46 (0)77 120 4765 


Libanon 


+971 4 366 2020 







1 Toto centrum podporuje francuzsky hovoriacich zakazm'kov z nasledujucich krajine/regione: Maroko, 
Tunis a Alzirsko. 

2 Cena hovoru: 0,55 Norskych korun (0,08 Eura). spotrebitel'ska cena za minutu: 0,39 Norskych korun 
(0,05 Eura). 

3 Toto centrum podporuje nemecky, francuzsky a taliansky hovoriacich zakazm'kov vo Svajciarsku. 

Call in Australia under warranty and post-warranty 

If your product is under warranty, call 1300 721 147. 

If your product is not under warranty, call 1902 910 910. A per-incident, out-of-warranty support 
fee will be charged to your phone bill. 
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Call HP Korea customer support 



HP 2.^? H^l *|gJ 

*hsh xm ^ ms ^st 

1588-3003 

^ ¥£J*1 

080-703-0700 

II 09:00-18:00 
S&EJ 09:00-13:00 

Nl&U t 9SU TO) 



Call HP Japan support 



13 7,$-? — •^rT-ir^^ — 

TEL : 0570-000-511 tf ^ iVV) 

03-3335-9800 If Wcfctf ftl 
FAX : 03-3335-8338 
^ 9:00 ~ 17:00 

±•0 10:00 - 17:00 (U^B, 1/1~3 Sr^O 
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HP Quick Exchange Service (Japan) 



m& \z mm** h 6 m-sm^Timm z nx v ^ u<f^v\ Mp p p 

Plttv^^ ^/c^^^^6^¥iJif^tL/c^, HP Quick Exchange Serviced- (7) Jj 

mx-r 0 ^fc, ^v^i^tft^t^ y^^p^msfttsr ^ 

@f£#-*§- : 0570-00051 1 ( I ftj£#) 

:03-3335-9800 ( g x A flSffiJB "C £ ft V ^-£0 

M$|ffl: ¥0^^9:00 ^^5:00 ^"C 
±0<£> i Fiiu 10:00 5^^5:00 *"C 0 

Ste £ ft 9 £ -f o fco wc tef£IIE« L T < £ V \ 



Pnprava zariadenia HP All-in-One na prepravu 

Ak vas po spojeni so sluzbou HP Customer Support (Podpora pre zakazm'kov spolocnosti HP) 
alebo s dodavatel'om poziadaju o odoslanie zariadenia HP All-in-One na opravu, postupujte 
podl'a krokov uvedenych nizsie, aby ste sa vyhli jeho d'alsiemu poskodeniu. 

fH-Oyg Poznamka Tato informacia sa nepouziva pre zakaznikov v Japonsku. Dalsie 

informacie o moznosti sluzby v Japonsku su v casti HP Quick Exchange Service (Japan). 

1 . Zapnite zariadenie HP All-in-One. Ak sa zariadenie HP All-in-One nezapne, preskocte tento 
krok a chod'te na krok 2. 

2. Otvorte pn'stupovy kryt tlacoveho vozi'ka. 

3. Pockajte, kym sa tlacovy vozi'k nezastavi a neprestane vydavat' zvuky, a potom vyberte 
tlacove kazety z ich drziakov. Dalsie informacie o vyberani tlacovych kaziet najdete v casti 
Vymena tlacovych kaziet. 

f— yp Poznamka Ak sa zariadenie HP All-in-One nezapne, mozete odpojit' napajaci 
kabel, a potom manualne posunut' tlacovu kazetu uplne napravo, aby ste vybrali 
tlacove kazety. Po dokonceni, manualne posunte tlacovu kazetu do povodnej 
pozicie (na I'avej strane), potom pokracujte krokom 6. 

Zatvorte pn'stupovy kryt tlacoveho vozi'ka a niekol'ko minut pockajte, aby sa tlacovy vozi'k 
dostal do vychodiskovej pozicie (na I'avej strane). 

r»hj? Poznamka Pred vypnutim zariadenia HP All-in-One skontroluje, ci sa skener vratil 
do vychodiskovej polohy. 
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Stlaceni'm tlacidla Zapnute vypnite zariadenie HP All-in-One, a potom vytiahnite napajaci 
kabel zo siete. 

Ulozte tlacove kazety do obalu na kazety alebo do nepriedusneho obalu, aby nevyschli a 
odlozte ich. Neposielajte ich spolu so zariadenim HP All-in-One, ak vas o to pracovm'k 
telefonickej podpory HP customer support (Podpora pre zakazm'kov spolocnosti HP) 
nepoziadal. 

Odpojte napajaci kabel zo zariadenia HP All-in-One. 



Poznamka Napajaci kabel a zdroj energie so zariadenim HP All-in-One 
nevracajte. Nahradne zariadenie HP All-in-One sa nedoda s tymito polozkami. 
Napajaci kabel a zdroj energie uskladnite na bezpecnom mieste, kym nedorazi 
nahradne zariadenie HP All-in-One. 



Nasledujucim postupom odstrante masku ovladacieho panela: 

a. Skontrolujte, ci je displej ovladacieho panela sklopeny v rovine zariadenia 
HP All-in-One. 

b. Nadvihnite kryt. 

c. Polozte vas palec pozdlz drazky na I'avej strane krytu ovladacieho panela. Jemne 
vyberte kryt ovladacieho panela zo zariadenia, ako je zobrazene nizsie. 




9. Kryt ovladacieho panela odlozte. Kryt ovladacieho panela nezasielajte so zariadenim 
HP All-in-One. 

Poznamka Nahradne zariadenie HP All-in-One sa nemusi dodat' s krytom 
ovladacieho panela. Kryt ovladacieho panela si ulozte na bezpecnom mieste a pri 
dodani nahradneho zariadenia HP All-in-One znovu pripevnite kryt ovladacieho 
panela. Aby ste mohli pouzivat' funkcie na ovladacom paneli zariadenia 
HP All-in-One, musite pripevnit' kryt ovladacieho panela. 

% ■ ✓ Tip Pozrite si Pn'rucku nastavem'm dodanu so zariadenim HP All-in-One ohl'adne 
- \ / - pokynov ako pripojit' kryt ovladacieho panela. 

10. Ak je to mozne, zabal'te zariadenie HP All-in-One do povodneho obalu alebo do obalu, ktory 
ste dostali s vymenenym zariadenim. 
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Ak nemate povodny obal, pouzite iny vhodny obal. Na poskodenie pocas prepravy 
sposobene nevhodnym balenim alebo nevhodnou prepravou sa nevzt'ahuje zaruka. 

1 1 . Sti'tok so spiatocnou adresou umiestnite na obal krabice. 

12. Do krabice prilozte nasledujuce polozky: 

- Kompletny popis pn'znakov pre personal servisu (uzitocne su ukazky problemov s 
kvalitou tlace). 

- Kopiu pokladnicneho dokladu alebo ineho dokladu o kupe kvoli dokladovaniu zarucnej 
lehoty. 

- Vase meno, adresu a telefonne cislo, na ktorom vas mozno zastihnut' pocas dna. 
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15 VyHLASENIE O OBMEDZENEJ 
ZARUKE spolocnosti Hewlett- 
Packard 



Dlzka trvania obmedzenej zaruky 



produkt HP 


Dlzka trvania obmedzenej zaruky 


Softver 


90 dm 


Tlaciaren 


1 rok 


Tlacove kazety 


Kym sa neminie atrament HP alebo nedosiahne „datum skoncenia 
zaruky" vytlaceny na kazete, podl'a toho, co nastane skor. Tato 
zaruka sa nevzt'ahuje na doplnane, prepracovane, renovovane, 
nespravne pouzivane alebo svojvol'ne pouzivane atramentove 
produkty spolocnosti HP. 


Pn'slusenstvo 


90 dm 



Rozsah obmedzenej zaruky 

Spolocnost' Hewlett-Packard (HP) sa vam, ako koncovemu zakazm'kovi, zarucuje, ze v obdobi 
od datumu kupy az do konca horeuvedenej lehoty nebudu mat' produkty HP specifikovane vyssie 
ziadne zavady sposobene pouzitymi mate rial mi a spracovam'm. 
Pre softverove produkty sa obmedzena zaruka spolocnosti HP vzt'ahuje iba na zlyhanie 
vykonania programovych instrukcii. Spolocnost' HP neruci za to, ze prevadzkovanie 
ktorehokol'vek produktu bude neprerusovane alebo bezchybne. 

Obmedzena zaruka HP sa vzt'ahuje len na tie chyby, ktore su vysledkom normalneho pouzitia 
produktu a nepokryva ine problemy vratane tych, ktore vznikaju ako vysledok: a. nevhodnej 
udrzby alebo modifikacie; b. softveru, medii, sucasti alebo spotrebneho materialu 
neposkytnutych alebo nepodporovanych spolocnost'ou HP; c. prevadzkovania mimo povoleneho 
rozsahu zariadenia; d. neautorizovanej modifikacie alebo zneuzitim. 

Co sa tyka tlaciarni HP, pouzivanie atramentovych kaziet, ktore nie su od spolocnosti HP alebo 
znovu naplnenych atramentovych kaziet, neovplyvni ani zaruku zakazm'ka ani ziadne ine 
kontrakty o pod pore spolocnosti HP so zakazm'kom. Avsak ak zlyhanie alebo poskodenie 
tlaciarne nastalo vdosledku pouzitia atramentovych kaziet, ktore nie su od spolocnosti HP alebo 
v dosledku pouzitia znovu naplnenych atramentovych kaziet, potom si spolocnost' HP bude 
uctovat' standardne poplatky za pracu a material, spotrebovane na opravu pn'slusnej chyby ci 
poskodenia tlaciarne. 

Ak spolocnost' HP dostane pocas trvania zaruky upozornenie o chybe akehokol'vek produktu, 
spolocnost' HP podl'a svojho uvazenia chybny produkt opravi alebo vymeni. 
Ak spolocnost' HP nie je schopna opravit' ani nahradit' (podl'a konkretneho pn'padu) chybny 
produkt, na ktory sa vzt'ahuje zaruka spolocnosti HP, vrati nakupnu cenu produktu v primeranom 
case po oznameni takejto poruchy. 

Spolocnost' HP nema ziadnu povinnost' opravovat', menit' alebo vracat' peniaze, pokial' zakazm'k 
nevrati chybny produkt spolocnosti HP. 

Akakol'vek nahrada produktu moze byt' bud novy vyrobok alebo ako novy, za predpokladu, ze 
jeho funkcnost' je aspon taka ista aku mal produkt, ktory sa nahradza. 
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Produkty spolocnosti HP mozu obsahovat' prepracovane casti, suciastky alebo material 
vykonovo ekvivalentne novym. 

Obmedzena zaruka spolocnosti HP je platna v ktorejkol'vek krajine/regione, kde ma spolocnost' 
HP zabezpecenu podporu pre produkt a kde je produkt predavany. Zmluvy o dodatocnom 
zarucnom servise, ako napn'klad servis na mieste je mozny u kazdeho autorizovaneho servisu 
spolocnosti HP v krajinach/regionoch, kde sa produkt dodava spolocnost'ou HP alebo 
autorizovanym importerom. 

Obmedzenie zaruky 

v rozsahu umoznenom miestnym pravom, ani spolocnost hp ani jej 
dodAvatelia, ako tretia strana, nedAvaju ziadne dalsie zAruky alebo 
podmienky akehokolvek druhu, ci ut vyjadrene alebo predpokladane a 
vyslovne popieraju predpokladane zaruky alebo podmienky predajnosti, 
uspokojivej kvality a vhodnosti na konkretny ucel. 

Obmedzenie zodpovednosti 

V rozsahu povolenom miestnymi zakonmi su napravne prostriedky poskytovane tymto 
Vyhlasem'm o zaruke jedinymi a vyhradnymi napravnymi prostriedkami zakaznika. 

V ROZSAHU UMOZNENOM MIESTNYM PRAVOM, OKREM ZAvAZKOV, KTORE SU 
VYSLOVNE UVEDENE V TOMTO VYHLASENI O ZARUKE, NEBUDE VZIADNOM PRIPADE 
SPOLOCNOST HP, ANI JEJ DODAVATELIA ZTRETEJ STRANY, ZODPOVEDNI ZA PRIAME, 
NEPRIAME, SPEClALNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY, CI UZ NA ZAKLADE 
ZMLUVY, DELIKTU ALEBO INEJ PRAVNEJ TEORIE A CI UPOZORNENIA NA MOZNOST 
TAKYCHTO POSKODENI. 

Miestne pravo 

Toto vyhlasenie o zaruke dava zakazm'kovi specificke zakonne prava. Zakaznik moze mat' aj ine 
prava, ktore sa h'sia podl'a statu v USA, provincie v Kanade alebo podl'a krajiny/regionu inde vo 
svete. 

V rozsahu, v ktorom si Vyhlasenie o zaruke protireci s miestnym pravom, moze byt' povazovane 
za pozmenene tak, aby vyhovovalo miestnemu pravu. Ak plati taketo miestne pravo, nemusia sa 
urcite odvolania a ohranicenia tohto Vyhlasenia o zaruke na zakaznika vzt'ahovat'. Napn'klad 
niektore staty v USA, ako aj niektore vlady mimo USA (vratane kanadskych provincii) mozu: 
Vylucit' odoprenia a obmedzenia zaruky v tomto Vyhlaseni o zaruke tak, aby neobmedzovali 
zakonne prava zakaznika (napr. vo Vel'kej Britanii), 

Inak obmedzit' moznost' vyrobcu, aby uviedol do platnosti taketo odvolania alebo ohranicenia; 
Poskytnut' zakazm'kovi d'alsie pravne zaruky, urcit' dlzku predpokladanych zaruk, ktore vyrobca 
nemoze odvolat' alebo nepovolit' ohranicenie trvania predpokladanych zaruk. 
PODMIENKY V TOMTO VYHLASENI O ZARUKE, S VYNIMKAMI PRAVOPLATNE 
POVOLENEHO ROZSAHU, NEVYLUCUJU, NEOBMEDZUJU ALEBO NEUPRAVUJU, ALE SU 
DODATKOM MANDATORNYCH, STATUTARNYCH PRAV ZAKAZNIKOV SPOJENYCH S 
PREDAJOM PRODUKTOV HP. 

Informacie o obmedzenej zaruke v krajinach/regionoch EU 

Nizsie su uvedene nazvy a adresy pravnickych osob spolocnosti HP, ktore zabezpecuju 
obmedzenu zaruku spolocnosti HP (zaruka vyrobcu) vo vasej krajine/regione. 
Okrem zaruky vyrobcu mozete mat' tiez statutarne zakonne prava voci predajcovi na 
zaklade kupnej zmluvy, ktore nie su touto zarukou vyrobcu obmedzene. 
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Belgicko/Luxembursko 

Hewlett-Packard Belgium BVBA/ 
SPRL 

Luchtschipstraat 1 
Rue de I'aeronef 
B-1140 Bruxelles 


Irsko 

Hewlett-Packard Ireland Ltd. 
30 Herbert Street 
IRL-Dublin 2 


Dansko 

Hewlett-Packard A/S 
Kongevejen 25 
DK-3460 Birkeroed 


Holandsko 

Hewlett-Packard Nederland BV 

Startbaan 16 

1187XR Amstelveen NL 


Francuzsko 

Hewlett-Packard France 
1 Avenue du Canada 
Zone d'Activite de Courtaboeuf 
F-91947 LesUlis Cedex 


Portugalsko 

Hewlett-Packard Portugal - 
Sistemas de 

Informatica e de Medida S.A. 
Edificio D. Sancho I 
Quinta da Fonte 
Porto Salvo 

2780-730 Paco de Arcos 
P-Oeiras 


Nemecko 

Hewlett-Packard GmbH. 
Herrenberger StraRe 110-140 
D-71034 Boblingen 


Rakusko 

Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 
Lieblgasse 1 
A-1222 Wien 


Spanielsko 

Hewlett-Packard Espanola S.L. 

C/ Vicente Aleixandre 1 

Parque Empresarial Madrid - Las 
Rozas 

28230 Las Rozas 
E-Madrid 


Finsko 

Hewlett-Packard Oy 
Piispankalliontie 17 
FIN-02200 Espoo 


Grecko 

Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 
Voriou Epirou 76 
151 25 Maroussi 
Athens 


Svedsko 

Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9 
9S-164 97 Kista 


Taliansko 

Hewlett-Packard Italiana S.p.A 

Via G. Di Vittorio 9 

20063 Cernusco sul Naviglio 

l-Milano 


Spojene kral'ovstvo 
Hewlett-Packard Ltd 
Cain Road 
Bracknell 

GB-Berks RG12 1HN 


Polska 

Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o. 

ul. Szturmowa 2 A 

02-678 Warszawa 

Wpisana do rejstru 
przedsiebiorcow w Sadzie 
Rejonowym dla m.st. Warszawy, 
XX Wydzial Gospodarczy pod 
numerem KRS 0000016370 


Mad'arsko 

Hewlett-Packard Magyarorszag 
Kft. 


Lietuva 

UAB "Hewlett-Packard" 
Seimyniskiiig. 21 B 
09200 Vilnius 


Latvia 

Hewlett-Packard SIA 
Palasta iela 7 
Riga, LV-1050 
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1117 Budapest 






Neumann J. u. 1. 






Slovenska republika 


Ceska republika 


Estonia 


Hewlett-Packard Slovakia, s.r.o. 


HEWLETT-PACKARD s.r.o. 


HP Oy Eesti Filiaal 


Mileticova 23 


Vyskocilova 1/1410 


Estonia pst. 1 


826 00 Bratislava 


140 21 Praha4 


EE-10143 Tallinn 






X _ 1 , 0~70 /"» OHO OOO 

tel +372 6 813 820 






fax +372 6 813 822 


Slovenia 


Cyprus/Kibris 


Malta 


Hewlett-Packard d.o.o. 


Hewlett-Packard Hellas E.n.E. 


Hewlett-Packard Europe B.V. 


Tivolska cesta 48 


Voriou Epirou 76 


Amsterdam, Meyrin Branch 


1000 Ljubljana 


151 25 Maroussi 


150, Route de Nant d'Avril 




Athens, Greece 


1217 Meyrin, Geneva 






Switzerland 
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\ 5 Technicke informacie 



Tato cast' obsahuje technicke specifikacie a informacie o medzinarodnych predpisoch pre 

zariadenie HP All-in-One. 

Tato kapitola obsahuje nasledujuce informacie: 

• Poziadavky systemov Windows a Macintosh 

• Technicke specifikacie papiera, tlace, kopirovania, pamat'ovej karty a skenovania 

• Fyzikalne, elektricke a environmentalne specifikacie 

• Vyhlasenia regulacnych organov 

• Vyhlasenie o zhode 

Systemove poziadavky 

Systemove poziadavky softveru sa nachadzaju v subore Readme. Informacie o zobrazeni 
suboru Readme najdete v casti Pozrite si subor Readme. 

Specifikacie papiera 

Tato cast' obsahuje informacie o kapacitach zasobm'kov papiera, vel'kostiach papiera a 
specifikaciach okrajov tlace. 



Kapacita zasobnikov papiera 



Typ 


Hmotnost' papiera 


Vstupny zasobmk* 


Vystupny zasobmk** 


Plain paper (Obycajny 
papier) 


60 az 90 g/m 2 
(16 az 24 lb.) 


100 (papier 75 g/m 2 ) 


50 (papier 75 g/m 2 ) 


Papier Legal 


75 az 90 g/m 2 
(20 az 24 lb.) 


100 (papier 75 g/m 2 ) 


50 (papier 75 g/m 2 ) 


Karty 


indexove max. 200 g/m 2 
(110 1b.) 


20 


10 


Obalky 


75 az 90 g/m 2 
(20 az 24 lb.) 


10 


10 


Priesvitna folia 


nie je k dispozicii 


30 


15 alebo menej 


Sti'tky 


nie je k dispozicii 


20 


10 


Fotograficky papier 
102 x 152 mm 


236 g/m 2 (145 lb.) 


30 


15 


Fotograficky papier 
216x279 mm 


nie je k dispozicii 


20 


10 



* Maximalna kapacita. 

** Kapacitu vystupneho zasobnika ovplyvnuje typ papiera a mnozstvo pouziteho atramentu. 
Spolocnost' HP odporuca, aby ste vystupny zasobnik casto vyprazdnovali. 
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Vel'kosti papiera 



Typ 


Vel'kost' 


Paper (Papier) 


Letter: 216x279 mm 
A4: 210x297 mm 
A5: 148x210 mm 
Executive: 184 x 267 mm 
Legal: 216x356 mm 
B5: 176x250 mm 


Obalky 


U.S. #10: 105x241 mm 
U.S. #9: 99x226 mm 
A2: 111 x 146 mm 
DL: 110x220 mm 
C6: 114x162 mm 


Priesvitna folia 


Letter: 216x279 mm 
A4: 210x297 mm 


Photo paper (Fotograficky papier) 


102x 152 mm 

127x 178 mm 

Letter: 216x280 mm 

A4: 210x297 mm 

102 x 305 mm panoramaticky 

127 x 305 mm panoramaticky 


Karty 


76 x 127 mm 

Indexova karta: 101 x 152 mm 

127x 178 mm 

A6: 105 x 149 mm 

karta Hagaki: 100 x 148 mm 


Stitky 


Letter: 216x279 mm 
A4: 210x297 mm 


Custom (Pouzivatel'ska vol'ba) 


76 x 127 mm do 216 x 356 mm 



Specifikacie okrajov tlace 



Top (Vodiaca hrana) 



Dolny (zadna hrana) i 



Papier alebo priesvitna folia 



U.S. (Letter, Legal, Executive) 


1,8 mm 


6,7 mm 


ISO (A4, A5) a JIS (B5) 


1,8 mm 


6,7 mm 



Obalky 
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Top (Vodiaca hrana) 


Dolny (zadna hrana) * 




3,2 mm 


6,7 mm 


Karty 




1,8 mm 


6,7 mm 



* Tento okraj nie je kompatibilny so zariadeni'm HP All-in-One; avsak celkova plocha tlace je 
kompatibilna. Plocha tlace je posunuta od stredu o 5,4 mm (0,21 palca), co ma za nasledok 
asymetricky horny a dolny okraj. 



Specifikacie tlace 

• 1 200 x 1 200 dpi cierna 

• 1 200 x 1 200 dpi farebne s pouziti'm technologie HP PhotoREt III 

• Metoda: termalna tryskova tlac drop-on-demand 

• Jazyk: HP PCL Level 3, PCL3 GUI alebo PCL 10 

• Rychlost' tlace zavisi od zlozitosti dokumentu 

• Mesacna zat'az: 500 vytlacenych stran (priemer), 5 000 vytlacenych stran (maximum) 

• Tlac panoramatickej vel'kosti 



Mode (Rezim) 




Rozlisenie (dpi) 


Rychlost'** (strany/ 
min.) 


Najlepsia 


Ciernobielo 


1 200 x 1 200 


2 




Farebne 


1 200 x 1 200 dpi, optimalizovane 
rozlisenie az 4 800 dpi* 


0,5 


Normalna 


Ciernobielo 


600 x 600 


7 




Farebne 


600 x 600 


4 


Rychla kvalita 


Ciernobielo 


300 x 300 


23 




Farebne 


300 x 300 


18 



* Farebna tlac pri optimalizovanom rozhseni az 4 800 x 1 200 dpi na fotopapier premium, 1 200 x 
1 200 vstupne dpi. 

** Maximalne, v zavislosti od modelu a typu papiera. 



Specifikacie kopirovania 

• Spracovanie digitalneho obrazu 

• Az 99 kopii z originalu (podl'a modelu) 

• Digitalne zvacsenie od 25 do 400 % (podl'a modelu) 

• Prisposobenie na stranu, Plagat, Viae na jednu stranu 

• Az do 23 ciernobielych kopii za minutu; 18 farebnych kopii za minutu (v zavislosti od modelu) 

• Rychlost' kopirovania zavisi od zlozitosti dokumentu 



Mode 




Rychlost' 


Rozlisenie tlace (dpi) 


Rozlisenie pri skenovani 


(Rezim) 




(strany/min.) 




(dpi)* 


Najlepsia 


Ciernobielo 


do 0,8 


1 200 x 1 200 


1 200 x 2 400 
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Mode 
(Rezim) 




Rychlost' 
(strany/min.) 


Rozlisenie tlace (dpi) 


Rozlisenie pri skenovani 
(dpi)* 




Farebne 


do 0,8 


1 200 x 1 200** 


1 200 x 2 400 


Normalna 


Ciernobielo 


do 7 


600 x 600 


1 200 x 2 400 




Farebne 


do 4 


600 x 600 


1 200 x 2 400 


Rychla 
kvalita 


Ciernobielo 


az do 23 


300 x 300 


600 x 1 200 




Farebne 


azdo 18 


300 x 300 


600 x 1 200 



* Maximal ne pri zvacseni 400 %. 

** Farebna tlac pri optimalizovanom rozliseni az 4 800 x 1 200 dpi na fotopapier premium, 1 200 
x 1 200 vstupne dpi. 



Specifikacie pamat'ovych kariet 

• Maximalne odporucany pocet suborov na pamat'ovej karte: 1 ,000 

• Maximalna odporucana vel'kost' jednotliveho suboru: 12 megapixelov, 8 MB 

• Maximalna odporucana vel'kost' pamat'ovej karty: 1 GB (len polovodicove) 

ffrO-Qyg Poznamka Pribhzenie sa k niektorej z maximalnych odporucanych hodnot na 
\oy\ pamat'ovej karte moze sposobit' spomalenie vykonu zariadenia HP All-in-One. 



Podporovane typy pamat'ovych kariet 

• CompactFlash 

• SmartMedia 

• Memory Stick 

• Memory Stick Duo 

• Memory Stick Pro 

• Magic Gate Memory Stick 

• Secure Digital 

• MultiMediaCard (MMC) 

• xD-Picture Card 



Specifikacie skenovania 

• Obsahuje editor obrazu 

• Softver OCR automaticky konvertuje skenovany text na editovatel'ny text 

• Rychlost' skenovania zavisi od zlozitosti dokumentu 

• Twain-kompatibilne zariadenie 

• Resolution (Rozlisenie): opticky az do 1 200 x 4 800 dpi; 19 200 dpi vylepsene (softverovo) 

• Farebne: 48-bitova farebna hlbka, 8-bitova stupnica sedej (256 urovni sedej) 

• Maximalna vel'kost' skenovania zo sklenenej podlozky: 216 x 297 mm 



Fyzikalne specifikacie 

• Vyska: 171 mm (displej ovladacieho panela v sklopenej pozicii) 

• Sirka: 438 mm 

• Hlbka: 283 mm 

• Hmotnost': 5,5 kg 



132 



HP PSC 1600 All-in-One series 



Specifikacie napajania 

• Spotreba energie: maximalne 40 W 

• Vstupne napatie: striedavy prud 90 az 240 V ~ 1 A 47-63 Hz, uzemnene 

• Vystupne napatie: DC 32 Vdc===940 mA, 16 Vdc===625 mA 

Specifikacie pracovneho prostredia 



• Rozsah odporucanej prevadzkovej teploty prostredia: od 15° do 32° C (od 59° do 90° F) 

• Rozsah moznej prevadzkovej teploty prostredia: 15 az 35 °C (59° az 95° F) 

• Vlhkost': od 15 do 85% RH bez kondenzacie 

• Rozsah neprevadzkovej (skladovacej) teploty: -40° az 60° C (-40° az 140° F) 



Pamat': 8 MB ROM, 32 MB DRAM 

Ak mate pn'stup na internet, d'alsie informacie o zvuku mozete ziskat' z webovej stranky 
spolocnosti HP. Navstivte stranku: www.hp.com/support. 



Tato cast' obsahuje informacie o ochrane zivotneho prostredia; produkcii ozonu; spotrebebe 
energie; pouziti papiera; plastov; informacne listy o bezpecnosti materialu a recyklacnych 
programoch. 

Ochrana zivotneho prostredia 

Spolocnost' Hewlett-Packard je zaviazana vyrabat' kvalitne vyrobky environmentalne prijatel'nym 
sposobom. Tento vyrobok bol navrhnuty tak, aby spinal parametre, na zaklade ktorych sa jeho 
vplyv na zivotne prostredie minimalizuje. 

Viae informacii najdete na webovej stranke, venovanej vzt'ahu spolocnosti Hewlett-Packard 
'k zivotnemu prostrediu na adrese: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Produkcia ozonu 

Tento vyrobok vytvara len nepatrne mnozstvo ozonu (03). 

Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural 
resources, and saves money without affecting the high performance of this product. This product 
qualifies for ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the 
development of energy-efficient office products. 




Poznamka V pn'tomnosti silnych elektromagnetickych poll moze byt' vystup zariadenia 
HP All-in-One mierne skresleny. 

Spolocnost' HP odporuca pouzivanie 3-metrovych alebo kratsich kablov USB, aby sa 
minimalizovalo zavadzanie napat'oveho sumu kvoli potencialne silnym 
elektromagnetickym poliam. 



Doplnkove specifikacie 



Program environmentalneho dozoru vyrobku 
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ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR 
partner, HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy 
efficiency. 

For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website: 
www.energystar.gov 

Pouzivanie papiera 

Tento vyrobok umoznuje pouzivanie recyklovaneho papiera podl'a normy DIN 19309. 

Plasty 

Suciastky z umelej hmoty nad 25 gramov su oznacene podl'a medzinarodnych standardov, co 
zvysuje moznosti ich identifikacie pre ucely recyklacie na konci zivotnosti vyrobku. 

Informacne listy o bezpecnosti materialu 

Informacne listy o bezpecnosti materialu (Material safety data sheets, MSDS) je mozne ziskat' na 

webovej stranke spolocnosti Hewlett-Packard: 

www.hp.com/go/msds 

Zakaznici bez pn'stupu na Internet by mali kontaktovat' miestne centrum HP Customer Support 
Center (Cetrum podpory pre zakazm'kov spolocnosti HP). 

Program recyklacie 

Spolocnost' HP ponuka v mnohych krajinach/regionoch coraz vacsi pocet programov spatneho 
zberu a recyklacie produktov a spolupracuje s mnohymi najvacsimi recyklacnymi strediskami pre 
elektronicke produkty na celom svete. Spolocnost' HP tiez chrani pn'rodne zdroje renovaciou a 
opatovnym predajom niektorych zo svojich najpopularnejsich vyrobkov. 
Tento produkt spolocnosti HP obsahuje nasledovne materialy, ktore mozu na konci jeho 
zivotnosti vyzadovat' specialne zaobchadzanie: 

• Ortut' vo fluorescentnej lampe v skeneri ( 2 mg) 

• Olovo v spajke 

Program spolocnosti HP recyklovania spotrebneho materialu pre atramentovu 
tlac 

Spolocnost' HP sa zavazuje chranit' zivotne prostredie. Program HP Inkjet Supplies Recycling 
(Program recyklacie spotrebneho materialu atramentovych tlaciarni HP) je dostupny v mnohych 
krajinach/regionoch a umoznuje bezplatne recyklovat' pouzite tlacove kazety. Viae informacii 
najdete na webovej stranke: 

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Vyhlasky regulacnych organov 

Poziadavky na produkt od regulacnych organov vo vasej krajine/regione. 

Tato cast' obsahuje informacie o identifikacnom cisle vyrobku pre zakonne ucely HP All-in-One; 

FCC vyhlasenie a individualne podmienky pre pouzivatel'ov v Australii, Japonsku a Korei. 

Identifikacne cislo regulacneho modelu 

Kvoli regulacnej identifikacii je vyrobok oznaceny cislom Regulatory Model Number (cislo 
regulacneho modelu). Cislo regulacneho modelu tohto zariadenia je SDGOB-0401-01. Toto 
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regulacne ci'slo by sa nemalo zamienat' s marketingovym nazvom (HP PSC 1600 All-in-One 
series) alebo s ci'slom produktu. 

FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that 
the following notice be brought to the attention of users of this product. 
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Class B limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, 
San Diego, (858) 655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available 
from the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 

AUpozornenie Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications 
to this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause 
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 

Note a I'attention des utilisateurs Canadien/notice to users in Canada 

Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique depassant les limites 

applicables aux appareils numeriques de la classe B prescrites dans le Reglement sur le 

brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications du Canada. 

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from the 

digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of 

Communications. 
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Notice to users in Australia 



© 



This equipment complies with Australian EMC requirements. 
Notice to users in Japan (VCCI-2) 



«ffi**L*t5HtB»t3l#lBc-rct36*fcy*+ 0 



Notice to users in Korea 



M£*\ ttMIS(BS 7|7|) 
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Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC Guide 22 and EN 45014. 
It identifies the product, manufacturer's name and address, and applicable specifications 
recognized in the European community. 



Declaration of conformity 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 



Manufacturer's Name: Hewlett-Packard Company 

Manufacturer's Address: 1 6399 West Bernardo Drive 

San Diego CA 92127, USA 



Regulatory Model Number: SDGOB-0401-01 



Declares, that the product: 

Product Name: HP PSC 1600 All-in-One series 



Power Adapters HP part#: 0950-4491, 0957-2144, 0950-4466 

RoHS Compliant Adapters: 0957-2146, 0957-2152, 0957-2153, 0957-2151 



Conforms to the following Product Specifications: 

Safety: IEC 60950: 1 999 3 rd edition 

EN 60950: 1999 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A1 1+A2+A1 : 2002 Class 1 (Laser/Led) 
UL 60950: 1999 
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCI-1993, AS/NZS 60950: 2000, GB4943: 2001 



AC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B 

CISPR 24:1997 /EN 55024:1998 

IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 

IEC 61000-3-3/A1 : 2001 / EN 61000-3-3/ A1 : 2001 

CNS1 3438:1 998, VCCI-2 

FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2 

GB9254: 1998 

Supplementary Information: 
The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the 
EMC Directive 89/336/EC and carries the CE-marking accordingly. 
1) The product was tested in a typical configuration. 



05 Nov 2004 
Date 



Muthya S. Guha, Hardware Test & Regs 
MGR. 



European Contact for regulatory topics only: Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
D-71034 Boblingen Germany.JFAX +49-7031-14-3143 



Pouzivatel'ska pnrucka 



137 



Pnloha 16 



138 



HP PSC 1600 All-in-One series 



Register 



Symboly/Cisla 

(Ponuka nastavenia) 

skenovanie 6 
10x15 palcovy fotograficky 
papier 

zakladanie 29 
4x6 palcovy fotograficky papier 

zakladanie 29 

A 

aktualizacia softveru.. viz. 
aktualizacia zariadenia 
aktualizacia zariadenia 

Macintosh 114 

prehl'ad 113 

Windows 113 
atramentove kazety. viz. 
tlacove kazety 

C 

chranic tlacovych kaziet 90 
D 

digitalny fotoaparat 

standard PictBridge 48 
displej ovladacieho panela 

zmenit'jazyk 101 

zmenit' rozmery 101 
d'alsie aplikacie 

HP Director (OS 9) 15 

F 

Farebne 

intenzita 59 

kopie 60 
FCC statement 135 
fotografia 

ponuka 8 

ponuka tlacidlo 7 
fotograficky papier 

zakladanie 29 
fotografie 

bez okrajov 47 

fotograficka tlacova 

kazeta 90 
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odoslat' do zariadenia 76 
poslat' obrazky z 76 

HP Instant Share (Zdiel'anie) 
nastavenie (USB) 74 
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vel'kosti papiera 130 
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notice to users in Korea 
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FCC statement 135 
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poznamka pre 
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vyhlasenie o zhode 1 37 
vyhlasenie o zhode 
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riesit' problemy 
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pamat'ova karta 113 
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Rychla tlac 49 
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servisne identifikacne cislo 1 1 6 
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(Zdiel'anie) 74 
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cistenie 83 
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cistenie 83 
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sprava o vlastnom teste 85 
subor DPOF 49 
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systemove poziadavky 1 29 



technicke informacie 

fyzikalne specifikacie 132 
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specifikacie kopirovania 
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specifikacie napajania 133 
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specifikacie pamat'ovych 
kariet 132 
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specifikacie pracovneho 
prostredia 133 
specifikacie skenovania 
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specifikacie tlace 131 
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zakaznikov 116 
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Rychla tlac 49 
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tlacidloOK 7 
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tlacidlo zrusit' 7 
tlacova kazeta 

recyklacia 134 
tlacove kazety 

fotograficka tlacova 
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kontrola hladm 

atramentov 84 

manipulacia 86 

nazvy suciastok 86 

objednavanie 81 
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vycistit' oblast' 

atramentovych dyz 94 
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papier vel'kosti legal 27 

papier vel'kosti Letter 27 

pohl'adnice 30 

po h I'ad n i ce s pozdravom 3 1 
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